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NPOAOTOZ

*H dvad yeipos Médodos tijs "Ayyhueis yAdoons xawd 10 may-
wbopor ebormua  od Aeos Ahn Sieoxevdady il 1] fdoer s
96ns Idboews tijs Kokwvias® § Edoote aiy  megiéxel alelorag
Joac Pedudioerc 1@y baolwy grepotviar af spoyevéaTeQal indooes,
fnopbvoos xai 1o aagdy Egyov elvan xath mold taéprepoy maodY
Ty péypt rovde v 1fj EAyrinf yEvouévay ndbosawr 1ijs "Ay-
yhuxijc MB9Gdov 1o iy Jby@ ovstijuaros.

Hooxeyuévov nepl 1ije dgelelas fiv péile vit napékp 1) no-
gooa Médodog els tovs *Ellyvas onovdastds s * Ayylanijs
yhdyoone, doromov xai nepurtdy  wolvouey  va xdpwuey évravda
adita Moyov. T olornua 108 Ahn évar yroordrazoy & “fhhdds
310 mold@y denagtnpidwy, ) &' donuéga étavEavoudvny duddoois
abrob, nap' Gha Ta vedrega ovovijuara Medédwr ta dvapavéva
waté 1é eleviaia Siwg o, eva dpevdic paprdptoy 1ijs Haggo-
yiic xal dElas abrod. [Tepl Evds pévor 8ty wolvoper doxomov vd
glcouey &v 1O napbyu Apokbyp 800 Mtews, mepl Tob Lyriparos
vijc &g vy Elypnip daonevis s magodons Medédov. ‘0
Suaoxevaotijs adtijs d&v Expue naldy va upndfj w0 magddeypa
dlelotawy, ofuves dxd daoxevaoidy 1Y Medédwy vol avarijua-
10¢ tovTov Eyévovro adibygnua aapepoppwral. Of Siaoxevasral
otrot, #pivories wad favrots, palvetar, @ pi nAijoes xal doreoy
2 Fpyov vob Ahn, oty &disvacar blya wva 3 adrol va ovayvo-
Joyfowat, va Srdviedomar OF nard 1 migiotoy xal AapovoLdon-
ow Egyov qépoy piv & guxepalide o Gvopa Tob I'sppavod
auyypagéns, AIA° oddeplar Buwe oyéowy xai Spocbunra Ezov 71p0¢
10 mpwrérvmoy xal mEQUExOY Pl molvedi] xai o Ao LopPoy
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Expitws xal Guedddws zal doxbaws ovumepuopivyy g Ebla xai
#al Mdow nai #épapor, Griva drdxrws Lppiupira oiéiy yproa
dolv.

Oiw 8¢ 6 padnuic 6 nowoduevos yoijorr 10w uedddwv tov-
rwy ebploxerar e0¥vs E dpxijc mpod lapvpivdov ddwebodov, xaj
¥reo dvddruov  adrol padiuara, xavévas, yvpvdopara zel Déuate
dovyxpitws dveavdloya mpos tovs oroeddeas adrov iv 1f Ebvy
yldooy yvdoes, Guwva el obdév Glho  ovviedobow i) el 10 vad
napeumodiowor iy wbodoy abrod xal xaracTiowot poQuUOAY-
newoy 1y ddaoxoubvipy yldooar. Tobrov 0t ofwg Exovrog, oddd-
Jws dmopov Bu ai Médodoe alrar div dnépepoy map® fuiv 1ods
nodovuévovs xagmovs, dre Eovepnuévar 1y mpwilotwy dgerdy
oy Medédwy tob overijparos Ahn : 1ijc sagnyeias, dnldryros
xal pedodixbriros.

Avér voivo EnavalauBdavopey Aéyovies, St povy i aapovoa’ dy-
ity Médodos overiuaros A hn elvac dxpifis xal muory diaoxeviy
100 TPWTOTHTOV, TNPHoasA Y sapiveay xal ouroaToTTa avtoy
xal &xl whéoy ahovuodeica 8 Bowy Expiinoay drayxalwy due Tovs
*Elnvas onovdaotds. *H oroyeiddne Médodos dév givar Eyxv-
slonardela. Zronds abriic elvar va napééy els 10v didaoroueyov
ras modiras yrdoes tije Eévne abi@ yhdoons xai va modnyerioy
adtov ele 1a mpdra fiuara adrod Eni 1ob Edvov Eddpovs, Fws
Srov dodfj olros va Padily dopulds. Ai mpdraw Ot abraw yy-
sae Oéov va nopéywyrar attd s tpogy Gow 10 duvratdy edme-
avotépa, i) raramovovoar 1O AvEDpa, uovoy els 1a drokltwg
yofjopa  segopilbbpevar. Kai pdvov fpadinegor, nrdroyos réw
nprwy dpydv xai 100 avedparos tijs Eévg yldaons, ddvaraw &
orovdaotis v moujorrar gpfow gy cvvredeotxdy mpos evpu-
répay xai tedewotépay &y 1] Eévy) yhAddooy Edoxnowy.

O EKAOTHZ
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1. 'A\paGnros.

s 'A‘,"I"!.r.‘/-‘:". 'A)\?O‘-é‘ﬂ’fic Syt 26 yoxppouta, T eE%G;
A A 13 N n gy
B b (n)=7 Drtsn :
C v 6% P P Gy
E=“d (V)57 O %100
5 e n R I 7
P f £ = S e
G o <L T { Th
I i Hito U U (% 305
i i ot vV V G
J i Lot W w VTOT AU
K K %L, XCETREY &%
L | el X shal
M m 7 7 Cad
"B TolTov poyhsyTa 2 TP CRg W  b sJ  L vl T2 Y

ol W &y Téhet suD BT

. 2, dPeOYnEvVIe.

e ¢

{. Bic inxstmw "Avyyhiny A o rivog mimrss suwhfiog éml
pagg oURLAGTS, NS elva 1 paxpa 1 Ppayeia.

Doviiy TL VL anooy, boonrg shpioneTal sig T8 TENDG TOVE-
ch.imc sulhabiic N axshovhsiTar Smh Evog y./)vdv GULOOYIY wacl
bme Evog wpovoy C. Al Zxénouor NéEerg Eyoust poxpx QOVHEVTE:

pa-per,  ne-gro, ti-ger, ho-ly, pu-pil,

hate, here, time, hope, duke.
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Poviey 11 elvar fpayd, bray drorevBirar Omo évog A whetdvey

SULQOYLY dveu hnxTexol €. Al axéhoubo Aeberg 'E";'_:U'Tl Pooyéa

POYNIVTL
hat; bed, ship, dog, nut,
land, bell, silk, strong, tub.

Té a Zyew vag éfig mpogopug :
llgo?épa‘rm wg aly, %A\ é&v cunlnos, ATor g ploc sulhabh :
bake, bale, bane, dame, dare, fare,

late, male, name, pare, rare, take.
ﬂpoc?s'parm 0§ Bpayd :

bad, hag, black, cab, cap, clad,
clam, class, erab, dab, dank,  drafl.
Hezgépsrar o5 aa ponpiv

are, bark, car, card, cart, dark,
far: farm, large, mark, part, - tar.
Hpcpéperar 6§ w Babd dmonhivey mpdg 70 a :

il ball, call, fall, small, tall.

Té e wpogépetar i yy:

be, cede,  he, me, breve, cere.
Heogéperar Og e Bpayy :
bed, bell, bend, hless, led, lend,
melt, men, pen, red, lreble, vend.

Hpogépera: o3 neipwvoy wolty  dxoubpevey, ©§ M Doadheen
$ighoyyss eu :

banker, carter, damper, dresser, faster, fender,

flatter, letter, never, paper, plaster, teller.

"By 1éder héewg div mpopépetan :

lace, grace, brave, frame, plate, trade.
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To i mpogéperat ¢ ai parpby, elg & ¢ Seﬁﬂpcq gldyyos ¢
axobeTar Taytata Of dv ouwlnoer
ride, ripe, rise, slice, slide, smile,
spice, spine, stile, stride, strife, strike,

Tpzpéperan mg ¢ Bpayt :

rid, rig, rill, river, visk,  sift,
silk, sill, silver, sing, 8ix, skin.

Mpspéperan o5 % Dok Si?ﬁo‘moq eu :
bird,  dirt, firm, first, flirt, spirt,

To 0 mpogéperat ©§ @o : ’
bold, bone, code, gold, home, mode,
more, noble, nose, port, probe, ‘roll,

Mpogépsrar bg o Bpayd :
bob, bottle, cock, dog, fox. long.

Ipopéperar o ov :
do, lose, move, Imover, prove, to.

Hpsgéperar og paxp puvh y.e'raib a #al o :
born, cord, corn, form, lord, mort,

Mpogéperat ©g Cadhxn Sighsyyos eu :
come, glove, love, some, son, tongue.

Te u mpogiperar ws 20D :
duke, dupe, dure, lune, mule, mure,
muse, mute, plume, puve, stupid, tube.
Tpogéperor G ov :

ful, pull, rude, rule, put, push.
Mpogiperar bg 0 Todhuun dlghoyyos eu:
cut, drunk, duck, mud, muff, murmur
¢
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To W, d¢ puvisy, mpoariBépevey el #hhe Quvijsy Tpogéps-
T O you, pohtg drovopévoy hapuyyepdveg Tou 1

well, word, work, world, worm, worse.

Mpo 703 r Bty mpepepetar : write, writer,

Ip 7ob b mpoQEpeTaL (g xv wpomyetre 76 h : when.

"Ev te¢her Aéfeoc TpogEpeTal O ZmhoUy ov : NEW.

To ¥ mpegiperar tg ai:

by, ery, v dey % my, - ply* “pyre.

Hpogeperar dbg ¢ Bpoyi:

crystal, lynx, nymph, syllable, symbol, syntax,
Hpo govievrog mponéoetar Gg y1

yam, yet, yoke, yonder, yester,

By téhat Méfzwg mpogépeTat O ¢ fpayl, ixrog fav 700
abrob Omapyy f, dmite mpogéperar &g ai :

bury, glory, lady, Ilazy, anity,  defy,

3. At 8igBoyyoc.
Zvvdvacpoi Tou a :
ae TpcoEpETaL g & pawpiv: Caesar.

7

al » » @ poxpiv: pain,
aice » » aln.
au » D @o: COUSO,

» » aa: aunt,
aw » » @o: law.
ay » » a paxpbv: day,
aye » » ain.

YA anvoes.

Cacsar, claw, day, daily, daw, gaiety, gay, clause,
hail, flaw, flay, prayer, haunt, law, may, pain, pair,
r ail, saw, say, tail, taunt, pray, daub, fair.

£
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Eo ) et

2vvdvaopol TeU ¢ :

ea mpopépetar g ¥y : heaker.

» » & fpayd: head.
» D at - 2reat.
eau » » wo : heau.

ee » » & paxpty () meel
el » » a paxpiv: vein,
) » » aim: people.
eou » » qe: vifreous.
el » » 100: feud,.
W » »  10%: NEW,
ey » » alii: th(")’.
"Acrnoeg.

Bead, few, beef, ceil, neuter, clew, casy, crew, new,

beat, been, eagle, free, leaf, newly, feast, clean, deal,
neutral.

Zvvdvacpol 1 i :
1a mpeofeetar &g 1a % ar sic Tac ratadngeg ial, ian, iard,
iate. 'Ey zoy T MZzws suvhfug xwpi(s'rz: Tpo-
QEpslLévn G ata 1 ia,

ie » » ny: lief,
» » & Ppayy victs : friend.
iew » » 10U View,
io » » e (76 & Oz n Tl r)‘i@ﬁc]";':; eud.

Al zoradhfze sion zxi tion TODQEOVTAL

w3 oty (pi mayd o wal we 76 e g N Q-
A r

heown Sr.cpﬁo-n':q el

iou » » e (s=0gn Daddnn diofloyyog eu),
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*AonvoLs.

Dialect, field, precious, alteration, bier, admission,
addition, :Lff]lctlon. affirmation, chief, anxious, brief-
less, diadem, diamond, various.

Zyvdvaapol 100 O.

03 TpopEPETAL GF @0 hoat.

oe » » e Bpays: oeconomy.
oeu » g 7 Dadhen Sighoyyss eu # bg ov.
ol xal OV » » of : boy, toil.
00 » b, ov i -SO0R.
ou » » dov : found.
ow " » dov: NOW,
YAGRYOLG.

Book, boy, cloak, coal, moin, now, ounce, boar,
boat, cloudy, cloud, down, flower, fountain, gown,
loaf, moan, oak, out, hookmumn. »

4. Tiept npogopis TGV GVPRGOVLY- 3

B.—TaIb mpogépsran dg 76 o v dpyF 7iig 1ibews prdlopa
x_mplg Smh. v dwsinrar Siidksy 6 '90"(1"" by B¢ &v TH Aéhe
ipmopos :

hrave, band, bend, bird, blot, bull.

C.—Ts ¢ moo Tov povniviay €, i, Y mpsgiperat bg 0, wpo Ok

TOV vwv-név-r(-.w a, 0, U, wpspépeTat &; #. 'Eniong wpo tov cup-

povay zzi & Tihat MeEewg TpspépTTaL WG % °
cent, since, city, occan, cab, cat, cord, corn, cut,

crab, crank.
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D. —Té d mpagépetar bg 16 1 v xpyTi Tis Athews viduwo,
qwpic v’ axodmTal T6 v O iv 7 Mfer Hrrovos:
date, fade, dram, dresser, dent. dark,
F.—Ts TP20icETL O
fame, fate, frane, fetch, flatter, first.
'E?,oupsfnu 16 of=o0p.
G —T5 g mpt TV guvnévrav €, i, y TpOpESITAL WG Tayd
1, mpo Ot Tav POVAEVTLY &, O, U xoh Tév SULDUVLY, OF %ot €y
TEhet NéZewe mpoplpeTal Og TO yx :
german, danger, ginger, garden, gold, glas, rig,
My év taig 59 MéEzmy, &y alg 0 @ mpo 7ol @ xal i Sea-
THpeL Tiy ‘By_sv yx g
get, girl, finger, girdle, anger, begin, tiger, give
eager, forgive.f

| &

H.—T¢ h mpogiperar bg demray X POMG ATo ToU Netpuyyog.
axovipsvoy. Bl rog et heberg odddhog mpogéperan @ heir,
hour, herb, human, honest, humble, honour, hospital,

J.—Ts j TpogepsTaL O wayl 1 :

Jest,  jet, John, join, june,

K.—Ts k moopEpeTot g To EdAmvinsv x:

kale, lake, hank, mark, canker, strike.

La=aias] TpipegsTe b O Eldmvindy A »

lave, lady, lend, lord, lump, bull.

M.—Té m mpegéperar bg 76 "EXdnvindy e

mark, melt, meter, smile, mother. mud.

N.—Ts n Tpopipetat g T4 "Elhnvindy » -

nave, neck, snipe, nor, north, nymph.

Mera ©6 m 8ty Gsdera: : autumn, condemn, §xros &y
«xorovli puviey : antumnal.

P.—Té p wpepéperar dg 10 "Edhnyvixdy x :

pate, peg, pig, pope, pure, put. -
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1
‘/Q.———Tr} q GuvodelzTar wEvTeTE UTG ToU U %ol TPOPEPETAL
pert’ AUToU g #OU

quite, quiet, quipe, quick, quill, quip.

R.—To r mpogéperot Ge o 'EXkmvizov o ¢

rape, rate, red, ride, ront, rule.

S.—To 8 év apyhi B ETiha Aéfswg A quihabie  wal STay
Fvas Stmdoly, mpogépeTal B§ o

spile, silver, six, hooks, sure, ass, skill.

Ebpronipzvay opeg v LLEGK) s GOVAEVTLY TpopEPETAL el L

rise,  nose, casy, visible.

Mpogépsran émiang o5 ¢ WETH TU GULOWIY b, g, d, »al & 77
wwTAAAEEL €S T AnBUYTIRSD TOY  GVIULATOY B owob y' Evined
TPOGOTIY TOY AL TOY, Gray meo olTEY hploRnTAL goviEy Ao
olppuya M, N, T, sh : leaves, spoons, wishes. "Ertong
mpoQEpeTaLL b¢ & et T y.:v:c‘))\lmﬁa as, has, his, was.

Big vag ¢ sian, sien, sure Typovpévon GURGOYIY Inyos-
ou: WFeig mpogépeTar bg mayL sh : dimension. , -

T.—To t mpepépeTat oe w0 "EXhvindy v ¢

tale, ten, ticket, tongue, stupid, typick.

MpogépeTar b¢ tsh 1) mpo 7ou U 3 OUS, &v T TPONYCULEVR
sul b tovilmras : Nature, virtue, righteous.

2) Eig ras raradhbes tial, tian, tion mycupeyey 3 an:
question.

3) Ipo 7o | EmopEVIY QWYNEYTSG wat wewlondvng ThHG meoM-
YOuLEVNS sulhabie : nation.

W .—To W mpagépetal bg y v &pyT NeFzmg nal ov &y picw
Mikewg ﬁp:'ﬁ*{:»up.év;u ugm#r,svroq :

water, work, world, worse, tower, way.

X.—Té X mpogéperar &g & : expire, syntax. IIpo pow-

vhevtoe Tonleunivng s habig mPspEpETAL © yx(: example.
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Eig rog eig xious, xion Inyoloag ébeg TpogioeTar g
xch : anxious.
"By apy T v “ugley év:[J xTWY TpspépeTal bg { \Onophon

i A

— T4 Y v apy# Aéfewg TPOQEPETAL WE ¥ : YEs, yelp,
voke.

Z.—T6 z TooépeTon O { /n'@ lazy, lazily. /

B. Am)\éf'-cpmvﬁewa.

To ch mpogéperae Gg mays teh : Charles, much,
chair, church.

To ph wpogépsrat &g ¢ : pharos, pheasant, Philip,
physical.

Té sh mpogégerar o5 mayd ch : sharp, wish,

Te¢ sch wpopéperar og sk : school, scheme.

Toe qu mpogepeTar O xod :  quick, quite, queen,

To th mpopépetan G5 1o ‘EXhnaxey o : think, thunder,
thimble, path, throw, health.

Ot 8 zal 16 ‘Edldmyizey 0 : there, those, that,
them.

6. Xdpyova pi) npopepdpeya.

B clvat Zguvey perad 16 m o zol w6 vol b év TR abrd
suhheb? : lamb, tomb, doubt, debt, comb.

G elvar dgovoy mpd 7eb n 4 m v TH adth UM abd :
gnast, sign,

Gh elvar Zpwvey vere 1o i wal elg Tag waradhbelg ght:
high, night.

"Eviors mpogéperar bs ¢ : enough, Lough

K elvar Zoovey mps 705 n &y T «btf oulhel : knee,
know.
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L elvae Zpuvay peTadlh o wal K, 2 xal m, a xat { : walk,
calm, calf.

S elvae dpuvoy elg Tag MLarg aisle, isle, island.

T clvar Zpuwvoy elg T3¢ rorohhbes stle xal sten: castle,
hasten. "

W elvar Zguvey wpo TOO I nol ho - write, who.

v ¥. Kiept zoviap.ol.
Al St haber héberg Tovilovran yevinog éwl TG mapahnyoLeng:
Summer, absent, pocket, prison, product.
Mhetorar Sisidhaban MEeg g oloteeTLxa B dmifzra Tovi-

Lovron imt T7s nxgx').'n“':"';r:'n;, 0§ AT ' éxl vig Imyoveng, :

con’duct, Suxywyn conduet, dnyeiv.
présent, mopiv presént, mapoustaler.

f= #] (34 £ 9 ) . I
Atciidabsor hEfetg wg OUGLAGTIRGK L2V Tcotpsr:w:wot:, g Eml-

v
Oera Ot dLlvavran :

compact, clpbnaig. compdct, supmayng.
August, Adysvarss. august’, cebacTig.

Al rpiaidihabo 5 moduaiihabor  hebeg covilevrar awrfog
ETl TR 7:?01:9!.91}0!]"(:'36"0@ :
animal, barbarous, moénument,, philésophy. «~

8. @épa npOg avayvwaery xol AVTLYRRPT Ve
o Méfeeg povosdirrabor.

3 go on by me it is is he go In
we go . ‘to me he is go up to us
el an O0x do go on it on us
is he in do go on is it on’ he is in
js it in I do goon it is on it is in
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SRt B b i up 1 e s e KR up.
i hie o oo, ds it by s * wd¥ g5 1o it

he %is. “to go -ig. it by us. he’ 5. by mé .-
ARl to go. - iF e I I S0 he is up

I aMto g0 - po upTtose it Bo =T Am up

Pdpxsces.
She fed the old hen, —She put her hat on the bed.
The hen was fed by her. — Did you get my hat ? —
See how the hen can run. — I did not get the hat, -

NI mef hini in the lot, — My hat is on the peg. —Sea
how hot the sun js. — She may go and get my hat.— .-
It is hot to-day. —T will go and see the man. — See
the dog run to me. - She has a new hat, p="A
new cloth cap. — I hid it in the box. — He has
got a new tub. — Do not go in the mob. — He is
not a bad boy. — She can rub off the dust. — The
lad had a new pen. — She put my cap in the tub, —
He saw amad dog. — He had a new red cap.+
She led him to bed, — She has a new bag for me. —
Do not let a bug get on the bed. —I put the mug in
My new tin pox.- A big dog can run, —He has fed the
Pig. — The man can pul on his wig,—I can rub ink off
My pen on a rag.—-My nag can run in the lot.. /

A£€Bets BeadrraBoc.

Bakers bake bread and cakes,—1 like to play in
the shady grove.—Some fisles are very bony.—I love
the young lady that shows me how to read. = We poke
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the fire with the poker.—The best paper is made of
linen rags.— Vipers are bad snakes, and they bite
men.—An ox loves to eat clover.—A dial shows the
hour of the day.—Cedar trees grow in the woods. =

. Cotton velvet is very soft to the feel. — We like to
‘have our friends visit us.— Silver spoons are not apt
to rust.—Cents are made of copper, and dollars of
silver.—Silver and copper ofes are dug oul of the
ground, and melted in a very hot fine.

Adferg zpredirabor.

Botany is the sciencce of plants.—An elegy is a fu-
neral song.—A prodigy is something very worderful.
— Litany is a solemn service of prayer to God..—

y — Husbandry is the tillage of the earth. — We are
delighted with harmony of sounds. —A glossary is used
to explain obscure words. — The soul is immortal ;
it will never pieysOur bodies are mortal ; they will
soon die. — Utensilg’are tools to work with. Ploughs,
axes, and Locs are utensits for farming ; needles and
scissors are utensils for females.

9. Zypeio ottlcws.

, To wigpo (Comina.)
i To Apinokoy (Semicolon.)
: Ts zwhev (Colon.)
. H zohein orwypd (Full-stop, % Period.)
? Té dpormpariney (Note of Interrogation.)
Té Ozupaceizoy (Note of Exclamation.)

- T fvorusy (Hyphen). Hap.: Street-door.
— 'H =abda (Dash.)

)y 'H mopévfests (Parenthesis.)
[] H ayyirn (Brackets.)
« » Of pnvignot (Inverted Commas. )
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Tod aGpratay xpdpoy.

A an cie, TiG
I have (&t /76 ) ./w a book (badx), ev BBhiov.
#he has [/ /JEJ e/a' \wro;' a pen (wEv), xrv?)l')lmv Youpls.
zhe has (sht /3. 1 -/:l (ahr 'q) a knife (th.tu) u.:L/otr'rov
we haye (out 726), Eyopey. a house (/zowJ orxle.,
you have (yiob y28), f/‘" a garden (yxdod’y), x¥mos.
they have (3é 1B}, Efoust. and . fevil), xai.

TMapatignmg A’ Ts dzdregay tvindy mpsswmov thou hast,
ob Eyeig, shyot 3'5-/_9'067 v uw.v &V TN ..o:r;-u/ﬂ %ol T TOLNGEL.
"AANT adTol lJ.iT)‘.y_El?‘.tOvTo’.l THvTITE TO 0 IrEgey MPUCLTSY TOU
mhnfuvrizst you h-\\c, EyeTE., )

[Mapazaonoe B'. Ts zop'r'rov 5000y, Brmep v vh "EXdavendi
""-“1)\.‘2'7::’1."1.' n ‘/oaxt sTaL O r'rc; z..P'r"r'u EYTOYULLLG s, ot
"A-;'-.r‘)‘,t -/r:.:a:tour' r)ry T0U A 1:::0 r'uyomv.u %o ToU AN oo W=
VYNEVTC, ....o 763 U porxpol zal ToU h zpovey.

Y I have a hook. You have a pen. e has a knife, She
has a house. We have a garden., They have a book
and a pen. You have a pen and a l\mto We hiave a
house and a garden.

2

)
F/m -voc xijmov. Kystg wioy olloy. Fy“' 2y 5157\' Exer.
Ju'r'r,) ) -Ms‘.m-.r)z L/_ou,ev AR ETIT y.xxooa:'v Exc'r- 7}
oy ®ah Dinioy E/'urt oLy ooy Az' Toxq)-r)z

Médodos vijs *Ayyhuxijs )’Z(uam}f: : of 2
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; )

BT

A ' A

yupLLoc 3 2y ..7011\_'71:&%7' II ocv-mvuu'o' 7o
1( :T‘") YpepETL 'xw,ms REQANALLY YOI,

i vl s
Sy
D )
nok, aev, U,
Mave 1? Eyw ; [ have not,

a father (gaseus), "'1—}4 Ttz aocat (xat), vadd.
a mother ips ovu,), PTG a. horse (ydec!, tnm
a brether (hsom up ', aoz)\?o'. an apple (azmi)
a sister (oot NJ,) adehg 7). an orange (scevzl), TooToRLALY.
a dog (déyxz), xuvwy. what'? (Spouoc),we;

ves (yigg), val® 00 (vé), oyt

\!\Huvo I a brother ? Have you a sister ? Has he. an
apple ? Yes, he hay, Has she an orange 7 No, she has
not. Ilave we a house and a garden ? Have you a
book and a pen ? What have [ ? You have a horse and
a dog, What has he ? He has a dog and a cat. What
have we ? You have a brother and a sister. lHave
they an apple and anorange ? Yes, they have. .

4. .
"Eyw wva s Nai, yeis. "Ey: e Lmwoy

ou.'r, YaATY ; \Txr., 7". E/'u. Ts'ox xol pnréex o Nek.
3 v W

'-'y_'r-. "Eyzr a0zhody zal adedofy ; "Oye, div -y'u-v "Eyzo-

gty oixlay zad zfimov 3 Nai, fysver. T Eyag; E/(- & uiday.

:I". E;(_:-'.l. ! 'If,z(:sr.pﬁv .':up*.':zf:h.:\v. 'E". fyomsy ; "Eyere Eva tmmov nal

SVOL AUV, i Zyously (1-)71L); EZS‘JG". fuodioy,  vooml Vo war

LAY AESLEY, §

To 69;61::6\: &pBpav.

— m -

0"!

the, 5, 7, 78, 2z’ ou; T mEbestg %l Todg dpilu.cls.

I am (o), :7u14 We are (25), efuda.

he is (L), w-xt (au-a- : . .vou are, slafe.

she s syt (o u—'r, they are, sival. #
"-
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i S £

cond (yxood), xaxide. small (gp®d)), wixoss.

bad (bud), xzxog. rich (slzch), whotgos.

large (Aoptl), evgvg, péyas. péor (rovup) mrwyss L
Al

[Hapazipnog A'. T inifedoy evel moavroTs s Tahh oy
#oh WPOTAGHETAL TOD ov avos T Omel

Loy T :r:h\t:p'CaL.
the

. . R :
[Mapatipnowe B, To f;zcumv /,fjo-v Snhol 0,78 otk
v ElNdaveed %00 6, N, ©6, s mavrag Tovs 'M'HU- g wut

TG TTOGELS.
S T
I]ctmuunuu‘u & luv THLS s.:m,r‘c-c' TH PRI TMPITAGGETAL
T2l DmoAELLEVS. Maowdztvua : Blvae 4 2d2hong 2alzvig § were-

QoopTS is the lunihli ill?

‘"Fl am poor. You are rich. The house is small, The
garden is large. The pen is bad: The book is good.
Am 1 poor ? Are you rich ¢ Is he poor ! Is the house
laree 7 Is the carden small 2 We have a good pen.
Have you a good book ¢ The brother and the sister
are 1)11()1‘)(1 he father amd the mother are not rich, Is
the brother rich ? Yes, he is. Is the sister poor ? \n
she ‘is not. Are the house and the garden large ? Xﬂa.
they are. Ave you poor ? Yes, Lam. Is he rich ? No, he
13 not

6. t
%‘sv 97.:1.11. mhovaies. Ay slows mreyis. 'O zioev =7v7' AR
0 Umwog sl y.éyoc* "H ypuoi st zawn 3 To BBhiov elvae
za gy 3 Elcbs ‘.’TT(:J)!O' F'vu. ﬂx wAcUaLst 'I]y:-'s SvoL #a Aoy -
TEQY ; "Eyere piov L Ny WhHTEpa 3 0 0 hoie shvas mhzue 25 5
Nat, zvan. 'H 73¢Aor stvort 'ru)fr O/v Sty sivar. H oinia
2ot 6 wimes sz peyedkor @ Nad, sivan. “Eyopev Svel mhodgie

LOThooy Zah iy ﬁ‘rmx’n‘qv xdhony. Aiv sipslz mhoisuon zat 6313
Sty elobs mrwyst. To widhov sivar wahov wal TO WoLTIAAMOY €l
ey,
o
F 4 Eynpatiopos Tod minbouviixod. >
Kavéy. 'O manluvrines sofucs dv =7 "Ayyheed yhoson
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Gy varilerar Swx afg rposhnung vig § sie oy fvezov. Karo-
Tépw Ha 'Smy.-v TG Jvmulx)'o'c;

the pen (wmév), 9 ypugis the pens (mévg), af ypuoites.
the house (yaoug), 7 otxix.  the houses (ydovatg), =i sixidt.
the room (r.ouu.), 'oBmyé---w the flower {?Mauu ), wo Guling

the kite ll““(x"‘:]ll‘]]‘f) 'Q U,j'"g[:_gl_r\; the [”hp l—.gu)lr-r) -9 )\—;:;g\,

,-‘thvtf,‘i!ur{o'e)\lma), <o Omoyetov the rose (26%), 70 podoy.

{xedhagt).

)(Fhe 'mnlu are good. The pens are bad. The houses
are not small, The ¢afdens are not large. The rose
is.a flower., The rose and the tulip ave fHowers
I have the dnus and the cats. You have the applés
and the nr'nu,vsﬁallc-‘lnu the tulips and the roses. We
have rich brothers and poor sisters, They have small
ooms and large cellars. Are the’ bhirothers rich 7 Yes,
hey are. Are the sisters poor ? No, they are “‘EQ#-

¢ 8.

T
'

T dopsTia slyat ux"y):r T2 Imoyero shvert | J!.?.r.i Te {5:5;',\-’;.'
stvoh ke 5 Al -.'k.xq)'s G Syl ALAALL ; E/m 7o Asipte, LAL T
o6de. "E;{ 1 Tove Avag nab Tag yohas. “Eyopev wu pq;u,
'X_"r TH TOPTOREALL Foyopeev wl,ur:"ug ST Shpsug Yol TAOUGLEG
A0 puS. "E/ e X [ﬂnﬁwx vl xadde yougidzs. 'O marng
fyee peysihag oiniag woth peyahoug XATIVG.

g.
A nGAvTe %ptdpyTind.

¥

nne (sueuv), év. five (9&i6), mévre. nine (véiv), evvie.
two (zo8), 8lo. six (oif), €. ten (tév), Sexx.

three (0gh), tpton seven (o¢6%), émrs.  cleven (:héfv), EvBexa.
f(mr {@41'}, réagagy. cight (giz), bnzd. twelve(zouerb), Suderm. |

the mouth (paeul), <2 ezépr. Charles (Chas )."‘ 5 Kagohos.
the finger (\prxvuo,,o 3axzurog. Jdohn (TCav), 5 lmowv*q..

the ear ('qv.::} 25 o0g. ‘Mary (Megt), 7 ', Mogta.

the eve (&%), & cofxhmss. -mea—(sw] ly. o.

the day (dét), = Apfow. old {wkd), yéo uw, AR LLEYaS
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the week (oviiz), 4 68opdg. where |/gJ ), wod.

the month (wsvl) & wqv. there, (3¢ec), Exet.

the year (yiap), 56 Froc. heror(zi@e). 5,
in (), ev' bat (beus) 10\1.

[Tapaznpnoe. Tz wOoLL OVOLATY v T "Ayyhind izokpsv-
Toy wrfhu oy

-
& 7’

‘i’l have one brother \lmt WO slslm' You have three
books and four pens, JolW has five horses, and Char-
les has six dogs. We h:l'\'t{ two flowers, a tulip and ,a
rose. Kmma is ecight Lclttl' Blil, Mary is nine years ultl
A week has seven days, We have one mouth, I)ua‘ \\(J
ars.You have ten rooms, two kitchens and one ce Il.u‘
Where.is Charles 7 e is in the garden. Where is
Mary ¢ She is in the kitchen, Where are you, John ?
Here I am. Where <8 Emma ? Here, she is, Where
arc-John and Mary ? Here ,they are. llave you an
orance ? Yes, Ihave one. Has BEmma a eat ? No, she

has nm,*(
10.

=

"Eda stuxe. 1120 civan 6 "Toxwng 3 1829
" Ay » " ~
e vl 3 I82Y adTe. T eyers 3 "Eyo & -
- > k

Aoy nad 693 mopbxaie: ‘O Im/vv‘n;

-.'oxoisxg."E*/:u,sv TE6GT

() i - b

Bl e =y
autog. [led slvar

fycu By uxyx' oLzy ok gz
Leos atel %5 7 %ok mevTE whmoug. Ble u.*r, st
TEGGAIUG :‘33’03"3&; Ev Ivag Eyet Sidzra XAT- TN Ey'u‘v g

oq.\ﬂzm.m; wel Ev avopa. 'O Im.cvvr% et r,?\..r..aw dwed TV,
et Mapia slva 2 TR S o shvacy

Uz

"Bupa 5 Blvay v 5o

o

;.’:.(.;, ]"JJ sy 0 1\2. ahog nxl 6 "Twivwng;

EKtgTenal avzoyopine.

3 !

my (i), epic-n,-By, oi-ai- our (%eurz), fuéresos. ;
his, het (/{ -/7--). ’-5-46; su, 1= vonr (fiou ), Oy ;':a_:o:

Swen Tag. their (54 o), 18t x;sg—q-':w‘l
‘tlle grandfather, & zoamwEss the man {:J.:'w), 5 dvliowmog, % :»W'ffl?-
the grandmother 4 wipmr. the woman (yodpay), 5 vovr.
the uncle (ewwd ), 5 fzisg. well (ongk), zahds.

>

2l
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the aunt (dvz), 4 Oetx. nnwell (envouéh), zeros, adialezog
the nephew (vebisu), & avededs. il (ER), xoxiye, salevis.
the niece (vitg), iveqnc'f.. quite (%oudit), Shws [Brohou ).

¥ ] . ' =3
the cousin (xeufy), 5 ekadedgos, how  yaoul, wac.
¢ Y st
7 ttadehom.
How arc you ? =g elale ; =t way

[Tapatipnoic A Al zTrTisah OVTOYLLAL TETUGGIVTLL

. %Y g
TOU SUGLOLGTLACY.

MMapatipnoe B’. 'H sy dvrovuin T [ meesomoy
thy gvruaborare. dux 150 YOUr, YLETES.

My father is ill, but my mother is well, Our garden
is large, but our house is small. Your father is my
uncle, vour another is my aunt. John ig vour brother,
and Mary is your sister. John and Charles are my bro-
thers. Emma and Mary are my sisters. Where are my
knife and my pen ? Here is your knife, and there are
your pens, Is our uncle rich * Yes, he is, Is your aunb
poor ? No, she is not. Charles and his brother are ill.
Miary and her sister are well ilow are you? 1 am
quite well. How is your cousin ? He (she) is ill. Where
is my nicce 7 She is in the kitchen., \Where are your
brothers * They fre in the earden. ow old is your
grandfather ? Our grandfather is an old man, and our
egrandmother is an old woman, i

2.
How old are you ? Tolmy  TALRLLY EyeTe ;

[log fyst 6 fsidg oxg "0 Beidg pov clvar dvrelog gk, Gk
 Bsio pon iy 2olevig, Llob sivae 6 $2a820008 62v 3 o) ad-
wie. T1eh elvar o Bubhio pov; 1920 adra. [lob sivar 6 Kepohog;
Eivat v 1o #nm :J.ig. gy shvxy 1 2dchgn 720 3 Eivar iv 1o
Smy.i*ric;) rng. 'O "Twawwng svar avebiig pov 22t “Bupa slvae

¢ 3

xvabra p.:u./"O Qeibs cog " By clvar o, AN 6 $adhnhe Gag

AR RN : S -1 :
ciyan dnet. Eyspev yépovra matépr wal yparoy (nTEQ. ‘0 ave-

¥ T ' 3 1 . 1 - [3
Yiég oag styar whoustog dvBowmag ol m wATNP GA§ Shyzt TAOUGLL
; AN . 3 A "V v ¥ v s ’ .
~uvh. O adchosl (rov zol B oot pou slvat &V TQ ANTG. Té

BBt STvan wakd, ‘o Yesoidee Toas voat. [6cwy énd
i g slvan zoket, b YpAioes 6o ELYAL AUARXL. GGV ETWY
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AcerTinol

1 i
this (615), ovzog-1-

5
that (3x7), exeivog-1-0.

the parents (mwatzeves), oi yovelg
a boy (bgt), m2iBiov. .

a girl (yxeoh), xophaioy, 2627
“a son (ecéhv), uisg.

-

. '

N -~ ) [ Y
Séva ity wuh 0 #x02hQUg TNG

13.

AVTOYVRENL .

these (3AL), odror, woramy, Tadre.
those (Swl), exeivoi-zi-x.

a fork (géex), TEpOVLOV.

a spoon (gmouy), xoy)\z&;w/-
a plate (whait), Tvaxtoy, U
a lable (zatb)), spamela.

L 8

daughter (dézeuz), ’Ju-fi'.'rl:. a chair (-_l'lu.:.;), €09

for (wsg), did.

d

, . A 5 i \ : T e
[Tapazionoig. H piv this Méyerar mept 7oV SYY6, M 0z
that zegt rov pangay zeipevey, 3 vzu avrbiszag. 110:.37_3;9‘ o

Y D 1
sivat OL% TOY

This . is for John. “that is for Mary, wsuso
Toovwny, rnstve sivae duz Ty Magizv.

. } L] ' L4 1. N e Pn
H that siver zal avapssinn, wg Déromzy 1051 ZATWTERW.

This boy is my brother. this girl is my sister, These
boys are my sons, these girls are my daughters, That
house is small, that earden is large. Those books are
good, those pens are bad. John and Charles are good
boys. Mary and Emma are good airls, This is my knife,
that is your fork. These are my hooks, those are your
pens, I8 this my spoon? Is thal your plate 7 Are these
his tulips, are those her this man your
uncle * Yes. he is. Is that woman your aunt ? No, she
is not. Are these boys ill 2 Are those girls poor * This
house has ten rooms, two kitchens and one cellar. My
parents have three sons and five daughters. Thisjtable
iz small, that is large. These chairs are é_rnnd, gl‘lmse
are bad.

roses 7 Is

14.

'O Ivhzomse 2uTeg < S s : b alien el e
0 vlgwmsg cuTog EWVA TUTTR LGV, N YUy SUTh ELVAL pnTng

I3 L + P I3 - T v .
wous Al oteioe abrar slvad’ peyahas, oL xfjmel sUTeL Syt ekpet.

Ll-'r](_plonotr']BnKE ané To lvotirouTo Exmaibeuniknig I'Io)\mxr']‘q



st AR 3

’ el T Y . . ¢ ) \

T payxipioy ToUT sivas Ot oy legwny, zal 70 zoy hopLoy
3. :1- 8 \ \ > 4 — e 5 ¥ - FE
éreivo eivae dux wov Kapodov., Ta pila 7avra elvar St ThY

’ \ . 7~ 5 ~ & A .
Moglay, el & mopTondhia  Exeiva eiyxe S 7y “Eupav. 'H
"8 HLE 8 3 \ SN ’ e ’ - 4
€dpa abry elvan 0w Ty &OSAONY (Lo & U6 mivenioy ToUTO civo

0y . 5 ' AL AL b e ¥ . \ '

Sie tov edehody wev : Ta svlin Tobra shvae S whv pntéon PLog;
3 ! T [\ Y Al [ ” v ¥ y
by Ot Ty BuyaTépa Gus. Kapzhe

g EAR

T'6 Aelptov FouTs & -
= \ Sl ey iz ™ A 2

ToUTo’ TO poryxiotoy” Gov, TOUTO O3V slvo T WEpAVLLY 60

1 Odror

T ¥
Ay eLvaL
v

0 s Y r r v -~ Ny T L4 ] : ] . ]
Oby shvort oL wivEg oG, €xslvat O2v Elvart oL Ummot oog. CI0ob 89

- Y
v o v Ma- -
¢ nN
zaf. AL Zdoot
T Y D s 1 ” 3 -~ T D™ s \ { ~ ) y
abron eivat Ot TOV woTEQX POV, Exelvat Slvou oz wov fztov v,

15.
Iapahctdeg Ty mpoeSrontaTindy

’ ~ D . " . ~
Pibdio, Tovro elvar Ot wov lwdwwny, gxsivs <
piov. "H ypaolg wlmn  shver %ok, Exsivn shva

a, the, my, this,

o : & 3 Sy y .
a ring {givyx), SxxToALog. [ have lost (Adaz), Exw yooet,
a watch (sugtch), doodoyiov. »  lound(géouvd},» <0

a hat (ya<), wihas. » taken (-rmiFvJ, » habet.

a stick (arcix), pabdog. »  seén (oRy ) iBet.
the purse (weugs), 55 Baddvzioy. »  bought (béz), » xyosdast
the money (meuvt), o yenmety. v sold (g@hd), » mwinoet.

[Tapazignowe. Tz mpoadioploTing, O§ Ta A, the, my, this,
that, «iw., sperebince dvra, gwinllog div émavahopBuvivTa.
Hmpo':f%s'.".'y.m : a pen and knife, pix YPrOLG Kol EV Py iotey,

What have you lost 7 1 have lost my purse and mo-
ney. Charles has lost his pen and knife, and Mary has
lost her dog and cat. This poor man has lost an cye.
I have found a pen and knife in your garden. Fmma
has found a fork and spoon in the kitchen, Where have
you  found this watch and  ring ? Where has John
taken that hat and stick? Have yeu scen our house and
gardent” Yes, I'have, las your aunt sold her horses
and dogs ? No, she has not. Are theze boys and eirls
ill 7 Are Chose houses and gavdens large ? Where have
vou bought vouwr fulips and roses? My uncle has

P
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bought a walch and ring lor my brother, and a fork
and spoon for my sister, We have a rich uncle and
aunt. You have a large house and - garden. { Tharles
and Emma have lost their aood father and mother.

16.

Togyvn, wc -J.:,sc TLUTE T;)‘TIEPNL"‘J woh TEUTS TO ot Loy ;
Kvows. woU MYOPRGES T00ToY TOV Ve ROl TELTNY TNy jmlrv :
Ma. 5 mh EyElg yoget iy @ Y EOEL 0 (ﬂvanw (h.oU ol T
/ur.Uo"ra: pov. 'H "Bupo iz yw s TOv Swrn. Loy 2oL 0 c'ap:)df LoV

TG, Tr /'xr':.'v PR 2 9 Kot ;
:
:

z 'r:o'; "Eyurm co Bl Tov oL TUG

Ypm@' 3ie TL-W’T‘/&T; Sy wov UMY ) vl TV w'?f?*v TR 1125

J\JEE?' T /“/It A et AT ':&, sow'd. cadre ;O maTng

Gog SmOIAGE THY OLRiAY IV AAL TOV wimey zou; WATHE G%§

drbhnce TOV /.,vo'. g 2ol TN ATy TG G Ol yovetg 595 'r."a—

paucay Eva '.-.:..,v o Sy wive 3 "Exsva el Tva /VS oo otk oy
\ £ ]

vuvolnd BV TQ  ANTY 645 067".. WA e et ,‘/.-'.vz '-'ﬁ
Todloy b dzew AZpUTLOY iy 7o r‘amu ariv gug. 0 ‘TI.(r)[
--~c; ivflpwns /.1'- '.'q sTwyh %07 --wr, Svar xofavaig Eyasay

oy Ully TOY %l THV fuyaséon Tov.
e
‘Oparoy  DHp2.

to love (neub), syamayv.

I love, 1‘(’!7‘3‘1 we love, .‘l*’,‘...{T;U. 2V,
he loves, J‘fi:u (atmée). vou love, y“—y,__
ghe loves, ayamd (adzn). they ln\'u', IyrTiat.
“to praise (moetl), STOLLVE DY the water (ovires), 10 HBws -
to write [;.o'r.'t'-], vodgery. the wing. (oudiv), 5 otves
to read (g7d), U.w-fwmar.“u. the |sl‘l¥ (hrlu] 6 'C Hog
to sleep M ahnz), AO"IQ(GUJ' the ||.|[ =R), Tb TELGY.
to drink [llgivx} TIVEW. the coffee. {r.w'} 6'1‘1.?5-’.-
to eat (¥7), Tparysty. the bread (bee d), & Fpros.
to think (Oivx), sxémreala. the eheese (zarl), o Tvgss
to learn ().t‘ll:'i) uavfivewy. a cup (xfizm), xoabo: (@huzlavioy)
French (gse tyesh], 7 ‘m).).m-},. a glass (y#hac), D2dos, TOTHUSY
English ("Iv'{xi.:hh). R ONTS PR Bottle (had), gk,
r
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German (T¢gpay), oD :'l.LL‘J'Y.r, obedient (obidievr),

a letter (Aeézeup), =-—'a-mq useful (‘{‘W"f’ uk), woihuros.
-t U ]

a lesson (Aia'v), wabqua. or (op), 1

a glass of waler, :o:’rlgto‘: UBLTHS.

[Tapazionoic. '‘H drmapéipoxsoe, iav div guvsdeimror Im6

'rfir-n/_‘.r ,n-w'r:g, Syst meVTOTE ToH aVTRG TO wopLey 0.

I love my father and mother. Charles loves his
brothers and sisters, These boys love their parents,
Charles praises John, and John praises Charles. We
love and praise the obedient boys and girls. Mary
writes a letter, and Emma reads a useful hook. I sle ep
in this room, and my sister sleeps in‘that room. John
drinks a glass of heer, and his sister drinks a cup of
tea’ Mary eat§ an apple; “and her hrttthers eat a bif
of bread and che ese. We learn French, my nephew
learns I n“Ihh, and my cousins learn German. Where
is your sister 7 1 think she is in the carden, or in the
kitchen. Hlas she taken my purse ? 1 think she has.

18.

H Maols vumz wov 20z hotv Tng wotl ThY %03 hotv TG,
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wy (0zu, L0 mro-
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g o9tog Ihzemsg Tewvar Ev Tepay s ::
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gorou wal Tupsh, Olzes o wiabag wefov elvan S ey Magioy
B 0wx v "Eppay 5 'H ouidy 7;.n .,450 elyar A Tov Beidy
cv xah 70 mOTNPLY 727D sivzu slvas vz wmY WNTEPRL 1oy, [ezow
=AY, AAL T X0 )o*r, u.sv ;J.o'vﬂacv-' 7o palnud Tns. ‘0 Ke-
gohze xal % "B U)‘VB/V"J"I. Ty Fm).f'/.rv wAh TV Ayt
wiv. Hog evar 4 papun sag ; Therglo OTL et fyTIhOG
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to do (dzb), mpzrrew,

do T drink ? wivo ; do we drink ? wivopey ;
does he drink ? wiver obTog ; do you drink ? TIVETE ;
does she drink-? miver ad77 ; do they drink ? =itvouva: 5
#1 do not drink, 3&tv mive. Do 1 not drink ? 8ev mvo ;
1o know (vl yvdexsy. (o speak (emax), dptheiv.
y ; i 4 : R
to live (Ai6), Uy, xozoixeiy. why Yyovail, gzt

.,
oy
-l
=~
i
x

v to doSdntds TH wuplag oM~
E

. ! mm ~
[Tapazipnowg A'. I'o oips
¢ ~ 7 ¥ 1 / ] Ol st -
Glolg TOD TOUTTELY, VL 2V Y CUGEL 06 {ﬂ:'nﬁn../.-w T

20
\ - =~ 1 - > R v
wah w20 Hoprrariasy wgog G HLATIGLOY TG SpUTAGENS %2 TG
:F sz Ty BonfnTirey PAPLETOY.

ipv-ﬁcamg TQY LORLTOY, ELXLE
"Bxi dpwrnciwg TO do mporxsseTa, y.sﬁ  dwodovfer 6 Umo-

Tee =

#elyzvoy 2ol TERIUTALSY T ATWASELOATOS. Magwd.: o I drink?
. ; e b atl
wive ; Exl dpynsewg mesTac0sTAL TO O onaiLEvoY, g0’ & anshou-
z sovariny wdotay NOL zal TEksg
) \ )

fei o fonbnTindy, 1 o
erypar 1 1 do mol drink , 8y mive.

7 OTmAPELOATOS. Mecpor

Hugum’tpndng Rio i :1.171@11'.7;?. EmOVTNELS YivsTAL 5
imavainbzog T GenfnTuecy CraATOs TS s"om'r'&r:smr;. 7 0 gp-
vorien Owx Too PombaTincy o o0 nob, apadeiypara © Do
you read ? I do. Do you know ? 1 do not. "Eav 76 Bon-
fnzindy mooUAEIETAL, TR t5 yes % no tifzra Siv (whpre) N
Madam (zvpio).

2 Do you learn French 7 Yes, 1 do, Does your brother
learn English ? No, he does not. Do your sisters learn
their lesson 7. Yes, they do. Do we sleep in this room
or in that 2 What do you drink ? I drink a alass of
water. What do your brothers drink 2 They drink a
hottle of wine. Does your cotsin sleep ? No, he does
not. Does Mary love her parents? Yes, she-does.
What does your sister do ? Qhe writes a letter for

her aunt., Do you know now old your nephew is ? I do
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not. I think he is ten years old. Why do vou nol cat?
Are you ill ? Do you speak English ? No, 1 do not,
but my hrother does. We speak German, bul we
do not speak French. I know your uncle, but I do
not know your aunt, Do you not read this useful book?
Yes, I do. Does not your father praise the obedient
boys and girls ? Yes, he doces,

20.

Ty ndpvag, Twkvwn; Mavhzve 6 webnp.z pov. T zedpvee 6
nog Gosge; 'pdtpe 'éme m?.'}w Suxx w0y O:idy wou. Dyvopllers wiv
éicﬁa?.odv VT Neei, Tov ‘I'vm,p T (] dor. O Zad: )gr,g 2] YYD~
.Zs'*. oV ms oty 6xg ; 047 Sy 'rrv “vm-'t ‘(he does nol).
y yvop ilw T /WS./. TIUTIY Rl TV vuvaiz, Tabrnv. O we-

g S
O

15U r)‘v Smawvel 0 mzadisy TOUTS zzh o #OPEGLEY « TCUTS.
A'wr' Dy xvs'.*."vr.)l'/.-'t_ 8 oofhysy BGrizy 3 "H whtne cug dva-

Ywmr/._u A yoxost ; H 2d: ‘)or; Gog ZVaL /hufJ,.-- : Acz“' div
'rgm]':n ; Il ocs )cm 1.5y vl dvrs Am., /.a‘.bc, :f.xvfixvs'. 76 .0t~
ﬂ‘nuac g, [125 Sr.swev ) -‘7...._; G2 'H:sﬁiaz'rs woU Sl.y.;,a.évs'.
o xn.—.,; GRG 4 A*v LT “vm? . Kouw, ZTOL o TLTNG Gog's Il
UG frrt royzrac. Ol OF 23 7":)"' ‘ 5ug ..wmvﬂu 3 ersio e

J
" I\
Tleioy nhunioy * (£t Eude }o'n aos 3 Maredon G elot’ Svdena

% 8d0znn from. 'OUL).:'. Fat?;)t/. ; Oy_L. cprhel Tepmavea ol
Ayyhand

|y

hr'('ad {'l?‘séd}, S:Lfro:,. apples (G Ji u?li\m' %
_mllk (pthn), yaho. the friend (q.a.,ewl} b grhsg.
beer (biag), {ifag. the lll‘l}.’hhfllll{v:ﬂ.'l)(‘ll.: 49 YEITOY
butter (hodrep ) Bolrugov. the boot (bedz), =0 uraar,'_l.x.
§ i
meat iu..rpr] %oEUS. the shoe (sheb), =0 Favdrhtoy.
the joiner (zfcives), & AET"‘DJ"‘”" drunk (dp euw.;, mist.
the shoemaker (s hwpw:cour,) ur’o caten (q-v}, ?a.\;ﬂ..
OMPATOTOLOG, L

to make, (y.q:x) motsiv, raraaxsuile.
to like (lmx) ayariv, Behe.
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Humntlgndlg. "Oray Oihopey va deilopey pivey o €00,
Ty ﬁ:'OT'ﬁTl TPRYRATOE TIVEG, SuY 3t woody clovdnmeTe, TO SU-
clagTidy &v T Ayyhwed wifetar avaglpws.

I like apples and oranges, You like roses and Lulips.
My sister likes books and (lowers. 1 drink water, my
father drinks wine, and my sisters drink tea. The
shoemaker makes boots” and shoes, and the joiner
m.l]u s tables and chairs. Here is b t‘mtl and meat for
the ‘poor . man. There is coffee; and wmillk " for your
brother. We have hought forks and spoons. Have
you drunk tea or coffec 7 Tlave vou caten chéese *or
meat ? Do vou like oranges? Yes, T do. Does your
brather like flowers ? ‘No, he does not. My sons “do
not like \\ll]l‘. and my daughters do not like beer. We
have large rooms and small cellars. You have poor
friends and rich neighbours

27
YD v W ' () ' ~ ™o 5 |
Do) #ovpe war [Bodrupey, olveg wal Lifog. 1800 Tupog we
#PEAG, XADEG o méiov. “Rrlere ey ral (ufoy § anw:'r- Ak
oL '—coﬁr:/.m')u.x 2 'l- /./u.va' o 7-w1:ug-'f Kocyv TP :msC:f.q )

i
AGLBE/)O’; F- /otu_v L6 U7 at‘n-y.f-: tGg ; ny.v-. 'JA.QSru71x %ok

..ESL'L:K H"o’xrs N P r'rri., o heloLy “6:1 " H}'oo?rh “ohat
{51.57\& KoL f:r.):fq ou:;-r):x; LX_:U v Azi'ug oLuq oLk wosl'uor.
GoNL. ’ 7\-63«:.»0 ’JJ‘TA, Eygst =u..£1ﬁ_.; wou; oLk -u..stﬁ,.'q By
vwr:rxc; 0 T:wmv g Iy u.--'cf) 0’.; o'r,.xq 2l peyahovs "’”',
movg., "0 Kapodeg zat 6 ImocW'r,g fyoust’ mhoush :uq GUYYEYELS. |
‘0O el g pou Ve t{uﬁov xat n Belo pwov wivet To:lat 7 Gdwp. Azv
:r*r.’mm ("rz u..a'r:/.oumt H \Ixa'z Dy 9':*'1.'77 (72) avbn. Al

3 ?\ep'a.' 1.0V S*v ZYATOT (76) ricy. ’
some (geuw), 61'1~i':g-'r,—:v—m.
some  vinegar (Biv&mmo), OShiyev 4Ros

gome 0il (i), Shiyov Ehaiov.
sdme pepper (méxeug), wemept.

-
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some soup (sobm), Ghiyos fwuss. .

some ink (wx), ohiyq pela.wl.

gome paper (-mmeu,j, /a. TG

give me (yxib wi), Sote por.

bring me {bgtvyx), wege pot.

if you please (1p 7100 mAHL), dv ebxpeariale.

Iluyu'cnollmg ‘H w730 pépsug, 310\_ ':& oMysy T,

1""1. TIVEC, EiG THG, AXTAQATIALG T TOICTAATLAUS, EVLoTE
d: nat s'gco’r-ny.'/.'r'.m'c, TEITHAELS, -/.‘élas'rxz Six ToU SOmMe.
“Give me some wine, if vou please. Bring me some
vinegar and oil, Here is some paper, You have some
ink. There are some apples and or anges, M v father
has hought some flowers. We have hunghl s0me
books and pens. Have vonlost some money? Yes, |
have. Have vou drunk some milk ? No, I have not. My
brother has eaten some bread.and meat, and I have
eaten some bread and cheese. Charles and John have
drunk some beer, Emma and Mary have deunk some
coffee. Here is a bottle of wine and there are two
hottles ‘of water. Bring me some soup, if vou
please. Give me a glass of wine or beer. Have you
buunht some flowers 7 Yes, I have.

24.

Kzt ¢ "lwxy-
L2 hANTY %

Ti 2odyers, Kapsde; "Boaysy #prev nah 2péas.
vng 3 “Eoayzy Zprov noth Topin. H Mapla -}.*er;xca
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"By, little (hizh), ohiyes, little wine, hiyos 0108
-~ > ~ 3o b ] & v sail »”
b, few (otob), ohtyo:. few flowers, shiya avbr.

too much, Atzv o
too many, Atxy woA

how much, =

56 how much paper, =9
how many, w690t

how many hooks; w4

o1
(s}
o
"

as much...as, zsooc... as many ... as, To@ot...0g0L.

This man has little money and feyw friends. We have
not much ink ; and you have not many pens. You
have too much beer and too many apples. How much
paper have you ¢ How many books has your brother ?
We have as much nioney as you. Have you as many
flowers aswe ? Give me a little oil and pepper. Char-
les has too much wine. Have you many apples in your
garden ? We have few apples inour oarden, Our
neighbour  has many horses and dogs. That poor girl
has little bread and cheese. That poor hov has eaten
a little soup.and meat. Bring me some bread and meat,
and a glass of beer or water.

26.
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IEA700ytends 2vOpaiog.

the glass (“IKAU.-,} T "D‘tq.;lOV the glasses, < motvsue.
the 11lllllh (T‘-h"l]""\h) 7 Exx)‘rlc"f. the churches, «i Exx‘l'rr:':x'..
the knife (vaio), ©o poyaiotov. the knives, to payaises.

a cherry (wshépt), neodatoy. cherries, xs:&.fxw

a man (pav), avne. wen (wev), avises.

a woman ((ouu.m] mq women (yod uw}, YUV RTRES
a foot (goit), = JU-, feet (pnt), modes.

a tooth (-ruO) oBols teeth (zn9), 654vres.

a child (zshaidd), maic. children (zshiddsey), wxidss.
a wolf (y Thg), hoxos. an Englishman, "Ayyleg,

a fox (go E), ahdmnt. a Frenchman, Lddhag.

a family {?&yx L), olxoyEvers. a town (tdouv), wohis.

a gooseberry (yxotlhepst), gpay- o palace (wihes), makdriov.

mcr:a'c.q:u)\ov

a gentleman I*sz.;*u %y xu.,:o' ztc Mr N. (pieres), & xvprog N.
a lady (Aéde), xvptm. Mrs: N. {u;ce,\, # xvate N.
a young lady (yeuvyx), Ssomowvic.  Miss. N. [uu:) M ae'x-:onu' N.

&

there is, dmasyst there are Imapyousy but (bens),mévoy, Gev T

- 7

.._ufjwov‘r‘g TOV AGyey  Avew OVOLLTOG  hEYSLEY ! Sir, wdgee
Madam, zupia.

Iow many children hd‘-\t)\lt‘ uncle 7 e has but one
child. Do you know  this aenllcnnn Yes, Ido; he is
my cousin, Do you know Tthat lady ? Yes, she is my
aunt. These eentlemen have lost their money, and
those ladies have lost-their watches, Is « Mr, Brown
your undle : » Yes, Sir, he is. Is Mrs, Bell your aunt ?
Yes, Madam. she is. Is Miss Wiiter your niece? No,
she is not. Mr. Gay is a Frenchman, and Mr, Turnep”
is an Englishman. There are many Frenchmen in our
town. How many Englishmen are there in your
town 1 There are but two families in our town. These

WnepromourBnke and To lvotrrouto Ekmaibeutikric MoArmikrig
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young ladies are very rich. What do you eat ? We
eat some cherries and gooseberries. What have you
drunk ? I have drunk a glass of water, and Charles
has drunk two glasses of beer. We have seen many
wolves and foxes this year. Your sister has small
feet and large tecth, There are many palaces and
churches in this town. John has lost his two knives.

28.
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29.
Xip&tog tinog i Mevexds
3w wou of.

The house of my father, o otxia zob ToTpoS (KOV.
The father of this child, & wat 'qo ol .a.er; To0TOU.
Theson of the joiner, 5 ulbg o0 Aemtoupyol.

the king {xivyx), 5 [51«11:6— the gardener (ympdvsp},o xNTOUD 6.
the queen (xouny), # mekwu William (Ou*)uxp.], b Faul'a)\u.gq
the physician (:?zt;cheuv),o wrpds. Henry ("Evat), & ‘Epgtxog.

Miédodos i *Ayyhxijs ylidoors : 3
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The garden of my uncle is small. The father of your
friend is rich. The mother of this child is poor. The
knife of Charles is good. The house of the neighbour
is large, William is" the son of a shoemaker, and
Hcm‘\' the son of a joiner. I have lost the hooks and
pens of my brothers, l)n you like the children of ovr
neighbour? Do you slee p in the room of your mother ?
Have you hnut'hf the horse and dog of the physician?
las John secn the palace of the Lmﬂ’ [ax Mar v oseen
the horse of ‘the queen ¥ 1 Where lgive vou found the
hat and stick of my cousin 7 ere is Ilu- purse of my
nephew, and there is the ring of vour niece. Miss
Emma is the daughter of My, Burnét, Is that the
horse of Mr. Clifford? Are thes¢ the daugthers of Mr,
Brown 7 Is that girl the sister of Miss Ellen ? Is that
poor child the son of ow: gardener ¥ Are you the
brothers of William or Henry 7 Is Emma the sister of
Mary ?

wATP m; GoU ; ’Exs'rs yo‘u"n TV AWAGRLATY  TID WETEOU L0V ;
I‘vmpC Te T TELVA TOU 3 SLTOVIG GUS

6 &de $hgig TOU cp o pouds, Etdztz tov Immzy o0 wupicy Brown;
Misredes 65 6 #9196 0UTOg NYEPAGE TOV ZTTOY THG ruptug Bell.
Elsf: 4 adehon ©7g ¢ dzamewidog Clifford 7 O Tovhiélipag shvae
6 9'53519&; 7ou 'Egplzzv ; Efer: 56 mahdmicy, 550 ’r‘.vf")é(,; woth
co dvbn 77 7% {iou'r.)\'ffr., 3 E.vz: TEUTE | TR TEAVX A--)—u i
Toddev ; E'u; 0 mg we W inter lowpcg 3 Naty clvar 4 i

Tou civat Qihzg T2 o:é-).tp..: TRUR T 8D $2adEdgoy wiu.

[vepiCers wal awu.sv.r.
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AcHtepog TOTOS 7S Keveriis.

My father’s house, 7 oixts Tol TATEOS WOU.
the joiner’s son, & visg 769 AemToupyou.
Charles’s sister, 7 i*kl:p'}, 6

your brothers’ horse, Ty %BEhgOY GUS & imros.
John and Henry’s friend, <ol

Emily (fmeht), 0 :\'e;{.'.};iu.. young (yeivyr), veos.
= ; i . 4 il it
James (zCxts) o“luxmﬁa;. fing (pxiv), woxtos.
Edward (Edsvaed]i & "Eisudzlos. prety izt), wopdic.

very (Baov), mohd.

Henimr‘.'n‘mnu_' {0 §. wumog THe YEVIATS f:y_'n:;.“/.-.".’;z:-z'.
T ‘I?Z’I‘J'f.)‘.'!_‘,r 00 S Ay opws 7O OVILL (VAL ThnfuvTincs Xoi-
Buob, prel AR 7 mpoushiwn Tig ATOGTOGH0Y. "Oray o. #TNT—
peg T moddol, TO chpEty TS Y eviniig TileTon g:.s‘:'}. Ty Tie
AEUTOLEY.

[Mapatnpnorg 2+ "H
's quyetBilerar pivey slg T ;:J.'.‘rfU'/'Q'., %ok TPITEGCETAL ool COTLg=

s g MR e i B s
VLA AUTT T JLﬂg.ITl,_:J.-Vf‘, LA TS

~ 3 ~ € ' 2 ~
GT,AOY 4 TSV 0TS0V 3’_.7.\9-»7.‘1"3'.’..

The king’s palace is very large. The queen’s horse
is very young. My uncle’s garden is very line. Your
father’s friend is a rich man. John's book is very
useful. Mary's pens are bad, Do you sleep in your
mother’s room ! Have you ‘seen our nephew’s dog ?
Have.vou taken my sister’s ink and paper? Where
have you found my cousin’s watch? Your neighbour’s
danghter is a pretty girl. Edward is William’s brother,
and Bmily is James’s sister. Miss Ellen is Mr. Winter’s
niece, and Mr, Clifford is Mr. Brown’s nephew. Are
you Mr, Turner’s gardener? Yes, Sir, T am, Is that
pretty girl your daughter? Yes, Madam, she is. Do
vou know this g(*lit.lcmaﬁ’s father ? Yes, I do. Does
vour brother know this lady’s sister? No, he does not.
Where are my brother’s books? llere they are.
Where are these gentlemen's hats : I do not know.

é
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32.

‘0 vidg Teb hemmoupych elvat xamovpés. 'O &8ehpig Tob xugisy
zsiTou elvae tarpls. "H Buyaamp tol -j'ar"r:vr]g 1oy stva (i r.'ang'zz
veavig. ‘O maig olrog elvar 6 dvedndg To0 ymMpatch xnmwevpsd s
'H #épn abrn sivar 0 avedra TR  wuplag Burton. 'O .vot-r'r,a
735 "Egplrov zivet Bevde v, xet 7 y-/“'rfr,g t7 Maplag eivar Oeia
TR B -ro'..,,.:q 'rr:; Ap. )d.utq sivers | uo:y.y'r, 755
TandBbou civae ‘.:'rmxn {uv‘n., "0 xUpLLE 5UTSY ;]Y %G: TTY Slmioy
2l TOV RTTEY TEV  Yovewy [AoV. I‘vmplc Te ToUg uloUg %ol Tag
fiuvoﬂrsrqu T2l *"-"—ovcg TEATIES Elvou ©PLOTUTE modia. Dvwpilo
iy &0s lqaov 70U {:’.au"lmg zoh ThY ocb 7\cprv 'rrc; Bagihiceng. Ele
Dednes ot gl Av" \CG aupov 6 PokoyTioy wal To /r-ru:f'u TWY
AUSLGY TOUTGY.

aclsvng.

33.
To éntbezov.

white f/ou i), Aeurds.

black ( h)\ax}, pehos,

red (péd), épubpss.

New (viod), veog, xaivos.

the morning '{y.olavax): 7 Tpwis.
the evening ( 7 éamepnl

idle (atdd), oxvnpds.

diligent (dthezlevz), emysk‘qg
agreeable U.'f&pq'lb)\], ebipEaTOC.
amiable (gpiabl), ayamncds.
gincere (atvaids ), ethixsvrs.

cold (x&rd), \[.m‘(.,o' Gvrvyx)

H
d

cool (xo0d), Sgoaepdc. the night (vair), 7 vok.

warm {oudpw), Deppss. the street (srpnt), 7 6846,

ghort (shogt!, ﬁ;,a./uq the soldier (ashtlzp), & srpart®Ins.
long ()mvyx) p:rx.paq the ship (shin), <o :)\oi“ov.

il
the country [xvuw- t), N Awpo.

narrow (vct.pch; aTEVS
London {Xkévdov), <o onBTvov.

broad (bpad), eu..ug

dirty (deupst), pu-nap»:'.r..

L*le"an (%)), xafapis.

easy (M), edxohos.

difficult (dlq;:xeul ), Gboxohas.
attentive (wtévriB), ‘nﬁocsx-moq
happy (yamt), sotu,{'rlc
unhappy (euvyémt), Busruyic. |

Paris (Ilaptg), of Iluptotor.
Athens ("Afevg), af "AO%var.
England ("[vyxlwd) N Ayyhiz.
France (®pavg), § Tahhix.

Italy ("Tzadt), # "Trehio.
Prussia (ITcotshi), 7 Izwasio.
to say (oeed), héyev

Too (zoh), Aav' too large, Almv shgls’ already (whpédy), #a.

Hagacnpndu; 404 Aﬁ Aot wogeo..w'w avaghpog Ta ovi-
LATL TOY YOROV AZL TOV [LEPWY ToU AGGP ov.

2. Ta émlbera mpsrdoocvrar Tob cOGxoTiLoU nal sivae ope—
s nTe waTe Tév:q wal o'cgtﬂy.dv.

-~ [l ¥
L
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James is idle, Henry is diligent. Mary is an idle girl.
John is a diligent hu\ \h Clifford is an agreeable
young man. Miss Clifford is an amiable voung lady.
Char len is a sincere frie ml_ The nights are very cold.
The days are already very short, Italy is a fine coun-
try. London and Paris are large towns. The mornings
and eve nings are cool, and the nights‘verylong, The"
street® of this town are NALLOW and dir ty Your ink
is not black, and your paper is nof white. The knives
are new, but the forksare old, The cuaps and plates
are not clean, This lesson is very casy. These lessons
are too difficult, Fhat i8 easy 60 say. but difficult to
do. My aunt lluhmwhlm fine watch and ring. That
boy is very attentive; is he not ? Yes, he is. Those
g11’l~ are very obedient ; are they not ? Yes, they are.
This poor man is very® happy. but " that rich man is
very umhappy. ‘

34.
The hand (/u.v(l‘, il /c".

Kagodhs, Oy sloa in u.zli’ﬁ; Torwbe, ol LEPES G2U styal su—
wapei,” H \119'.11 Efva' sOmafidcratey uvv Sy slvae s '0
'Esowtps:g STyt ..p.Gek'r.?.ov matdioy, Oty sivar o 'H Tadriz iy
&pch Yo%, ot ABTva civa (opm'raé‘r'r. oh‘_, [Io)hat 3
zov Hogsioy :-w.' r"r-w.' AL rumx_.w Aiv asamo v diot UEVE
elg TG u:fot.k g woderg., O Hapicice '3 -y_..u"'z ﬁ:)..w:q wpaiog é?.—

%hnclog /,ar' mro"x mahatiz, O fadiels tig llpwssiag yst
"moNAolg oTRTtOTHS, #al T basihisen THg 'AE Mag fyer modda
mAsL. "A":r.,—('u v’ :a'cw*'r.w'r'/.t.: '.‘.".'-}\'/.' H""}"" w0 %02 ')'.’)fj,
pov 7'}&..1 v' wx-{'.vmf'/'r, YAz fi'o ral Ta =édona {hov stva
f.cu.voua"r, 77\1‘\1 T J.h.bnuww pmov syt malas. 'Tot moudia
Tabra v elval :..w.-.u, ' xvadiol pou sivar véa xal mhovsiz,
@hha 3y sivar shruy7s. H Szemowig Burton e heuroTATIVS
30\:11;, péhavag 60820podg nal pingoy orépa. Twdvwn, ol oL-
Wil ol 7o TOTHLE dzv slvae f.zﬂzprx. A'Jf‘oc'ts woy & TIpTfLo
gpTv natl v -:o'r-r.ftsv ) 5'9»99:.'3 T hsunoo.
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35.
(x
I am glad (yahad), yrizw. [ am hungry (Feuvyszt) e
I am forry (acppu)s Aumoljat. [ am lluul\ OLU""" : al*-llm
I am tired (zéipd), E'u.:(.,l. wguza- | am sleepy (am-'j, wogzalw.
[J.svaq Fam right (géiz), =/m n-mwv
i i cold, iym Yiges, xmu;,vm [ am wrong (om-;x, Eyw ABREY,

I am warm, sxw tu‘mv [Toatrw x“&"

IquunLQumg "By mhelorass (pm?r_ st o prps 6O he wer’
mbitsv aytizabiory 70 t() have. llxays.t oo bpe Oleaiev,

I am right: oy

goli (yxérd Ji /'ufxo, y'uaou., ¥ a gowng (‘ynérw\, ealifng.

silver (G'J.GUU.J) 2.pYup a8 %pyupaPc. an apron (emp’ V) tumpoaishha.

iron | o‘er.v\ adneos’ adneois. pa glowe (-rxm'uG], Y ELEORTLOY.

steel (gThh)s /a)‘uu]a WA O63vog. 0 stoﬁl ing (@Tsxvy) TEOLRYLG

cotton (=érov), ﬁay"mé ‘hy.ezxw og. @ chirt (= llé @, urox&.'dm

silk (ethx’, }JET:IEI uc-r:vEua:, a pibbon (gt bhev), Tawviz.

SOITY, Au"‘rﬂ.l.ev a pair ('1-;‘, Gelyos.

glad, mepyapns. a dozen (46" v, Swdsxds.

sleepy, vuo"'JL)\EG., a vamd (yidpd), pETeoy

dear \d'r,r] a.v'x'r:q"*, morvTpos. the ather lfué%'-n j. L3654

to hear (yizz), HROVE. the firve (.fJ.fﬂ".Ij, -5 =h gg. 4
neither. .. nor, obte.... oUte’ ll,kU.U‘!" '(&7:5 g.)

Hapatipnoig. [le))e oloraoTias fr‘f)sﬁm.'. i imlieTov,
be 1 a gold watch, /our; sov lpshdyrey: & il JOWNgeeTa~
- Eivn i6bhg. " :

% Good morning, dear grandfather. (qul evening,
dear grandgother. Good night, my dear child. Are
you sleepy, John 7 Yes, mother, T am sleepy and tired.
And you, Charles, arc you not hungry ? No, manina,
I am neither hungry nor thirsty. What have you
bought, dear mut,iu v 9 1 have bought a pair of silk
gloves for Emily, and some cotton stockings for
William. Your uncle has bought a dozen shirts and
six vards of silk ribbony My watch is of gold, and my
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friend’s is of silver. Is Mrs, Bell il ? No, Sir, she 18
quite well, I am elad to hear she is well. And Mr,
Bell 7 He is unwell, Tam sorry to hear he is unwell.
Are youw. cold, Henry:? No, papa, 1 amnot cold ; I am
warm. There is a eood fire. How is the weather ?
The weather is very fine ; it is not cold ; my hands are
quite warm. You are rieht, Sir, it is not c-nltl_, [s not
that pretty girl your cardener’s daughter ? N ol are
right, M: vdam, she is. Am| right or wrong ? You are
wrong, Siv, but your friend is right.

-
36.
I will, 0edhw™ he will, Beker.
> - * v ’ - » . - -~ r 4
Kadonuéon, wiorz. Mae iyit: 3 Eina dvrog zada. Xaxigo
4 » j 2 \

f G el G PSS et . v Bell ; E:
Yo zvmy 0T Y ITE LA ALG. Ka mog SYEL M RUPLL SCH 3 vt
» N R ot T AN S b
adtxfzreg. Avmadpat pavlavay o7 syt 16'19_73;. [lewzg, ['ou-
O/ LAHTED, div wEwe, &) bww wohd. Oékarg woTn=
‘r. /...19 ¥ Telowy Adg pos morhiglov Cibou . wal Tapo-

7hav wpgatog.’ Tlod eivar 0 "Epolzegs; Elvay mo)u KOS AGILEVEG #oLL
vucrﬂs:: FGTIVW OTL VAL iV TO hmux-r'n Tz, | Bivar Ay
Jwmnpévos, (Suise) 6 olleg Tov )\:J/ﬁ 2g d3v shva T Xaipo-
pey Fjﬂ 6 1\7,:..)‘& wetl . A'l % / vot 22 heg. Hy gy r)'x.ouOV H

Ve

UL
'\Ju /-g- dtratey, 200" 6 {x':.o).:; -'-/a'. F8unay. o u'.r/-aGa
()/L zilvort tsffr’n ‘O &d: )o g woyieivat

2afzvng, zpuovet. Kau-
GV .~4?J Ilod f.’OJj’r‘j_T T?\; {57”

-\\ o,

BARIPAS  TAITAG TWEPLRVARLL=
Suc: ‘M1 WATNY POV r.lr;:ﬂ. &y ypusouy 6)9:? YLy, :
z:ylnz..u_ xah piay Swdz /.mbx weradhivey (steel) yoapl

e

Io®dtos 0705 703 auyxprtinod wxi T00

*
umenbetivad.
long U-Lx.;.'n; longer, u.xx:f“-o»-' the longest, pxxrgoTaTos.
f
lalfro eu:u- larger, ebsizesog’ the larg.l“-la -UPU'1T°=
PASY, suxolo- easier, eUxohdze the easiost, suxo)\wrx—on

puhte E'J‘{EH“.,' politer, eiyevigr the politest, CUYEVETTATOS-
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[Tapatipnoig. e peveat M habo dmifera 7ol &4 TOv dtouk-
Ntbwv T MNYOVTL gl Y, :g:m’ouyévou r;uy.cpdw:u b EyevTL TOV
qlvoy imL THG ToheuTalug sudhabiig, r:y_ny.wr".ﬁ:um TO GUYRPLTL-
wov T wpealiun  Tig watolhiewg er (1), to 8% imegheriniv 77
mpoalhny Tis ratodheews est (st).

"Avépada napabetind.

good xalsg better, xahhizegos’ the best, xaAAtaTos.
bad xaxsg  worse (ovelgs), yEtowy” the worst (ouelipat), ysigtewos.

e ——

mine (péiv), b 13ixsg pou. Ours, o MLETEROS.
- . s ’ v ®
his, & tdwxdée Tou (eml opgev.). yours, & UpETE00g.
v L I3 Ll \ r’ -~ “ - » ‘F F. #
hers, & de T (eml Onqhvxnob). theirs, & 18isc TWY,
3 L)

its, ® 3o zou (éml obdeTépou).

the sun (géuv), & fhtos. the Whine (paiv), & Pivos.

the moon (gouv), aehny|. the Danube (déveoub), & Aotvabis.
the river (pi6’), & TOTHUGG. Europe (yiovgom), % Edpomrn.
the road (god), 7 586, strong, Suvatds.

the world (ouéughd), & xdopos. weak (oufix), odvwatoc.

the summer [géup.’z), <o fegog.  high {dt), odmhes.

the winter (ouivres), & Zepov. cheap (zehmix), ebfnve.

alwavs (6hovel), mévzote: than (3%v), % all (@A), Bhor, mavres.

The moon is smaller than the sun, Gold is dearer
than iron. You are stronger than your hrother. These
men are weaker than those. My father is older than
yours, Your mother is younger than mine. The house
of your neighbour is much larger than ours. My paper
is whiter than my cousin’s. Your ink is blacker than
your brother’s.y William's lesson is easier than his
gister's. Your hands are dirtier than mine, In summer
the nights are shorter than the days. Your son is
politer than mine. Mr. Sandon is the richest man in
the town. That woman is the poorest of all women.

Wnepromotr|Onke amé 1o lvotirouto EknmaiSeutikng MoAmkrig



Sl e

The Danube is the largest river in Europe. My
daughter is the sincerest of all my children. Mr.
Burton is the happiest man in the world, Your watch
is Dbetter than mine, but my brother’s is the best. /My
pen iz bad, yours is worse, but my cousin’s is the
worst. In winter the roads are always worse than in
summer. Charleg has lost his knife and yours. Emma
has taken my apron and hers. William and John have
eaten my apple and theirs. Emily, that is not.my
gown, that is yours. Is this bread and butter vour
sister’'s? Yes, it is hers. [Is this your hat, or is it
mine? It is neither vours nor mine, it is my nephew’s.

38.

To Aowdivey sivar peyadeiregov Tov Hagioiov. "0 Pivog zivoe

|
' -~ « = ’ L T - ¥
PtkplTEPCS TEY Azuvabewe. 'H zabizdo abrn elvar Obnisrep
v i ~u ¥ 3 ' N ot ~ P M
Snelyvre, 'O wihic sey siven. eUBnvéTepog 7 6 TV Fadéhmey wou.
= iy’ ® ¥ \

me ) ’ . 3 £ " \ o I ’
T OpzhoyLey pov syt azplowTspey M TO 7¢h olhov gag. OL

> R vt & i : BT e :
yeveig 720 TandBou . cbvar mhoveroTegor 7 ot TOY Eppixcu. A¢ 4
THWLLL TTG &sz.qa‘r,q GUG VAL QPULLTEDAL 7 oat tig aveuag cug.\/
; il A E i . ; ; ;
H Avw.io Oty civon cUTE VEWTEQOL CUTE TPEGOUTEQX TG Mm?mq.
. » 3 ¥ '3 r - ’ I " 5 - 4 v .
H "Evpa sivar opaietipe T3¢ Maplog, adh’ 0 Atpehio styat %
A 13 ~ ' ’ T Il -~
boaesrarn, Ta Téwva Ts0 ysizoveg pov stval sOyevioTIpn TV
- LB ~ v " ¥ v - . - 3
Y. Tov yswrova ol vixTsg Slvar ROREOTEQRL TOY MLEPLV. 0
1';‘.-.:37.:1.11:.-.:'.6; pog evat © mrwyirates dvlpumes Tig TOASWG. §
5 » ' ¥ i : by " 3% g T Greds 5
H 'Tradia sivar 7 Opaictarn ywps v Edpory. Ta vmcdnpara
’ -~ ¥ ~ . . -~ » N - r
Gou ThvaL PUTLOWTEOU TWY SV, ghhee To ToU XOSAQOU LIV Lyt
y

" ' . - ’ T L " »
T& PURUPLOTATL. (8] iSa;.@og L2y EivaL G EIYEVEGTHTIS avoomsg

- r ) " - v i ~ b -
%oU  AGGHOV. Ta wayaipte TadrTo clval YElpiTspn TOY o cug,

- v -~ ¥ A . Iu g 1
8. dneiva shvan 7z ysigoral To yepdurict o2u ebvan GOIxGTIIN
xoh xedhTeon ToV Wizoy pagt OL yoveig pov syt oh ralhiTa-

- * » . -t

por wizt pev. ‘O "Edovxcdog ypres xahhizspy
R AV vOst rokhiTepoy B avrsg (does).
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39.
As572003 THTOF TOT AIYAHITLROT
22l 105 Omzplztezol.

more, paxhey, the most, pzlwre,

diligent, émpehns” more diligent, dmpekeasesos Lhe most

diligent, émuzlioratos.
faithful (p&8gouk), meatos. hoalth (x£00), & vyeta.

. . Yy L b ~1y ‘.. & 0 \‘ . r
skilful [ux-.lapoul}. ETLBECLOS. the pupil (mioumid), o padnzms.
beautiful (brovzipsuk), doxisc. the tiger (zaiyxss) .t
arateful (yx;,i’.—.:?ou).‘}, shyudpwy.  Lhe lion (haieuv), & )
nngrat ful, ayvopwy. the metal (wizad), <5 wérakhov.
precions (mgesheus), mohizyros. the copper (xémeup), & yahwic.

avaricions {a@'f.;isluwM,'_:u).:l_:yulr.s;. the lead (Azd), & :;.r;}.uﬁ'?o:.
AR . ST TAGOV. . e OGOV
noL S0 - . . . a8, ouyl TéOOY o 5599,
[Tapatipnoic. Tz Sisddhaba magolizove. wat =ohueihalba
mibzra G-/_'r.y,z'r".zsuc'. TH GUYAPLTIAOY wad w0 UmzplaTinoy mpaTAG-
grptvey TV TNOLC, wallor, SLd TH *GUYZILTLAGY 2o Most, pd-
] .

N 3 e v
lote, 042 TO '.mspﬂs'r'.mv.

The tulip is a beautiful flower, but the rose is more
beautiful, Health is more precious than cold, My dog
2 more faithful than yours. Your bheoks are more
useful than ours. This man s more grateful than that
woman,. (harles is more attentivesand obedient than
James. This eirl is more diligent and amiable than that
boy. Our leszons are more difficult than your brother’s.
Your uncle is richer and more avarvieious than ours.
Copper is very useful, but “iron is the most useful of
all metals. Our neighbour is the most ungrateful man
in the town, Emily is the most diligent of all my pupils,
Mary is the most obedient of all my children. [ have
many friends, but you have more, and James has the
most. Your garden is larger and more beautiful than
mine, but my uncle’s is the largest and most beautiful,
My friend is the hest and most amiable  man in the
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world, Your hands are as dirty as mine. My book is as
useful as my brother’s. llom\ s hat is not so fine as
John’s. The tiger is not so strong as the lion. Has your
brother as manv hooks as you ? No, he has not so
many as I. We love that child as much as you do. You
do not love that child so much as we do,

40.

‘0 (s'.'rmv [LoG SLY2L TALUGLOTIPOE, AV '9719 upTIPIg TV

oL
1 I
1250 Gog [i Alnchiz Sival v=n¢r_"sx, FANN é..L{J‘:)C"'TEPI TTg
iS;)grc TNg. H \11;-1 Ao paNhev 2hraydmnTos 3 n B
EAR RTE- 70 EA LR 7"'m' g v 77 "/:‘si\'E':’.. cng. "0 K. AL slvae
TH0G -..ta_zu. TEQDS 70 K. B., siva 4 2mide
ewg. Al Buyaréoeg cag lvo mohd wopbiTopue -HaLl, SYAENTh=

|\‘

LOTATSG LATE0S TG

..‘

'J'

7 ¥
TEQAL M ol T yelTovng r:rq OL viol pou  Elvat '.tp,,-/.n/oyr zp2
“ '}: ot 7o K. hltnul Te =2 ﬂ:npm TAUTL ELVALL
Bogoa S4zivaL. A' TRV, idzc L0V sTvoit TOGSY mg::.r:u.
Dunal gou.H a2dfvn Oy zivart TOGZY LEYEAN 855y 6 TALOS.
s i H Pasi) MTG%
» ’ r
Siv shvar Tioev Mhitowive G52y 6 rﬂ"l)\ 4. F)« suey THGOUG DLAIUG
:
[y

Y Y
05y iyl ToGoy TS ‘,-nuo; 660Y ('r. 'J‘,-‘--

7 % - '
sooug 6b. Ay Iyag Tog w3 01,1;; 6aovs MLels. Olnx"."r.i AN

fysr el pUeria ¢ 5:3-: 15U -/ TEOLGUTIPL, 300" o fsiog
wev Eyew T mheloro. CAYARO R AT wov civav, A b
".3:-.1({;:/.". (AGY Sy zﬂ;'z—:mr;'. ‘rr] TELZY Ec:v Tov %AQE.
41.
. v J
Tantend 2ptOpyTend. ;
the first (a-,s-‘ b TodT0S, the eleventh (1Ae6v), & Evdexatss.
the second (aixel ud), 6 Betrepos.  the twelfth (¢ <ouih6), & Bwaéwr.o;.
the third (0zod), & vpives. the thirteenth (Beot 'qvﬂ) Bexatos
the fourth ({;w.ﬂ), 'ré.ig-.o;. zpiTos. 2
the fifth (gt :p'}j TREUTTOS: the twentieth (zouévznl) & etxo-
the sixth (gifh), & Extog (avése &
the seventh [0’56{0 ), & £63opos. the twenty-second, & etxsa70os deu-
the eighth (&i<0), & éyBoos. [=epos. 2
the ninth (vaivh), & Eu-:aq. the thirtieth (Gsp r,ﬁ). & ToLaX00Tog & ¢
the tenth (zévh), & Bexxtos. the last (Adat), & Teheusarss
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January (<faviovagt), 'lavouagtos. July (tCrovdet), 'Tovhteg.
February (gébpounst)deboovisios. August (dyxenst), Alyouszos.

Mareh (paprsh), Magrtos. September (csméphvug),Es:-_épf;w:.
April (aimprd), "Amptheos. . October (oxzdbens), 'Oxtdbetos.

May (pat), Maiog. November (vobépbens), Notubsros.
June (tfotv), "Telviss. Decémber (destpbeng), Acxtuboiog.

1ég Lewis (Aolig), & Aoudobinos.
the class (xhag), 7 ok, Harriet (y&pptez), N 'Eogtéztn.
= :
horn, yewwnd7, yevwnuevos.

the part (mapt) To pégo

N

Ilugurﬁpnmg. Te raztine apfunrine Tifavras Em ypove-
Asytov ot ﬁpé; 3-.067.;'.cw c'.;muvﬂ::.mv Bactléwy.

This young man is very diligent ; he is the lirst in
our class. Mary is the second ; Harriet is the third;
our brother is the tenth, and Lewis is the last., Two
is the fourth part of eight. A day is the seventh part
of a week, and a month is the twelfth part of a year.
May is the fifth month of the year, July is the seventh.y
I am in my eighteenth year, my brother is in his
twenty-second, and my sister is in her twenty-sixth.
I am born on the eleventh of January, my son on the
thirteenth of Mareh. and my daughter on the
nineteenth of August. Napoleon the First, George the

Fourth, Edward the Sixth, Lewis the Fourteenth.

42.

. v ’ . ’ b - ' T (4
O xdahpis cag evae vécg mpedéoTaTeg elvar 0 TpOT
¥ y [ ’ . 2 . g
rifzog ¢ Novhiédpog elvan 6 méumreg, 6 Kapohsg stvar o 260 0-
T

pog, xa 6 Epgincg elvan 6 vedevraios. Tésoapa sar 76 TpiTay
pEpzs TV dbdenc. Miax nuépo sivat T TPLAACGTOV PLEPIS  EVOg

' . 1 . » [4 » ¥ ’
pAves. Elpar eig 70 StraTov Tolrov Er2g pov, 0 &G eApig Loy

slyae elg 70 Sénarov méwmToy, #ah 0 Alpthia ele =0 OénaToy EnTov
ang. 'O 'lavouapese clvae 6 TPOTOG why ol ETOUG, o "Todvtzg %
Zrnrog wah 6 Denipborsg 6 Swdénaros. Byewnlny 74 4n Magriou.
& marp mov dyawidln Ty 127y "Ampralov val 0 phTp oy 2y
2y ’Oy.'rmﬁp'i:u. Namohéov ¢ Tpirsg "Bepinog o Tétrorse Ka-
ps?ﬂ:g 4 Yvarog Nevdz6izde 6 Sénarog méumrag. :

!
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Arnhodg tOm0g T AoTeri|s.

to, sie.

Give this book to your brother,| s

¥ : Bibhioy Toito Tk 2Behph gau.
Give vour brother this book, | P : T

to church (-.cheul:.*.(!-h], eig Tnv home, stg ny otxiLy
' ’ A » '
[éxxhqaizy. - to my house, stg =7y ouxixy (ou.
:

to school (axobh), eic To ayeheiov. to your house, eig TRy o"..xiiv‘u:.
to market (wdpxet ), €is 7y dyogdy. L0 MY uncle’s {h'uusu), elg =y Tod
to bed, eig Ty xhivey. fetou 1ov (otniay).

to London, etc o Aoviivoy.

.

the theatre (Bnateug), to Ocaspov. Lo go (yx6), dmayety.

the ball (bak), 6 yosss. : to show (sha), Berxvdery.
the concert (xévaept), | guvaukiz. to prefer (mowpio's TOOTIATEY.
the umbrella (eupwhgéha), <o Whe- o give (yxi6), 8idey.

S

1 [Ei6osyov.  lent (hével, Buveiget, ™. WETOY-
b3 A 3 ' ¥ [ U
the country-house,d Eoyxn sixiz. sent (géve), ateiher, TRETOUH:
Sy e - . “k [ ’
the cook (xo0n), &, 4 wiyetgos.  Written (perV), yoader, =. weToYN-
= i y g L '
green (yxpfy), wpdatvov. aiven {yxi6y), c.dms:z, T ETOLN.
blue (bhwd), rvavoiv. brought (bedc), weoet, ©. Wwez9yM-

other (48cug), &ANog. often( sgv), r:u'/_va'r..

[y

something (aéup-fivyz), ©i xgree nothing, o0dive

=
e
o-

. ’ o i g€ ™ n .
Mapaznpnoic. 1. Eig Y¥aky Thg dumiris mESTRGAET

wogrov to° 0Tz OF TO Fmegoy HVTLASLNLEVIY TROTUGGITAL TV EA-
wéezu, To to Sivaran va maguhetghf wal TiTs to Ippesoy avTi-

#ElLEVOY TEOTROGETAL TIU a.EG2Y.
9. Al %éfeg church, school, market zo. bed, i\ ocmav-
Thowg sig THY 20TNGW 710D, tifzvra avaghpwg.

Give this book. to your brother, that pen fo your
sister, and these knives to your cousin. This fork
belongs to John, and that spoon to Charles. I have lent
my umbrella to Mary, and my gloves to IHarriet. Have
you sold your garden to your neighbour ? Have you
sent the flowers to our gardener? Do you prefer your
flowers to mine? I prefer red to black, and my sister
likes green better than blue. Do you always show
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your letters to-your i father? Does your bhrother often
write to his cousins William™ and James? Do you give
anything to that poor man? [ have given Hf)ll](‘”]ll'l“ Lo
those old women. I have written a letter to my uncle

"and aunt. My brother gcoes to church, and my sister

goes Lo school. T will go to bed; I am \]Ct']l\ Will your
niece go to the ball or to Lhc concert 7 Neither, she
will 2o to the theatrel Does your cook go to market
or to church? He (she) goes to market. I will go home;
I am tired. John goes to Paris, and William goes to
London; the one goes to France, the other to Eneland,
Where will you Lu" We will go to our unc de’s, Lowis
goes to his cousin’s and Harriet to her aunt’s. Do you
nft(’n go to your neighbour’s’ Yes, very often; 1 like
to o to }llh_h()llb(',

44.

Edwro Tag Tatvieg ; TTY "Fup/v, vl o yErelnT gig
TOY Foul L9273 Adzs morrigey Wdateg gig 70 7 tm/ov T5UTO
TolOioY vb s’E oTe TH .:y_).w ke TadTa &g THY ENTERL 525
Lol T g i et ‘e Tov mams oo oes. Obr o8 rJ miheg Oiv

»
o’w'ﬁ'.&t sig Tov 2Dehgdy Gou, &AL’ eig Tov ¢Eadhpiv pov. Evyea~

A

beg el Tov Dzidv oou 7 -'g Ty Bsley Gou g ”E?sl;-:v g 4”03”; o
TORLOE TH u1-03ruovm s'q TOY 78:)\?,\; LoV 3 ”P:T'.U.i‘TE -:G)v
prva To 7\5'.:.!.1 N TR pzz xva. e u'ﬁl v TR pf %'} ll;:-
TG A’purv -'"/mrv ol ;uow mUpx TO mgo':c'u'r sy maharizy. O
K. Miller dmayet ig tny ruvxu)\'av, xoh 6 20eh@ig T mays:
eg 1'0 ﬂewrp.v Mo Oénere var bmtynre ; Oédepey va YT LY
gle Ty Sxahnciay 1 -'q 70 Gxol;'ov. H &d: Ay ) GUG 'JT“/"' glc
'r-hv dyooa. ; "Oyty Umetyet sl TV OLnLay. ‘0 pikzg 6oV URAYS
'-g ‘T'U B shov oy 5 Ay wmprrm. N.w{m brs 7 Asudsbing Umeyet
glg I"le'l v, val ¢ Doudeédpezg Omayz elg Tradiav. Tz yeTe
Guxm g TV w0play Bdl‘l('y Oy, Oiv ayamd va ma%ive 4§
abrhy: syt mavrore aafivng.
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At (ex); 2v.

at school, &v 7@ oyoheiw
at church, &v o7 exxdnoiz.
at market, ev =3 ayopd.

at home .‘"/.dy.l, 92"{.5:.
at' table (zztbi), ev
in bed, 2v =7 xhivy.

Cologne xshov), 7 Kodwyia. received (peanfe), | Bey0%,1%8z,
Vienna (Batéve ), 7 Biéwyr. got {vxzot), 7. UETOYR.
Brussels (bzéussig), «i Boukehiar, still, (g=i0), Er.xr;p.-r,.
a merchant (péngzshayr), Eu- when (yousv), dzav.

[mopas. far (gac), poxsay.
a painter (mzivreug), ’.;m-rl:i?o: in (iv), evtde,
to come (xenw), Egyeofar. into (tvrou), ete, 2vzdg
arrived (opdi6’t), TAfet,.peroyn. from (gaswm), uTh

Hin,

Maoathpnoie. Hat, &, &k, tiferor énl crasios.
) ’ i s & 1 3. A -H : 4 s G
s, TiflzTar ewicng 2wl Into, &g, xL wvnczog.

. . r \ » 1 * 1 ’
H from =6, dzuavizt ohv amd 707w #ivnowv, amcpszpwvoy,

THGEWE.

_chbliild':},'.av.

My father and mother are-at the theatre, my sisters
are at the ball, and my brothers at the concert. Is
vour nephew at school or atl church ? No, he is at
home. Emily and Mary are at their uncle’s, William
and-James are at their grandfather’s. Our cook is at
market. This merchant lives at Cologne, and his son
at Brussels. [ Where does your cousin live 7 He still
lives in Vienna or in Berlin. Where is Miss Elton? She
is in bed; she is unwell, I8 vour grandmother still in
the country? Yes, she is still there, Does your brother
go into the country’ No, Sir, he does not, Is Mr. N. at
home? Yes, he is. Where are your children? They
are either at school or at church, When Lewis is
at school, he is sleepy; but when in the garden,
he is nobyTow far is it from Paris to London? Where
do you come from, Sir 21 come from Brussels, from
Italy, from the concert, from school. And you,
Madam 9 I come from the theatre, from Mrs. Bell’s,
from my aunt’s, from your house. Have you received
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that watch from your father? I have got this stick
from Henry and that penknife from Harriet. Is your
friend arrived from Cologne ? Yes, Sir, he is.

46.

\< Y 3 ,8 ’ 3 r » -~ - F " r ¥ >
Elvos 6 202hgg 6og nbpn v TQ T 3AS0; Oy, #bpts, sivact &v

—~ b 2 -~ b r ’ v [ b 1 »
o7 cinig. o0 elvar 0 maTng 59 ; Eivae dndpn i TNV TpoTE-

Cav. 'H whrmp cag clvas mavrots dv 77 oyd 5 "Oys, wupla, sty
3 \ o T 4 r . v"\ rl N r. ’ ¥

el iy whivay: cva aafeTsg. H &dagn gog div umayst =g
\ V¥ \ 2% 4 » D€ ’ ¢ . ~ i ’

TV $Eoy Y $QETS Oy, dzv Umoryst stvat ivrehoe zahe. [ldgov
st syretfay 1 Kolovix ; I‘vm9".{a-rs woGov Eméfst N Koo

via amo wovg [apatovgyy 140y ZoyeTar 6 vaorpos shrog Lwype-
B8 3 [lioredo ot fpyetar éx Buéiwng 7 &= Bzgodivou. Avapréver
&y BpuZédhhawg 71 & [lxpsiong. [40zv foysont, lodwn ; "Eoy oot
iy 1 oumbog weov, E2 TAS Belag pov, &2 TV Ozotrocu, % THG En-
- y g Vo o e Wy s ~F ’ ¥ y L ’

whnatag. 1let elvat 0 Kapohag 5 Fiva v:.u.'.tm, g% T AUPLE
Belford, v =7 guvaulie WAV TE  oyokely. "Eaaleg T opria
gou 3 Nat, PAabeov. "Ryabze imioTo-

R

|

™=
=

Taira wvin Taga o0 Bzizu

Wiy magk weh ihsy 6oV
47.
TEHOTNPETLREE AVTWYORERL.
"Ovop. wWho (795, cig ; motes';

Alzizr. whom (yobp), wive ; moiov ;
Pev. of whom, whose (y208), 7ives ;

a needle (vdd), Berévn. a servant (gfobavz), HrnptTns, VR N-
,a pin (miv), £&OOLS. [pE=pra.

a thimble (0iwbX), Baxztulnfoc. to see (o), BAémary.

a coat (xwt), EmevduTyg. to knock (véx), xzumdv, xgovev.

a door (doxg), bbse.

somebody (séupbadt), 7ig, xémotos’ nobody, sd3eic’ with (ovif), ps, peTd.
Tav svrovuptov Who, whose %z, whom
H ‘{EV'.‘/.';”, whose s'iocg-r_i—
4 of whom Zagrazat

[Tapatipnoig 4 ;
! - ! .+ \
viveTaLl lp'r,m;yp.o‘v:v iml g BEHTY.
oL THVTOTE 84 SUGLAGTLACU, 1 9% yavu
&% SHUATOS.
2. Al mpliceis GUVTHGEGIVT AL TAVTITE ;J.s-r’ ALTLATIRTG.

Wnepromoir|Onke amé To lvotirouto EkmaibeuTikng MoAmikrig

onemn S e



49 —

i
4

e

Who is there 7 Who has taken my pen? Whose hat
is this 2 To whom have you giveén your old dog ? I'or
whom is that ¢hair 2 Of whom do you speak ? ['rom
whom have vou received that ring 72 W ith whom have
vou arrived ? Who is that n(‘ullun.m’ He is my cou-
sin, Who are those ladies ? They are my daughters.
Whose eoat is that? H' i~‘. my father’s. Whose gown
is that ? It is my sister’s. Whose oloves are these ‘?
Whey are my brother’s, \\ hose knife is that ? It i
John’s or Charles’s) Who is at the door? Who -|qudm
[inelish Who learns French ? Who goes into the
u.mlvn 7 To whom do you write ? To whom does this
pin belong? I do not know who has taken your necdle,
Do you know who has found my thimble * I do not.
Somehody knocks at the door ; go and see who it is.
Who are you ¥ Tam the servant of Mr. Melford.
Whose umbrella is this ? Is it yours ? No, it is nob
mine ; I think it is my aunt’s or my uncle’s.

48.

» 1 ' 'l - \ N ’
Tig wpoder - znv Oipay ; Tig Evpals anv émoTok Y, TRUTTY
Bl =oiov dbrar: T2 YEPOATLE 3 Bic mowov 6 rao'/.,g Davzias
TO Loy orioloy 7oV’ ocpor, Tivog Daber: TH ,(p-r,um-y THITL
Avg motoy syt T Gpeio :-row'raf. mﬂr., Mt metov bmoyousy  sig
\ ] -~ »N r r : o
T ﬁsﬂr'cc.v i § “Lbs':: v =7 cuwawhiz ; Tiveg sivae abrn 9

- v N N
G/o ¢; Bivar 7ol &0z Xozi pev. Tivog eivar wa OmEONUAT X
: ; el
TauTo. ; Hivar o0 :cxsw_;m phoud me..,_._ sie TILOY VT

¥

xovoty  abtar o “'Sl/Vﬁ'J-‘f)ls; nL’TE'Jm BTl dyhzoubly Slg TOV
AcuBebivey 3 sic wov Tomoboy. Ileieg clvan ¢ vésg shrog #IpLag;
Eivat 6 vidg ot lavped poag. Iloia  elvar 4 véa adem XuploL ;3
Blva. 7 OQuyerng 720 yelrovig Gxg. Tiveg stvae ob zdprct oUTOL :
Eiva: fnmogor. Tlsiog slvat 6 mhsusterepe if;vﬁpu-.:og T ..of::hg
GG ; E'q moloy dvhrsunl TEGXL aUTAL ol clriat AAL TEVTES 7o

3

sl wimer 3 Oddele ‘{Vmp‘cal Sle ToloY ZVHAOUGLY.

Mébodos vijs *Ayylieis yldoons %
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"My uncle is a merchant, avhat is yours ? What is the

— 9 —
49.
wWhat, (govsz), Ti; woeE
a tree (zp7), 8évdcov. the name (veip), =5 dvops.
an oak (wx), 8p0s. . the ‘use (yiovg),® yotows,m suvyleta.
a beech (bnzeh), gnyds. the clovk {xAéx', T0 dpohdyioy
a bird (bened), =ravoy. : the honr (&svas), 7 deo.
a nightingale (vatTevyked ) 2nswy. the price {medtt), % .
a lark (Aéox), xopudahds: to wish (autth), zxBuumeiv.
a lily (M), xotvov. tor fall {xdh), xakety.
a violet {[3:'1.'1'5151], tov. to dine(daiy), ysuprrilewy.
a tool (zoul), Eoymhsiov. {0 sup {geus), Sstmvety.
a hammer [(ydwes), sgupiov. to chreakfast (Dopuxeutas|s mzoyzu-
a mail (verd), xagoiov. v A gilerve
the plant (whavr), T2 guTov. ik

done (deuv), =. peroys vob do—=mRotelv, xipviry,

[Tapazipnog. 'H what " tiberan #Fmohitwg wat criszivi
v ; Met’ susraoTined snpeives Tic, n6l8s ; wol wifztar Eml woe-
GOTEY KAL TPAYLLTWY. ‘ A :
What have you done in my room ? What have you
seeff in my garden? What pen have you faken? What
flowers do you like best? In what room do you sleep ?
What has my friend to do? What have you to drink
What bird is that 7 What lady is that ? What is the
price of these stockings? At what hour do you dine ?
Of what trees do you speak? What day of the month
is it ‘!'\Oi’ what country are you, and what is your
# I am an Englishman, and my name is Granville,

name of that flower ? This flower is a lily. How do
you call that bird ? That bivd is a nightingale. What
o’clock is it ? What o’cloek do you think it is 7 It is
three or four o'clock. What is the use of that tool ?
What a fine day ! What a cold winter we have !

50.

What is your name ? mdg ovopaleax: ;

how do you call that flower ¥ =&g ovoudleza: tobo o &vbog |
what is the price of that hammer ? mogou Tipdzat To 0gualay T00To ;
' * A
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ey 5mu LTIV s.mv,auzv;
"Omncis Z’VU"" sy izeive 3 llag ovw #lemot ToUTO TO x‘J@J., P

Elvae oy 3 T ﬁrv\rw elvect TEUTS 5, Umq ov,pmt"rou TIUTS 10
8&;3;: Elva. Suu., h onyis; [loto ’:.LQ'}\'J LVAYVOTRETE 5 1lziam

:
Bibile dm fJuy.-'.*r: R TN ﬂr,c,u TULOVTRL PO /.,/}ua'z
.
A s ~ i Y 2
#OL T WIYCALL THITA ”"xv Opay  TeaysupaT ‘Jr_, Iziay

|

Gpoy. zxrorrivesls \,,r/*l':-r_ 2l = Thy /.A'v'rvi Pvuo.,:»a molo

NREoah TLU WNvOG EY TV ; Ilog ovs uarz:r:n ARG 190; 0)1&., #ULLEE §
§ )

Bl "By reg 1“;::..'.:%; Kol < vepwy 30T2E T iy Eﬁvx'

momzonLaremotts s Tig' 1 yofisic T30 cgusioy T8 ¥igsioy o
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i . okl /s g |
LLNeSoLey. ROLLOLOY

Which (yoviveh); mofq i imepss
the way (ovit), 7 oBog. the post-office (::dm--o‘ff- To To-
the wountain (waovys ), ©a §pag. uoPo‘utov
the animal (avwad], <o {ooy. the market-place,3npogte mhzrsin .

the language(Aivyxoul)q yAdoaz. heavy (1861, Brplc.
pray (mpet), mugaxaAd®' no ‘matter, 3v mer a.t».z adtagogay.
near (viup), FAoioy’ nearer, wAmoestegos” Lhe nearest,the next fuetx),
TANGLEGTATOS-

» - »

n(ubmtnlpuu‘lg. H xv*aww..of \\hlch ELTE odpTdey LTE
(etel cUaLeeTILeY, Tifzz ot

.

-
el (el GOTLY  RAL '-oxvucr TV OTWS

'f'r)r. meoh TINZE, 'J_".L:.' TONAWY, LyIToL hivic.
r | i

W hich of your sisters is unwell? Which of these
flowers do you like best' ? Which hat have you taken ?
Which is the largest town, London or Paris 7 Which
language is easiest to learn, English or Freneh2 WHich
of your brothers will go to America? \Vhlgﬁt&lo you
think the prettiest of those young ladies? The young-
est quth which of these ladies will you go to the
ball 7 I have given the letter to one of your servants.
To which? 1or which of my daughters is thal new
gown, for Emma or Mary ? From which of my bro-

@
l-}»’r]cpu:molr]@nxe ano o lvotirouto Elﬂ'ralﬁsutu(nc FIo)\rm(r]q
et T SRS § o LS Sl W U A=) e %

calardn T RTalt




thers have you got these cherrvies, from Charles or
John 9\Which is the broadest street in your town?
Which ' of these gentlemen speak English?  Pray,
which is the nearest way to the post-office?  Which
do you like hest, coffee or tea? There are six needles ;
which are yours? ‘Give me one of yeur tulips, no
matter which,
52

[otey celvae 76 Dbmhizatey doeg v ’z\us:w.'ﬁ; [oiz zivae 4
mrm(‘afrwtr yopx &v Edpomm » Totzy by 76 I UPITATLY TUVTOY
oy Loy 3 Tlaizy civar 76 ’jy:."'w.":v THVTOY  TOV LITEAAGY ;
[Meicg 4% wov Olo moTapv vt pey 7}‘=i~.::og, & ‘Pivog 0
A.vw.m.g s Tleloy Tav payziplov Toire® sy oy sag. 3 Ilotog
whwy ELVAL TLGTOTS 2055 rjug.r.o, N6 w00 LAt oo wov 5 Ilctoy/ 2x
roy pofnriy cug elvar of Smusdigrephefy Avx mzizv in Toy vioy
Gog elvar o Vo TUUTH -vh,;u-rw. Eig mslay mav wuptay soutey
NaveicuTz 6 xA;._r.r, Ly CARCT Mhwry T / LT S elc By ex
cov madloy Tolrwy, Eig woiey 1 “Ehabiy rig #Le oidae TalTag
THgo TWOG TGV wopacioy  Toutev. lape wivagy "[3o) Sio 2l
Bor moicy, WpOTIARTE ; ‘Tz ,jmf-/ 71' Fhue ok YERRIAL TOLK

Fvu).. e '::E‘:; oL 6 GUVTSPOTIPYG Scaw. L v
»

3
bmatyn TS slg Ty hnuor:

IIROGOTIRAL AVTOIYDPELL. -
it? (ir), adwi.
the tailor {zetheus|, & phmens. to rain (pétv), Botyety.
the baker (batxeup), & apromords. Lo snow (v, /-ov:Cew
the butcher( iuiu-:uheu;] & xp so-:d:l-r,: to hail (/:ul}, /uhCJGOA:w
the barber “J&.r,h(,'ll") o %o upsu;. to freeze [,P_,-qc\ 'rmmrw

a plum [-:loug.c), o:p.xquwv to lighten (Adiz’ a] LETPATTE:
a pear (moiop), dmioy. e to thunder [Béuvdeus), 53 oVTIV .

a pencil (ﬂevcm) wohuBBondvduhay. little (i), wx:éq.
a slate {odait), c/tmo)uﬂog (-:)\mi). hard | /uml ), ‘.m/u anhneas
a "rammar{yxm.uz.m.,] T,'xp.p.::.—mq late (hez), otpvcc
an exercise (eyfepoail), Tuy.vacu.u also (6has), doxdTwe.
Uau.z lli)i yet [-{ls'} &y ardum
time (vdiw), ypovoq, X%tpog.
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[1 1. 'Ey. 7%
apaTapnoie 1. "By 77
oo Gy Oty rzc'r‘ THL T yévsg,

2. H cvrav. it Gvagipetar cig ¢

GUY ‘/‘f‘mq 2',—"”'( WeG :;‘_'JT(-I\"."I_".T._

Ay watel is small; but it is very demr, Your garden
is small, but it is very beautiful, Your pen is had ; it
is t6o hard. 1 do not like that chair’; it 18 too hla‘h
This pear is very good; it is better than yours, Have
you my haft, Lewis? Yes, I have it. Tave you also my
sticle ? No. I have it not. Who has taken my slate ?
Your cousin has taken it. Who has seen the king's
palace }*My brother and I have seen it. Have you
already done your cxercise 7 Noy I have not vet done
it /o whom have vou given your litfle cat ¥ Lhave
given it to my vmuhl:nuri son. From whom have you
:w:t that fine coat? I have got it from my uncle, Who
is there9 1t is the toilor, if is Jolin, .t is 1. Is it not
your cqusin? Yes, it is. Is it not your nicce ? Yes, it
is, Where is my pen? There it is. Where is my pencil?
Here it is. Give it to that child. Who has done that ?
Is it you? No, it is not 1. It is time to go to hed. Is i
already so late?, Yes, it is ten o’clock. Does it rain ?
It &8 \’Cl“\" cold ; it snows ; it freezes hard, Isit far
from here to your house? No, it is not,

54.
J How is‘the weather ? Tt xaigds sivae ;

L /
Peuhue e, &y 2

we, Syzte TORPURT z/.rv uov; Nat, Ty Eyo. "Eye%
wAL TV ":xc‘}ir‘\}:f. :J.:'J‘ 0/_.. By Ty Fro. 1120 sivaun 1'6 u.f).u—
E8cndvduniv pov 5 To tipey §y 16 whwe. "0 Sawrinisg shrsg elvan
DORLLTATOC, & ,7.'.*.' sivay Moy uw.pé.; ‘0 Pivog elvat p.s =
(139, "’"fldc Oty elvat TicIy wEsag ooy 6 .l-_.vvcflc To GE{J-’- 53
Elvar wiaoy Sloxonoy 832y T6 Dzl thav; O/_z, Siv elvae: 70 Buady

C

ey elvae mohG shxshe ’ri,c:*-'. f'l"'q -T~m v ro poryetesty 3 Bvan 4
s K
ZpTomeIog ¥ 6 /.cs::ruf A sivaie 6 %zvpslc; OI_ d3v shvart aud-
70
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c. Hiveer & OTnpEToL 1\ i, adTn ;Tv:r_',. DY eloot, Mapia; Nai,
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wiTep, Syd st o0 slvae 6 "Eppinag ; ‘B cipar.T120 clvar

0 mo,lrﬁ AT 18ey 2976, Eivar /.ar.'p,; Vot .a::w' QP.EY O Yruds;
i Y \
H;f‘rs)m gy civeen, T /ﬂom; sivar 5 Bivour xonog /.o'r.:oc rmyz-.

P y'.w".?:s'.. I8ere mog aorpamtst | "Anolicars g DpwvT &
Do

3

him, adzdv, ad7e: her, xliziy, aw-[ﬁ- them, xdzzig,
x0Tore, AVTILG :

to blame (bhziw),” .L?p..orrx%' to deceive [deqiB), ¥matiy.
to punish/{méuvesh), suawgeiv. to lend (Aévd), Suveilzty.
to pardon (wapdeuv), o‘wxm"w to let (Aex), agivery.

to reward (gisubod), av= ~apeibety.

a coachman{ xmﬂh[w.v],o'po'iq)\l‘:r,q the garters (-leﬂ-:q ; %l xzhTgo-
a seamstress (oTpaspes), shmrpra. good we.ru‘). xahG5. | BExaie
the slippers (ahimmenps),al cubidec. :nltuhl} (vibrv), xaxds.

e is coming, Esyetat.

Huuu‘monmg 'O fvzde him xal her dvageperan 2ig mpi-
cwmd, 6 0F -f‘nﬂuv-n/.qc them. eig wplowma wal cig weoypatae;
Tifzvror 0 =a ¢ pess TO pRpL.

Wha is that gentleman ? T do not know him, Who is
that lady ? I do not know her, Do you like coosebcr-
ries, C harles ? \es [ like them very much. Here isa
poor man ; give him a bit of bread. This little ¢irl is
very thlulv, give her something to drink. Will vou
o0 to church with my mother ? Yes, I will go with her,
Who wishes to ~peal\ to my father 7 T wish to speak
to him. Avc thme slippers for my sisters ? Yes, they
are for them. Charles and John are sleepy ; let them
go to bed. Have you my garters, Mary? \m [ have
them not I have not seen them. There is my servant
coming ; du you see him ?* Will vou lend your stick to
my nephew ? Yes, [ will lend if “him, Will you 'show
vour letter to my brother or to 'my sister 7 1 will
show it neither to him nor to her. What a tine flower!
Give it him, give it her, give it them. No, do not give
it to him, give it to her or to them.
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Godae sic ThY ]-‘"JMU.U.G\.' 7 elg v Magiay Ay

me (w.t)
voul (“"ﬂ mag, Uiy, o€, ool

gpst US (eug), huss, UL’

to thank {6avx), € u/'l., ig=ely. waiter (ovézens), -rx-.r'ii, HTRPETTS

to tak: (zatx), 'Axy.ﬁxw'v. (x'zq)“vswu W Fh

to bring (hpw-rx) q)zss'v attention [1?1£thL‘llv', ':::oo'oy'r'l.
.10 carry (xegpt), geoety. obliged lo]))\ut-tﬂﬂ, u-:ro/sew,

to tell | \..}\], )\c-rsv kind m'.wl!) sUpEVTS, ayafsc.

on accompany (wréuwmave!, guvo- ilnw ll\, '::5{._u.u %,

BEUEty. '?}
to send (givd), sréhhew. 1 cai, Buwun

Lo tak: away (1;"'.)'1.'} aoxiesiv’ LO O away, 1:53 eqfze to do, E/E.'V
S'GX‘WOIr e Gerew’ it 18 Lf:m(l for nothing, 2tvo ALY pNETo% 6=v aktler
TITE

Lewh has lent me his pen. Mr. Melford has sent us
twa dozen of cups. Who has given you that line stick?
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Charles, will you ¢o with me to the theatre? Yes, I
will go with you Emily, will you go with us to the hall?
I thank vou, Take this pen and give me yours ; Lhis
is good for nothing, This coat is for you, that is
for me. John, bring me a glass of water, I am thirsty.
Tell me what I can do for you. If you give me
some paper, I wil give you some pens. Do nol
go away, 1 have something to tell you. How do
you do? I am quite well. T am glad fo see you in
good health, Can you tell me what o’clock il is,
Sir7 1 am much obliged to you for your attention.
Which of vou will carry the letter to the post-oflice ?
If you will accompany me, I will show you where Mr.
Llton lives. Waiter, bring us a bottle of wine. Yes,
gentlemen, directly. Who calls me” Is it you? To whom
does this nightingale belong, to you or your sister? It
belong® to me. Give it me, give it us. What beauti-
ful roses ! Pray, give them me, give them us. Send
them to me, send them to us.
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BonOnttzd 07P.oTRL.

to have, fysw. to be, eivar.
-
IR paASLihevOs.
[ have hade, zoyov. [ have heen, Om7pta.
3 / 1 I
. r ¥ v *
breaklast (bpaixgzst), madysups. the kindness Ix'awflvs:). noaye-
dinner ((i'ws:) UG, Bozng, T EUMEVELD.
supper (géummenc), dsimvoy. the misfortune (weagozshenv), 4
the pleasure (®héfeng), # eyugt- BuaTuyin. ‘
FTaes. to lose (hevl), yovery.
ever '=6_, . EOTE, TUNTOTE  llEeVer, GUBETOTE.

Where have vou heen all this morning ? I have
been at school and Charles has heen at ¢ hurch. Where
has your cousin been? te has heen at the concert.
James and William have been at their uncle’s, You
have heen very idle, John. Mary has been more dili-
gent., Who has been here!? Nobody, Haz this girl been
ill? No. she has not. Have you ever been to Brussels?
Yes. 1 have. Has not Henry been in my room? No, he
has not. What have vou had for supper ? We have
had some bread and butter and a cup of milk, Charles
has had no dinner. I have had the pleasurc to speak
to your uncle. My ne pho\\ has nol lnm n long in Paris,
We have never been in that town. John, have you
been at the tailor’s? Yes, mamma, I have. Have, you
had the kindness to give a glass of wine to that poor
man? Has not Mary had my pen? Yes, she has. Has not
my coachman been here? No, Sir, he has not.
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THrpoTete205.

[ had, si‘/_ov, xul Eayov. [ was, funy xol OHaE.

he had, he was,

we had, we were,

vou had, vou were,

thev had. they were.
Sunday (geuvdet), I\'ulz.'.v.x'fl. the banker, & zeemelitns.
Monday (uévdét), Asurépu. the headache(yédaix), 4 xepuhadyio,
Tuesday (z1o0fdéi), Totzn. a cold (x®dXd), xpuadéyque.
Wednesday (obévldet , Teraorn. to stay (gzet), wevery.
Thursday (féugadet), Tepmey. formerly, dhhoze.
Friday {g;;&'fdé'i}, Noapuareut. cold, Bpogesds.
Saturday (ezreupder), $466970v. violent (Baishevt), Biarog.
to-day (rou dét), enuepov. known [(vey) yvoptest, w. pEToym.
vesterday (yéarepdei], y0&q. a great many, wohhoi.

the day hefore yesterday, wooydes’ on, eml.
[ beg vour pardon, gic Tnrd TUTYIOUY.

Where were you all this morning ? 1 was in my
grandfather’s carden ; the weather was so fine. Was
your sister at church last Sunday? Yes, Sir, she was,
“Were you also there? No, Sir, [was not ; 1 had a very
bad eold, and was obliged to stay at home. Y esterday
you were at our house ; werce you not? I beg your
pardon, it was the day before yesterday, that 1 was
at your house. On Thursday we were in the country,
where we had the pleasure to dine with Mr. and Mrs.
Melford. On Friday my younger sister was very ill 5
<he had a violent headache. I'wish Thad a elass of
cold water; give me one, dear Charles, if you please,
When 1 still had my parents, I was very happy. My
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father had o great many houses and gardens ; my
mother was of a cood family; two of my uncles were
bankers. I have known vour father; he was always
very kind to e, You were still young, when you
had the misfortune to lose vour parents.
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63.
MEM Y.
L shall have, 63 0. I shall be, & “uz:.
he will have, 0 g,!.q he will be. 02 nyaL.
we shall ha\,l 01 Exwu Ev we shall bl‘ P !1!.!.&01.
you will h.hc- o Eymre. vou will hl' 501 rr:8=
they will have, Bx Eywao:. they will be, B3 vzt
Epotnpattzds.
Shall T have, 6 f/w 3 shall we have, o Zywpsy ;
will he have, 6a s/q J shall vou have, 8a Eynre ;
will she h.nc,, B Exm (207n) ; will they have, Ba Zyws: ;
the autumn (dreup), 7o 90wézw= an hour (dsvas), dpe.
pov. to spend (omévd), Sumaydy.
the spring (ampivyx), 7 dveific. o wait (ouit), mepupévery.
4 journey (< {euov:] cakeidiov. o spoil (eméid), '905- £y,
a story (até FL) Snw“qp.x to hope (yér), =A1‘!sz :
4 moment (wipevr), FTLYLT] together (royxideus), opob, uall,
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belore (bupsas), 7:.:6,%5:(1;‘.-.'.9‘.',::1': 7.800n (as0v), TaEWS.

alone (ahév), poves év:i;. AT holidays l".v_f})\-.(lé'(:. , SteXOTeL.

back (bdx), omtow. L0-morrow (tou-woepw), algtov.

every thing, TONTY. the day after to-morrow, pedzustov.
5

ready (zédt), Exorpos.
’ (e P om Yy ) i - - \3 .
Hugurnpnmg. O perdrwy c-/-n:;.:c'r'.i-:ﬁ-x'. iy 77 Ay L

-~ M - 3 ‘- - r 1 0 A ’ b r
Tov Ouz BenfnTirey chall xed Will, soy 6w siwv n zugie crpacie
T - 0} ) 1 1 )
ctvay Gqellery ol Sérew. To shall yensyrzvee =08 YA TUEON

o ' LA o I ~ P (9
TCGY ‘.'..'!GM'T.'O‘J 8 :G(:)TTOU ToU EVLASY AL TV T':-A'!]ﬂUVTU:C‘J. TG >

.'l A \ ~ D ' Y 1 .
will wpog oympaTispoy TO! dzutiory ol THLTIU. Bre vas

i
: SR A L T N
THLATILLG OO QPATEIS TO Blimptnwmey TOU (LEMAGYTIE £X

st iz o shall.

[ <hall be in Paris next winber. We shall be at home
at six o’clock. My mother,will be very glad to see you.
I hope you will'give something to these poor children.
Yos, I shall’give them something. I shall have no time
to go to the theatre. \We shall have a very warm
summer. You will have ‘a long and very agreeable
journey. I shall go to ngland next year ; my nephew
will accompany me. My cousins will go into the country
pext autumn. He will tell you a heautiful story, if you
are attentive. The weather will not be fine to-morrow.
My niece will beten years old next month. Has the
shoemaker brought my boots” No, Sir, he will ‘bring
them (his evening, Shall you be at home at one o’

N

clock? Yes, I shall, Shall we dine at our uncle’s to-day?
Y es, we shall; Shall we have many cherries this year?
No. we shall not, If we let the children alone, they
will spoil everything. When you come, You will find
us ready. I hope we shall spend many happy hours in
the holidays.
64.
to receive, hapbivew, Biyesdar.
O 7o rowviupy mihov orpepov. O Epopey ik e A e

AWM

3 5 D - ’ a 3 A ' 3
abptov. O Eadznois pov o Exn IV Dy apicToY Vi 1 Tolg
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5 A £ -
I should have, 0% styov. [ should be, fa nuqy:
he would have, he would be,
we should have, we should be,
vou would have, v vou would be,
they would have. thev would be.

Mo @IHP.ATLAGDS.

Should I have, 6a eiyov ; should we have 0 siyopsy ;
would he have ? should you have ?
would she have ? wounld they have ?

Ii 1 had, E v etyov.

[f 1 was 7 were, Sy 'ﬁg:.'qv.
to buy (bit), ayssagety. the will (ouih), 7 [’;oﬁl‘qar'.
to walk (oudx), megrmateiv. modest (phdeat), shgewv.
10 walk out, EE:.,/safJ:z:. obstinate {¢beztvet), melopwy.
10 look (holx), Oeweet. present [‘r:.:tevr}, '"'rx"uw

look# 'ln.

t0 look for, {nx enongh (weug), xeth.
t0 put (meiic), Bc—ew. down (daouv), ;'v—w
{0 answer (u,vu‘sg“ ummwsuﬁm such (seuzch], -:ocamo-.
to believe’ [bt)\'rl(), TLGTEVEW . against (syxevez), x.o:-rm, evavziov.
t0 fill (9ik), =hnpoiv. on, upon (euwdv), Emi.

To come down, xarabuivetvs
i should like, émefimouy.
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[Tapazionoic. Ts should slver 6 moparariesg 729 shall,
<6 5 would ¢ -:7_97.19'.—:&6; o0 will,

[ should go to the concert, if 1 had time, We should
buy this horse, if we had money enough. My brother
would walk out, if he was not ill. You would- be hap-
pier if you were more dilicent, My brothers  would
go into the country, if the weather were fine, 'If we
had not so many friends, we should have little
pleasure. If you had put your hooks on the table, you
would not have looked for them so long. 1 should
answer Mr. Nilson's letter, but I have no time.I
should go with you if we were not =o tired, 1t would
rain, if it were not so cold. Charles would write bet-
ter, if he had not such a bad pen. Our shoemaker
would not be so poor, if he were not so idle. It I had
some money, I should buy some cherries. I should
like to know where Mr. Manley lives. Should you have
done it, if I had been present * No, 1 should not.
Would your {riend do it agains the will of his father’
No, he would not.

66.
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Z{J.xQ'f]h"/.'T'f,‘l LAUNGY.

PAVEFOPLRAL AVTOVIELL.

Who {y0t), & OTOLoS.

whose (y00%), 709 oToLoV.

whom (yeip), 7o bmotov.

he who. exetvog 837LS.

they % those who, exsivar OLTIVES.

the reward (zisvasd), 1 gpotor.  greal (yxzviz), udyas.

the truth (zeo00), # arndetz. noble (4mbL), sbyeyns

the enemy (gvept) 8 éy_ﬁpé;.. \ contented (xovzévzed), sm’;xa:._:r.a:-r;

the conflidence lx'ﬁf:?'.da‘l:],'n EpLTIL- pe | teevos.
gtoguyr. honest (4vess), TipLo8.

the orphan (5;,?-;,-;)‘ b OpPAVLS. virtuous l[in.eu;‘.l:hr.'u;), év:'r._:s-_o:,.

he shop (shom), o EpYXOTNALOY, wicked (gutxsd), RLRGE.

= poyaleiov. dead (ded), vexgds, —zfvzmg.
to forgive (poryxif), suygwpet. burnt (hengyz},m. wesoy To0 burn,
4 :

: iy ]

to esteem (eaThu), SxTyrdy,OTorY- RALEL.

(mreobur.  said (gid), =. weroy 70U say, hi-
to ask (&ox), Lnzstv. [ystv.
to ask for. oizsiv. last night (zny Tehst <oty VOXTL),

405 TRy Eamepuy.

=k y : . \ . N 3
QepeyTaL [LovaY &S ;r}cm-.:n. H VLN whose siagrdvat =av-
i

Y ~ Nl ey
Tors 5 clGLuGTIRCY, SUTWIS TO Zobooy magadhsimeTaL

Nuparipnoi¢ A gvrewpion Who, whose, whom ava-

The old gentleman, who was in our house yesterday
is an English physician. The lady who has'given you
these cherries is my aunt. The gentlemen, who were
at the concert last night, are our neighbour’s 2ONS,
The boy whom you like so much, is our gardener’s
son, The girl whom you have scen at my uncle’s, is
an orphan, Do you know the young lady to whom
this horse belongs? Is that the young man from whom
you have got your dog’ Where are the children
whose parents are dead? Is it you who have taken
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m\ pen? No, it is not. Is it your sister who has taken

Y Yes, it is, Was it you, who were at my shop
V('~Lt1d y? Yes, it was. There is somebody who asks
for yOu. Miss ., whom vou know, -is very ill. She is a
l.e(l\ against whom m:lhnw an be said with truth. e
is 2 man in whom 1 put my confidence. He who is rich
is not always contente . Those who are rich are not
always happy. I do not love those who are wicked.
They who were formerly our friends, are now our
enemies, [ will give that book to him, who is the most
diligent. 1 will give a reward to her who writes hest.
Who is greater “and nobler than he who forgives his
enemivs ?

~

68.

I like better, mpoTyp® (Fyamd waihay ).

I like best, ayamd o pahiars.
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Which (zoutzsh), & &=
that (Bax), 6 dmoios, =
what (ysvér), exsive
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a lly (ohat), poie. dark (dapx), axdrog’ cxo-:sw.a's;. .

a calf (xdop), wéoyos. troublesome {(zpéubkaeuw), syhngse.
] - - . " ~

& COW (xiou), SAWLALG. entertaining (eveepraivivyx), drgxe-

a field ('{"Fl)“”, E‘.-f:d;. [Bazixos.

a drawer (doGes), LotV to langh (hag), yehav.
? e ) ’ hd ~
a word (sueugd), A&kt to understand (euvdepazavd ),zvvoety,
\? . - 1
true (zoo0), :,'_},'ri Mg [xz—.w.xp.ﬁ:xvsw.

to pay attention, wpoGEystv.
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EV o aeeraa WAL,

only (oviu), w50y, o
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[Tapaznonoie. H vagoguen cvrwwlo which Zvzgészras
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TOOUYMATO WLl ElG Loo: o that dvapéseTon 2i¢ mpIswma 2l

i
ic Zuyo mooypaTa, svrieabietisa sYte T2 Who zal which-
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AULG OOEGEGL, SV atg n wpubzoig Tifztxe v TERIL TTG O%GI0E.

I have eot a book which is very entertaining. The
silk eloves which are in that little drawer, are my
sister’s. The flies which are in this room, are very
troublesome. The cows and calves which you see in
that large ficld, are all mine. The house which vour
father has hought, is larger than ours. The garden
of which you spf-al\'. is my uncle’s. The room in which
you dine, is too dark. The table upon which you write,
i$ too hich, Bring me the knife that is in my drawer.
There is a lady that wishes to speak to you. Charles
has faken the best pens, and has given me those that
are good for nothing. Do you know what I have to do?
I will do only what is agreeable to you. Why to you
laugh at what I say” Think of what you have to do.
You pay little attention to what I tell you. I shall say
nothing hut what is true. I cannot believe a word of
what he says.

70.

\

) » ’ 13 ~ (4 [ !
Oz Y@ c‘hy.s;ov T0 TINVOY, TO OTOLGY O THTNY [LOV MYLRAGE
: g

=
e
=
o~

* L4 -~ 3 v Al
wé. ‘O "Eppinsg 0’ Zmavrien abpLOV g THY ST
r;—"l’ :'- C)n - fl.— I ~ T. (J gl’ "P-- >
molay Dabe mapa 700 pikov Tov. To frohiov omep po

Y r
s sivar Suworedasrinoraroy. Elgav 7o #OVOVAOLELY L9V, OTEp

Médodos wijs *Ayylurijs yhdoons 5

. WneplomoirOnke amé 1o Ivcn!'rofm) ExmraibeuTikn; MoAmikng




— b6 —
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¥1.

opsheedes Tis avapoptxis ZYTWOIYVPERS-

a swallow (sovdho), yehBdy. the date {dét), % ypovehoyie.
a hill (;ikh), hégos- the pains (mévg),6 xomos, & oy fos.

an order (égdeus), Stwtayr, wo- L0 perceive (meugan6), maprTNzEy.
[payyehia. O sell (aih), mwhelv.

a painting (waiviivyr), Lwyougpte. to forget (gopyxes), Anopavery.

the consolation (xoveshésheuv), 7 forgotten (?opTxc;-'.’V),}.‘qdy.ov‘qpévo;.
[magmyocta. read (p7d) =. wetoyy =¢0 read evo-

the honour (c'.vlc'up), T .Tt}.l."r'|. YIVOITKELY .

the favour (gebenp), 7 yxpis.

.
vonder (yiévdeur), Ixet xktw: just (zGénst), oxnptbis.

[Mapatipnoic. 'H silriarien THG XVAOOPILTE SVTOVULLLS,
2oy EmnToL ZPLEGUS paTe 5 oUGLAGTIAOY €l 6 KVUQEPETAL, Olva-
ol Y TOPANTATAL, Bayv quvadeinra, Um0 rpsﬁs’csmg, N 7=po-
Qeic aben wifeTar pera 7O pTpa.

I will give you all the money I have, T will do all 1
can. We are much obliged to you for the pains you
have taken. I thank you for the honour you do me.
Is this the boy you like so much? Ave these 'the rib-
bons you have bought? Your uncle is the happiest
man I know. That is the only consolation I can give
you, Of what date is the letfer you have received?
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The book you were so good as to send me, is the
most entertaining I have ever read. This is the worst
day we have had. That little man you see vonder is
Mr. Brown, our neighbour. That is the first swallow
I have seen this year. Whose houses are those I
perceive upon that little hill? The man you speak of,
was here just now. He will never forget the favour
vou have done him. I have forgotten the order he
has given me, There is nothing T will not do for: vou.
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73.

[ can, Buvapar | cannot, Bev Buvapat.

} 9 2 N 1
I could (xodd), H3widpny, Buvnlny, 0 TEUVALTY

loud (A&oud), meyxhopovws. nine o’clock (o xhdx), wvex Gpa
welcome (sughxeup),simpéaderTos. (¢} 7ol Gpohey.).

generous (tfévegens), yevvaios. half past nine, fyvéa xal Meigea.
to dance (ddvg), yopsvety- three quarters past mine {xoude-
to offend (sggivd), mposbihhewy. zeng),ewvia xal tpla TéTapTL.
10 be afraid (xgpéd), gobetada. to come and see, ¥pyopat va Bo.

. , L3 1
every day, xz0’ éragsmy fuéoay all day, Bhny THY MESLY.
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[Tapathpnoig. To p7pe can fyen pivey BVECTOTRL AL TP
o * A ' 3 - Fd D) o -
carindy. Ob heumel ypover avamhnpslyTal 0w Tov to be able,
elvae ixavéy, duvacBar.

Do me that pleasure, if you can. Come back as soon
as you can, Ican and will tell the truth. John and
Mary cannot go out to-day, they are quite ill. Can
you say your lesson, Charles? I am afraid 1 cannot :
it is too difficult. Can you speak English ? Yes, I can.
Can you write an English letter? No, I cannot. Can
you tell me what o'clock it is? It is half past seven.
My sister can sing as well as I can. Nobody can tell
me where he is. Who is that gentleman? I cannot say.
Come as often as you can; you will be always welcome.
Will you not stay a little longer? No,-I cannot. We
were at the ball yesterday, bul we could not dance,
the room was too small, My niece would come and sce
us every day, if she could. Why do you come so late?
We could not come sooner. You could lend me a
crown, if you were more generous. [ have said
nothing that eould offend you.

14.

"Aragépprtog @ 10 be able, 8ivaslut.
Méddwy : [ shall be able, . Buvnc,

‘Azv S'Dvmp.su v -..":a?.rbm pi Ty T_:ougi%x cadray. O Twswng
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15.

’ ; Sl A R i e
I'may, 8tvapze | might (miiz), q3uvapqy, vy, nshey Guvndi.
[ must (wéuss), moemst vaL.

B £ AT e Ay
to follow (wéhaw), exohovlziv. to cet again [(yxéT eyraiv), ava
Yo & A " ' - 1 i} . ~

to allow (&dAw), emzpemety. haisbavery, avexzagbur.

‘ » 1
to rise (z&if), eye to be gone (yxsv), amepyealat.

to leave (3%8), Ve to pay a visit, amoBiderv emioxeduy.
to die (d4i), amobviaxey, fear (giag), & @obos.

to own (wv), spohe sleep (ahqw), & Dmvos. ; !
to play (whet), mutbew. the open air (&=’ aip), & AvoLRTOS
to remain (puyroty), ue ang- Ry

to borrow (bégowi, Buveifeshze.  another (wvéudeng), %hAos.

' o e
to cave (about) (%xp xbiout),psev- deep (1Fm), Pabic.

zilety mest. without (ovidkeut), ywsis.
0 take a walk (sutx), xdpvery me- did (did), emotet, Exzp.v‘s.

SO TOV. heard (yezd), 7. pezoy tob hear,
to give bark (bax), emtwox aAOVELY.

Sidewy omicw.

Mapazionoe 1. To gipz may Iysn wivev 8VECTOTL Lo
TaonTaTiady, T 08 INUSL wivey EvECTWTL.

2. Ty 1 can, ddraua ‘r)\-r,'no'f v Sy 7 TOY LAANOTNTY
7D mously T4, w0 02 it may, dvraua rhst  why Fdnavy ToU
Towsly o B oy mbavéenrx oty O ysivy T

You mav believe what I tell you. You may follow
your friend without fear. You may do it, if you can.
You mav tell him that I cannot do it. If you are
unwell, vou may eo to bed, May I take a walk, papa?
Yes, you may. May I take one of your pens’ Yes, you
may take as many a8 you please. You may take what
you like, T will allow you. He may do what he ple-
ases, [ do not care about it. They may or may not
come, I will wait no longer. I shall come, but if T do
not, you may go away. You might do me that favour,
it you would. Tf T did as vou wish, my father might
blame me. T must go and ask his brother how he is,

| Wnepromoir|Onke amé To lvotitouto Eknmaibeutikng Mohmkrig il
| , aicTohmucic oo il




— 70 —

I must rise at five o’clock to-morrow. You must have
heen in a very deep sleep, if you have heard pothing
of it. You must never borrow money of a friend ;
but if you do, you must give it back as soon as you
can, If you wish to get your health again, you musb
take the open air as often as you are able. [t is
already late, we must be gone.

16. 3

'Amapepputos L0 be obliged, stvar dméycewy, DOELAELY.
Tl Ay L 5 i) L
Midhwy : | shall he obliged, fo etuur UTOYOEWS.
' v AP T ! ' ! . ' » )~
Alvap.at v $#téMw ; Nai, Stvache. Advartal vi peivn 00 ;
» Y Dy " . I3 ~ ' Nt
Oy, Siv divarar. Advapor va Hmeyo neh’ Sudv ; Nai, divasle
VRS e e A: N fﬁ 3 A s Noit
CEATEAS swvodelonrs. Advapar va Axbw T vfn Todro 3 N,
LY N A owm ' . ’ v N
Sivoche va Ta hobnTe. "Ortay xapnts Te Hépara cog, Sivashz
. r ’ \ e » ~ ’ ' . ’ o
v UmdymTe VK TAIGATE T LA, Advaalz v zapnse 0,7

g dpéoret. Agberz 70 i}-.sizgladyndv 6oLG, '}.{;.ﬁol:a'". vee Hpkcry
amide (tn-night). Azy T:F'E'.T.'i'. Vot ;J.éim TP ‘::;)\:J, y,a'r' ohiyey
N 1 £ ’ . - 4 L4 M ' - "
2 vortoen. Ogziiw o ORASYNOE 0TL EYETE Sinarev. Ilevreg
,

ot avBpwmas 6q)=_r'.}.cum. v amobovest. [lgémer va drayew cig Nav-

Sivay Tv wpoaey il é@ﬁs:}.i?}m. l'Iicé',-.a'. v éTs.:,fJ(.')y.ev TV RELTTNV

wol MLy abgtov. i) 5532')\96; oy mpémet VoL YPEON ULy

dmoTolny  eig TOv olhoy ToU vl Engorny, H F9hon 6ov dzv

TPETEL Vo mhvn TOGLY Yuypov Hwo. Ta NG mov iyt Ao
.

e r 8 1\ < s 4 " " Y_-
pirget: 6 UmedmgaTenolog mpETEL v sag wapn v Xhhe LEUYIS.
' R a_ 3 P . vt 7l y A o e i
sloy 63y mpfwer va hotbnTe Ol vx UTEYNTE o Buewng =14
-~ A o 1 ' -
Bepehivoy 'Ogzido v’ awe bow micuedy clg Tov Kipizv N. O
; - ) 5 N ' . i . y
FPALNNETNG (A28 énoe v o TH AT TAV  TOAY. 0 ’Twevwng
mpIme v& peivn & th ouxlo, div ehye wopst to Bépara Fou.

8
'Op.ahoy pijpr.

(L

' Eveordds.
I ask (aox), {nrd. [ wish (sutsh), emtfuud.
he asks, {qrel. be wishes, émifupet,
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I go (yxd), dmayw. I pay, mhpovo.
: It
he goes, Omdyet. he pays, TARpOVEL.
‘ Y ) f
I love, ayamo. | carry, gépw, xopilo.
2 ™. 1 9 L 'Y
he loves, ayawz. e carrics, otpet, nopilet.

; 2 i i S
to blush (biéush) egufztay, xoxxvt the debt (det), =0 fpeos.
Lew. (he business (big' ves), M Omafeais,

to possess (moges), RATEYEL. 7 é‘lld'/_é?.‘f‘lﬂ'!:_. pElt
to study (aréudd), LENETEY. {he riches (;'r,-:l_‘h'.:). Ta TAOUTY,
to fence ('{,év;), bx)\ap.z'/_afv. the nurse - maid (vénos - !J'.If.ll)‘
to finish (givesh), TEhELDVELY. 4 TpoPos. , ‘
to invite (wB&it), mooorahely. {he forenoon (ewpgvouv), wpo Wes
to dress (dsez), LyBlety. arubsias. :
to run, TpEYEY. the afternoon f:r.?’.s;vauv), N peTa-
to shut (shéuz), xhetew. p_s':'qy.ﬁg:'t.
to talk (Tdx), sptheiv. lazy (AECv), 5K‘J‘r|{-?'r:. ‘ J
to envy (&v6r), plovety. disobedient (diobidievt), ametldns.
to pity (mizu), oixzeioety. nicely (vaiohv), xopbig.
to obey (ohet), S RoVELY. gencrally (tlévepahdu), Tswluxﬂ')c,.
to come in, stgepyeadar. usually (-'r}ob’;w’r.l).u}. f':w’r‘ﬂm;.
the teacher (=frzcheus), & Sibkana- like: (Adex)y x20ds, Hpotws.

Aoc. . as i, ws B4y

s " ' £ e » Lo
no  more money, ‘.')'/_'. TT}..-l.O‘.l '/'::.Tiy.i'.ll or so, 1 G/‘;Oﬁ‘t.

. \ r r S ) mag Pl

[Tapazhponoic. To Tpizov mpagamoy TV tvng Gy npaTilETAl
A 1" <

5

3 A ’ L A G e '

mponrifepévon évig S 2l rhy AmApELOETOY AV N ATAPHLORTOS
- 3 lgah o A LS L s E
My e S, X, sh % 0, mposriflerat €5, Ta phpota & A0
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™

sig i zat Dambaviveey imigng €S,

Your sister dances very nicely. Our teacher loves
and praises the obedient pupils, but lte punishes those
that are lazy and disobedient. A wood hoy blushes
when his teacher blames him, This -gentleman posses-4
ses great riches. My uncle goes to town before eight
o’clock., My brother studies four hours a day ; he
fences an hour or so in the forenoon. My sister plays
an hour or two on the piano every evening; she spends
most of her time at home, Mr. N. is a man  who
thinks much, but speaks little. He dines every day in
town, and sups at his uncle’s in the evening. My fa-
ther finishes his letters general}y pefore dinner. My
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friends usually spend the ecvening at the theatre. I
take a lesson on Mondays, W ednesdays and Fridays,
and my cousin takes one on Mondays, Tuesdays and
Satur ddw Your neighbour is a very polite man ; he
often invites us to breakfast or supper.

18.

AnswWer (avoeug), amoxptate’ Lo run away, gevyew*
to seem (c ly.) gaivealor.

'O bmnperng mepty é\rv. (3!.5') ity dravenow. O Tixbog Ext-
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3

veg chvoLl é.—.w.s') O F.,o'/.:' "vmo'c L ToU AOLTSLAEL O DUTTNG,
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)
Bopzy, 0Ty ELGEDYTNTAL. T yoato wbrn -;ww GAIVETOL

' % v ¢ 4 T J .
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THoapatotii0g ®ot 20HL6T0S.
et peroyy.

to ask,{qzety’ [ asked,efzovy 7 enrnoa. asked (2ex’z).

to wish,émbupety’ 1 wished, ...ﬁuu.ow -qax.  wished ouish’z).
to beg,maguxareiv' 1 begged, mapexdhouy,-sou. beggce I (beyx'z).
to pay,-.r)mocbvew' 1 paid, 51-7"}| WYOY,-WoL. p.ud (matd).
to carry, 95r=w |l carried, s:osfo‘l =0l carried ix:r.-»n:ii.
to do, '.-:cor.-:':ew [ did, s':'::at—..ov,-;o' done [IILIW,.

Did | ask? eC'q v ; elnTnan ;
[ did not ask, 8tv elnrnax.
did I not El.‘-‘|\'. oty slmmon ;
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to expect (ekméxt), mepipevery. to wash (oussh), whovew.
L l - 1
to fold (g6Ad), Smhdvety. to rob (gob), xhemTeLy.
1 i o)

to kiss (xig), grheiv. a miser (udiCeug)
¥ o . . . [ o N "

to promise (weowis), Oméayeabar, i carriage (xxrrrl.t),ccy.'r.

to accept (zEemz), 8éyeabar. fatigued (gaziyxd), xougaapevos.

to appear (zwnag), wotvealor. several (oebegad), TOANGE.

) el S x ' ey ST
to travel &dormoseiv, Taketdevery. aller (apres), pesd, VOTELOV-
to look at (Aobx &), Bewzely, .B)‘é' though (8 ), xatzor® till, sws.
TEWY TG
not at all, ed8chws.
: /

nothing at all, ravrazoagt.

A e el sl el e

for seven weeks, emt emTa £0OOULAOLS.

once gmat more than once, =A

"0 maoatarieds (B kbproTsg) xal N woln-
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I hoped to see my cousin atb the theatre, but he was
not there. Last night we expected your sister to tea,
but she did not come. How long did you remain at the
ball ? We remained till four o’clock in the morning.
Your brother did not believe that T should come. I did
not helieve that he would come My father has allowed
me to take three English lessons every week.
When vou have finished your Jetter, vou may fold it.
Have you invited your friend, Mary? Yes, we have
invited her to tea. Your neighbour is as great a miser
as ever lived. Henrietta kissed her mother and pro-
mised to be a eood girl. I accepted his present  and
thanked him for it.Have vou thought of what you pro-
mised me ? Not yet. Did you see Queen Victoria, when
you were in London ? Yes, I did. Did you call me,
Sir ? No, I did not. Who is that gentleman who looked
at me just now ? [do not know. What did he say
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to you 7 What did he tell you ? Nothing at all, After
we had waited more than two hours, the carriage ar-
rived with my mother and sister (uite well, They ap-
peared not at all fatigued, though they had travelled
so far.

80.

‘0 Kepodas Siv Ymhuvay dxbpun TS §2ho%g TOV. ‘0 Twxwng
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&Ss?;q)a.': 1.5 2y Hozucay Bhny Ty viRT. Bz Guysybpst =hécy
smak. Ilpscenahéoup.ey wov Eadehpiy Gov, FAAX oty bz, Tav
TROTAGALEY, 200 Oiv amenpibn. Y rnpolohsy TEITITE zig Telg
vavelg (Lag #ah ELYOMEY oluTov Tpog T madlo FTwe 63V T
Suc'ruxia.v o TOUG YABWLGL. [lzize 2ntuans Y ATUGTIATY 1OV =
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Migredo val. MeTa wivog é‘_sps-laows v TQ 1509 Mezo T7g
Sesmawidoe Melford. 'O Sddouohds pag dLEpQeTs TAVEITE T5Ug
OXV0PIUG wafnrag vk vty snelvoue oitiveg Mooy émyne—

Aeig. 'Hydmo wsg oihoug Tou Aol FuvEy hoet Toig 2y 0mpis Tov.
81.
IpooToarTLnd-

o
have, Eye, ExeTe.
be, ¥go, Eaze.
: ]
love, xyams, AYLRETE.
7 e

do not love, pq ayame, pn GyrmaATE.

let us go, &g DTaywpLey.
the pockel (méxet), =5 Ouhdxtov.  a pound (mhouvd), Aizpa.
the window (svivde), <5 =xgdBugov. an ounce (&ouvg), oLYYid.

s X ) . ' b

the watchmaker (ouézch-paixeug),d to open (6mv), avoiyeLy.

bHpohayoToLss. to feteh, omdyety TpOG ey,
the noise (véi), & Bopubos. to disturb (diszeigh), évoyheiv,ze-
the duty (diodzu), =5 »abnxov. phTTELY.
the grass (yxodc),? yhém o ydpTov. Lo stop (grém), FTamatdy.
the rain (paiv), 7 Booy - to light (Aiz), avamrew.
the lamp (Mauw), 7 Avyvis. to perform (meopoow), EXTEAETV.

the oil-bottle, # é\atoBoyos graky. to puton, GopEly (EvBupa).
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to take off, ex6alhery (Evdup ). the goodness (Yxo'.'nlvs;),';] ayafsTng.

to make haste (ytat), omeldewv.  the advice (4dBais), 7 guuBoult], 7

to be silent (s&ikevt), srwmdy. £16M015-

to take a seat (afz), xa0ealo. np-stairs (eum-graiss), Ivw.

to it down (d&ouwy), xadeabur. down-stairs, x#cw.

impatient (ty.';t'x[ﬂhl’l.lv),".f.‘f'ﬁ:;lJ.G'Jf;. al ONCE, GUYILAD.

quiel (xovdier), 78UY05 good bye (bat), yape.

quarrelsome (xoudlss).r;t-uy.‘, gths- farewell (:pepoué)ﬁ.), Oyie Ve,
VELXOS. till, until, peyers, Ews.

: v ; '
come in, etgehbe’ over, mapehlov, ETEASOULEVOY.
half a pound, fuige AlzTpdts.

sty g L
two pounds and a half, Sl Aitpat Xul MAITELS.
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Mapatapnorc. H mpoorarmien SfEt wdvoy B mpdowrmey el
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Buyrrzsl {1.z¢1-}r_aa9t§',gj.af)'x 0 ofo let (amivewy, e ) 1117 ;

let us drink. Zc wlopsy.

Put the fruit into your pocket, and eat it at home.
Shut the door, and open the window, if you please.
Stay with us till we have finished our work. John,
fotch me some ink, and make haste. Be so kind as to
lend me your pen., Have the gnodness to tell me where
Mr_ Norton lives. Somebody knocks ; g0 and see who
it is. There is my letter, read it; and tell me what
you think of it. Call me when it is time to dine. My
watch does not go ; take it to the watchmaker. ol
low the advice of your friends, but do not follow that
of your enemies, Never forget, my dear, all the duties
you have to perform. Go away, Henry ; do nof
disturb me. Be silent, do not make S0 much noise,
Come up-stairs, ('harles. (o down-stairs, William.
Lot us take a walk, the weather is so fine. Let us
sit down upon the grass.l.et me have a bottle of wine,
I am thirsty. Let the children come in, I have some-
thing to give them. Good morning, Sir ; please to
walk in and take a seat. No, thank you, I cannot stop ;
I cannot come in now. Good bye, until to-morrow.
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EKAEGLS TEPLYPAGTLATY].
to write (pdit), ypagewy: writing (patzivyx), ypdgwy.

o )

I am writing, T‘pi?w, el ypdgwy.

[ was writing, Eypagov ypa::}m..

I have been writing, &yw yodde:.
ol ;3

[ shall be writing, 0x ysagw.

me -‘

L 2

to sit (giz), xdbeohor. thespeople (mnmh), & Aadg, o av-
to work (cu(‘ll.x) Ep*(otC:GOzt Oowmor.
to sing (cwyx}, #dety, Padkewv.  the history (ytozopt), 4 iszogiz.
to knit (vit), )mf.sw. the cloak (xhox), & y.xvﬁux.,.
to burn (benpv) ROLIELY. the bonnet { bévvez ), mtAhog (yuvaixds ).
to smoke (epon), zamviley. whence (/ow.v;), moley.
to sweep (soufin), xabuxpifewy. while (youaid), V0. s
to inlcrrupt(-.v-rapr:ﬁuﬁ'r),azaxé'r::sw.luceT.u.mtly (vatgavTit), aTalsT WS,
to be ashamed (achaipt), aioyi- ABURGTWS. -

vealor. to t.d\v leave'(of ) (A6), amoyuioe-

to laugh (at) (Aag), yeAdy exi Tont
to call to see, dmiyzw g émia eupw \\!lull' (x®N), Ghdrinzos.
none 7 not any, ovdzlg (TiBimevoy wmohvtws).
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What are you doing, Charles ? I am writing a letter
to my uncle. What is your hrother doing ? He is learn-
ing his lesson, Where is your sister ? She is sitting in
the garden. Where are you going, John [ am going
to church; will you go with me ? And you, whence are
you coming ? | am coming from home, I have been
looking for vou the whole morning. Have you been
waiting long? We have been wailing for you very long.
[Tow is the weather to-day ? It is bad ; it is raining.
It has been raining all the morning. Who is calling me?
I am calling you; come up-stairs.Who is coming? I am,
What are you speaking of? We are speaking of your
friends. Whom are you looking for ? I am looking for
my son, Whith whom have you been taking a wallk this
morning? Are you not ashamed of what you are
saying? Yes,[ am ashamed of what I have been saying.
Who is the lady that is talking to Miss Stanley ? You
cannot walk in, the girl is sweeping the room. You
always interrupt me when I am speaking. You were
coming from the tailor’s as I was going to the shoema-
ker’s. Your nephew is always smoking when we call
to see him. While the house was burning, the people
were running to feteh water and could not get any.

84.

s wf? 2 -
to arrive'(xpedi6), ghavery, aguxveishar,

Tt oxénveshe ; Arari yekare; Tt Crreine 3 Zard 76 pokv-
Edcuivduidy wov. [sioy Bildicy dvaywhoners ; "Avayvoero Ty
:-fr'rcp'fo'.v tie "AyyMag. Ti whéxets, Alpodie ; [Hére v 2-:5‘3]’0‘3
.—.sFt‘/.v'ﬁy.'fS(Jw S Ty pnpay ir?slrpf,v weu,  lob sival M TRR.L2
Magio ; Mailer v 1 wame. Ti wgpve 6 4dehpis sag Iov-
Aeéhpog 3 Kopver 76 yaddwdy Odpo 7ov. Hetey mepipvere 5
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to be loved, ayrrdafzre.

[ am loved, ayamdpat.

[ was loved, nyamdpny, nyemniny.

I have been loved, &y wyazn70i.

I chall be loved, 6 ayxwqfd. '
to hate (yxiz), sty to destroy (degzger), RATAGTOEPSLY.
to fear (gixp), gobetafut. to inform (wvpdpw), mhmsopopety.
to respect (praméxt), otbeshat, to send for, atéAhety mpos GnTnstv.
to save (oxi6), odfety. to keep quiet (xfz xoudiss),mevery
to adore (addp), Aatpedery. Tauyey.
to flatter (ghdrrep), ohaxshsty. spoken (gmodn™v), = peToym oY
to abuse (zbiobl), raraypdadze. speak, Ghety.
to permit (weppit) EmiTPETELY. stolen (oték’y), =. peToym 709
to deserve (digéugh), etvar akiov. steal, xhémre.
to treat (':P'F'-:),ys:xxstpitscﬂm,:'pl‘ came (xmin), TUOATAT- ol LOme,

Aevety \ Epyeabar

to discover (dioxéubeug), @vaxz- SAW, FAPLTAT. zob see,Bhewsuy.

AbmTey.

the chamber (zchaiubep), # ai- the court (x®pz), 1 _u.f;')\-ﬁ.

foveax. the merit (péptz), I akix.
the hail (yaih), 7 yahale, the postman (mbazpay), o &wvo-
the piece (m7g), 10 TEUAY OV TO webs (zayvdp.). :
Bodipa. the relations (graécheuvs), of auy-
the traitor (zpaizop), o 7podsTNg. yeveic.
the storm (gzdpy), 7 rxzatyic. virtue (86ugzehiov), 4 apesy.

thearrival (appaibad), 4 Egpilc. America ("Apbptxa), 7 "Apepued.
the tongue (tévyx), 7 YA®IGZ. false (pdhs), Yeudds.
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igukcus), sumiorog. therefore (% :?Lu':): Bt 70970
cugouxil), ahhws.

€
~
G

eredulous (xged )
sure (shodag), Beburog. otherwise (o
because (bixdf), St
S ey S SRS B e
forbidden (gophidy), =, wevoyn 760 forbid, amayogevew.
A 2 ce ik = Parocive ) AE LY
forgiven (wopyxiby), =. petoymn ToU forgive, suyywgety.
= Tow | ) h 8 Rl ls
1o be good-hearted (‘/_Ot{«"-'id)« EYELY XAV xirai’lv.
i
little, dhiyey: less, shrywrepov’ the least, ehoyroro.
Il ‘st

that (guvd.), 87t° by, Umo, .

1 n 1 . 7 Ay

3 My =mBencivny oTLLD o LT LGET L €Y TT) LAY
[Tagpatipnoig. To mabnrindy pipa Gy s w2 e

~ ~ N s e ~ e f E h, rie mabnTinie
Yhwd Sux Tob Ponfimrincd onpoTes to be xol t7c wolnaTieds

r

- - ' [ WA i o as ey SYUMELET
PETCy Fc TOU AALVSILEVCY 9'?.{1.7.7:' ['o movnTingy ALTLLY SAQECETAL

S

]

v 7ie mocbénzwg by, dao.
6 T s D)

To be loved is better than to be hated. My brother
is loved by his friends, hecause he is good-hearted
and dilicent. He loves his children, and he is loved
by'them, Mrs. N. is‘respected by all who know iher.
A false man is feared by everybody. The [*‘1'-(:11(-.hgtnn—
gue is spoken in all the courts of I«l.m-o'pe. You lmo\f
better than anybody that merit is not always
rewarded. My coffee iz brought me every morning in
my chamber. Henry has been punished by his teacher.
All my money has been stolen. I have not heen
deceived. I am sure of it. Have the flowers and ftrees
been spoiled by the hail? Two merchants, who ca‘m'v
from Liverpool, have been robbed on the road. This
watch was eiven me by General Elliot,when I Ravec} his
son Henrv and John had not yet done their exercises,
When we were called to supper. If Charles does not
keep quiet, he will be punished by his father. The let-
ter which is on the table, must be sent to the post-
office. The piece which you saw at the theatre last
night, will bhe played again next Sunday. This house
would have been sold, if it was not so dear. By whqm
was this letter written ? I am expected al my aunt’s.

have heen per‘inittod to go to the concert. My sister
has been forhidden to go out. These children are $0o

1,
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much flattered by the servants. Your cousin was
laughed at by all my friends. A traitor must not be
fOl‘”lV(‘ll You must only do what you are ordered.
[ was thanked for it by all my relations. His physician
was immediately sent for.

everybody, =i =is, AR
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sebactoe UTH TAVTOY. M+ Yoz wieov shmuomog, #hhog fujvy Bz
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iveGTL TAYEWS. O xar r,,oo-'cf) , oy doflavars Way @pyo.
87.
To adtonadig piipo.

To wash one’s self, mhdvew fquzdy, mhdvesar,

[ wash myself, whdvoput.

he ‘washes himself, mhoverat (abTds).
RT3 ' . )

whe washes herself, mhoverar (avT).

we wash ourselves, mhuvipela.

you wash yourselves, *\veale.

they wash themselves, mhvovzat.

| myself, 5{“’ ADTOG we ourselves, 'qu.u, au-m
he himself, J"'O" 03 05. you vourselves, opig u.u-rau
she herself, abzn alry. they thelmelvee abrot olToL.

=5 (Ameubuvimevor wE08 Eva).

c-

you yourself, Opels o

L]
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to dress one’s self, évdueadot. to express one’s self (ebmpéc), €x
o [} .
to undress one’ self (cuvdges), goaleabor. :
¥ g I .
txBlealae. - to fatigue one’s self (paciyx),xou-
= ;
to render one’s self, mazadioghat. pateador.

-~ SR 3 1 — b = '
to deceive one’s self, amathofar. torestones .AL,H'(pac.),stvx,.:xueaﬂatlz.
3 . = P - -, =
to accustom one’s self(gxéugreny.),to warm one's self (oudse), Depprot

ehilealur, vealat.
' -~ Vs self ( ele ) ﬂl&_
to amuse one’s self (awmovl), dw- fo hurt one’s se yeupt),
oxnsdalety (Eautsy). mreshut. :
to cut one’s self (xeurt), xémreabar.
b -
: : =2 N ‘ ;
to apply (amhar), ancuivehor. to  behave (biye6), oépeafur, Bia-
3 » -~
to apply one’s self, cayoreiadar. yEW. ;

‘ : 12)|8 T lepend  (diwévd), eBxoraabat
to remember {g[y,ep.l’?l‘llr)[avﬁvp.u- to depend ; : :
to recollect  (owxodhéxt) | afut. fappeiv. g
to complain (xeprhatv), mapumo- to rely {prhat), EP-TTIG’:EU'EGBI".. g

veTalio to be mistaken (miotéx’y), amscd-

4 ;
o fancy (gavat)y wavralealar. afiat, opaddety
2 1

. b -~ Ll [
the sea {a%), 7 Dahuoax. to empty (fwwtu), exxevoly, adsid-
the trouble (zeéubd), & xomos, Lewv. ,

N Topey. to endeavour (evdébeus), mpooma-
the haste (yéer), % omoudd: fetv. :
the shade (shéd), 4 oxd. sharp (shaon), 2Eu;.
the [riendship (geévdshin), 1 gt ugly (0“‘1’3}11), gy miags

A, beloved, ayxmmTos.

" . . I
the captain (xdmraw),b mholagyos, inclined, ERPPERNS.
6 Aoyayds. worthy (ovéugd), akios.

to find (??,_1'-,(] ), edotaxety. fluently (@hovevrhe), '-rpoy_&ﬁ‘qv.
« 1o try (rpat), mooamalelv. _greatly {a(xpmirlt),r Atav. o

10 merit (pépir), ebvar &80y, ~sometimes (geuptdiud), eviore.

Lo hurmur'(éw&up)‘ TuLdv, immediately (yidiezhv), HpEawS.
to kil (%1h), govedety. for the future (glodrzcheug), et
Lo wound (yeivd), whnydvery. 75 példov. 3 :

to feel (9%)), wtobiveadur. I gave, £dwxa’ I went, sm‘cs?ﬂvjv.
to defend {dipevd), dmepmomilewy. broken, .. o0 break, auer(Gsav.

: ' . [ Al

under (éuvdeus), Vw9, VTORATW.
. 1 ar YR G =
II(lga-rn’lgndtg 1. Ta péon phgara & 710 A,th? G Y%
: ; g B N
Tlovtai Sk wav dvepymTiady ppdTOV KAl TOV automaloy
“rovuuiey myself, 1. j
- Ot givieror ypivar Tov péowy pRLETOY Gj{_""l{'-w‘"-tw"'“'- v

Médodos vije *Ayylurijs yhdaons 6
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Th Ay IT, 77 fonBzie ToU Benfnrincy tohave. Hy.lwh‘sr_:':;.x:
I have washed myself, o =i dpavsiv.

(harles has cut himself with a sharp knife. The chil-
dren have not yet washed themselves, T wash myself
in cold water every morning. le dressed himself in
haste. and went out immediately. I find myself so well
here that I am greatly inclined to remain, I will try to
render myself worthy of the friendship withwhich you
honour me. That woman, ugly as she is, makes herself
beloved by every body. Henry, dress yourself; it is
time to eo to school. What is Mary doing ? She is
dressing herself, Pray, do not give yoursell so much
trouble. You are tired, rest yourself a little. The
more we apply ourselves, the more we learn. I shall
endeavour to merit your confidence. I forgive you,
hecause Ihope you will behave better for the future.
There are many people who fancy they can learn a
Janguage in a few months. I do not recollect his name.
May Idepend upon it ? You may rely upon him, What
do you complain of ? You are mistaken, I have seen
it myself. T mysell have found it. The king himself has
said it. She gave it me herself. 1 hegged him to gb
himself, but he did not. Did you kil these stockings
yourself ? No, Madam, my sister knitted them.

88.
wise (oudil), suverss.

SrpartOTng TIE TS Epiveusey EXUTOV GALEPIV vy mpwiay. H
Mogio vt Moy pLeTpiopwy nopn’ cOdémoTe dmawvaiTat (Emaivel
EouTNY). AlsOovepat ép.au‘rév v #oupasyLevey” bg rabisopey cig
THY GRLEY TOU Sévslasu dxeiveu, OL gpoviporasst avlpwmer amwa-
TOVTHL GUYVE. "Ostig #EhAAUEL taurty OTt elvors maEvToTE EUTU-
XS, GTATITAL. Alvapas €Uxih0; v Hilonar elg mavTL. B:o-
pavbnre, Kapohe, Tpevol Filng. 'Exdifnsy, Aluine, ¢
%opos V& varordadize. “Husba medlag hptpas ig T 501N

Wnepromorir|Onke amé o lvotirouto Eknmaibeutikng Mohmikrig




— 83 —

0hz Oty Srzozs l’)’fr'j_ll ey, Ilgyree of woT vuo' 0'7:7:11'11 (¢ mpty)
sl v Dadasoay B slc Zhhoug 0T EDENS ol 7?) )fpr. o0 DUV T
v ;/.rgu’r'rv Tcu/xSr, slg T \H}mrv jrx'rxr().,ﬂlow vf--
U'zr'r_ e Dav OV v?. '—: %G .'Vmuz.t' Ox wosoTe f.Gl-J:.J.;V
Vi Wuuflmu £V TS -‘J. LGTSGUNNG cv
o oégnTan wdAhioy elg 70 pENAC
ruvru'r\/_; Toe Emheta ="m o

3
J
o rd pag mpoce-
mothowx 3 T dpnicapey nsig 20T 0 K. ,\[ellu G TpUGS
v

g
m
=
Bl
i
=
o2

> 5
Gl
O
b
=g
5
[
o
O
&
N
(8]

C R

: < S Wi vBnzy gig !
R hzgesy AUTHS 9UTIE Sl TH OILTEVOV. Al '~

Noponer,
Loy,
) -
‘K amapépprTos.

TR i 2
to clean uur:) /J"J't,:”'s'; company | (xéuumave), sTat i, 6U
Lo avoid (169[(1) 'I"DJ=JVE,W T i

T v), TPOTRAY-
to prepare (7‘51"‘:7-') --Nu.x.,;u |n\11allun \'vo'_tﬂhella), oaxRAT|
to enter (évrep), evc-s/wr}xv ai. Jae o
to set Olli auym- resolution (;stol\;o%iullv:, Ao
to pronounce (msova u;) TooGE" 9A6LS. ;

° pew. : " delay (dedat), wﬁo)\'rg.on
s D0xder.
to swear (amé:), sontleadur. insolence (uao) evg);, au 'M;.‘J)\-ﬁ-‘
o grow (yrsd),x E'v-w, yiveshur. guard (yxdod), mpogoym, PUARSLS.
to get (‘{K ) Eé/sa heat (/;r,-') feswot s
, G
tareful (M"le P u_=‘A' g candle (xavd)), xnpioy.
p ETILE ! .
Just (<Zéugt), Bixaios. quickly (xouixhv), YA
3 T LTIRWS
ll'[lll()b‘wlhl(t(-|.La.0.o‘n1))\} u3ovarov.,  really (piakdv), mpaypat e
inn (iy SRl c,avx;.ofe-o\, \\'lthoul (outdao J'—) %vau, ywgis-
y told, =. weroyn 7ol tell, heyewy.
rﬂ\cllu‘ 68o1mésos. old, L il

in order to, iva in order to pay, va wAnpwow

This word is very difficult to pronounce. It ls.aé)‘ad
thmg not to have a friend who loves us. The invita }llon.
18 too flattering for me not to accept it. My fal:hTer taﬁ
always told me never to go into bad company. 0 ed
you the truth, I should not be sorry for it. To pay fxn
receive visits, is a pleasure of which we very soon grow
tired, Tell the servant to bring me a candle. Hm': many
times have 1 told you to be on your guard! [ am
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obliged to sell my house, in order to pay my debbs.
They set out early, in order to avoid the heat, Mr. B.
wishes me to inform you of it. Your uncle wishes us
to go and spend the day with him to-morrow. The
travellers entered the inn and ordered supper to be
prepared without delay. The captain does not know
what resolution to take. I really do not know what to
say. Your brother was not to be found. These houses
and gardens are to be sold.

the will (oui)), 7 Behrnaes.
\ . ’ ’ ’ . » N '
TGTONRG Vo YPHYWUEY GNLEQSY. O xdhoug

"Ey sp.ev TOMAKG
» 4 ' 8580y 00 lr 0 .7
Myo et v xkpn.  OpxiGop.t v L%

oy D5V EYEt L
; \ |v \ : - ! \ b \ ' » b
miotde elg TOv Pagcthéa pov wat SiG THY YLPAV (LY. Elror: sig

O+ e

Tty OTMPETNY Ve wafopion Ta u:::r?'ny.o’,*tx Ty Elnets gtg 7ov
. . b ’ b L gy . \ \: "
LNTOUPOY VI E\fq onpeocy TO TRWL ; Pov mopenadecs vz P szedfn
- L i » ' 0 \ b o v .
mpO THG EATNG SLLI e | -::aqxsﬁ'r, VI U UL TIRCTE WALPX T
I3 -~ ¥ ¥ r . ’ .
Hérnaty ToL mATPOS TV Elpon fvayraspiveg Vi peve &V 71
N . » - A 5 5 '
oiniz, v mepuLEVL TOV Fadehoby pov, 0678 O3 obaen amiye.
' nl A
TULENETTEPOG. Emfopcize v
r ) . Al s ’
Tvor 2divarey, H abfadzie

o, Elvar Mav di-

]

"Exfupo va nabz el To pENAY
IVLY WO THPAVTL, ghha TOUTS £
cou B2 TQ wopm vE Y% OAZug ToUG QLASUS
watsg B OoTe v mEsGLNY TV Aty 1Edpw Th v napo. Tovra

e

div ylveTa SUAOAWG.
91.
‘Hl peToyT.

1 am going, Umdyw.
I have done, Exapov.

i~

railway (péhovat), audqoddzopos. art {apt), téz_v‘q-

manner (pdvveup), tpémos. sky (axdr), oupavos.

canse (x®f), otrix. chapter (zchamzep)s xepdhntov.

progress (mpbyxpes), mpoodos. opportunity (omoprlobvity ) shxarpiat.

condition (xovdisheuv), xatdsru- party (mipzt)  woppu Bxoxidro.
awg, Oeoug, Bpos. quick (xovix), Ty UG

situation (srrouésheny) xatdorasi. wholesome, (yéukgeup), odymmg U=

relief (ptA7g) Bonfeta, avaxohpLaLs. yretvog.
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obliging (sbAZizfw), ebyevig, Umo- Lo procure (mpoxlobup), mpoMn:

YOEWTINGS. Hevety.
1 # 1 I3 ] x 1 2 1N
rapid (pamul), Tayds, dppnTixes. 1O hasten (yga'v), amevsety.
¢ Ot to relieve (gA6), fondetv.

sorry for, wepthumo
i 2
o repent (pemvr), BETAVOELY.

angry with (&vyxet!, woyiaméves 1o

AUTE. to prevent (mpeeve), eumodilety.
far from, paxcay aT. to set off, &vmy_u.)l;e"fv., 9 _
surprised at, exmemAyypevos dxi. to renderaservice, amosidey VTN
to paint (zmatvz), Lwysaptlety,yow- pEaIAY. 7

patileey. to send word, yvwgTomateLy.

to visit (Bific), emoninreslor. to ses again, Blémw"r:&)\w.

t0 turn (zeupv), orpegery, wmobui- left (Atge), m. peToyn o leave,
VELY. spoke, @piinoa. [aotvery.

to cry (xpai), xpruyalerv. rose {gwl), nyéghny.

. attentively, mooOEXTIRWS.

to retire (pirdioe ), amoglpesiat.
instead of (wvazed 06), avzi.
the poor, of mzwyol’ the rich, of mhevatot.
a poor man, el¢ mrwyde a rich man, eig TAOVGLOS.

Hapazinonoie. 1. 'O évestog 775 wes oy i wifzron ol OF
Gﬁczzc;tv.bvbrrpég SThwo  TEYVAG, imayy AT oS, . Tap. :
Painting, 4 Loypxgun. The reading o &véyvests. :
2. Mevs masav wpdbeowy =y tig Lo 7o pTpa Tifzta waTx
PeToy v,
3. Ta snporo peravosiv, APOTLULAY, . T
300, GUVTHLGEOVT L LETo LETOY TS

reledhvery, EEaxolovdeir,

Mouoveiy,dropebyen #xl TV

Travelling on the railway is much quicker (han on the
road. Rising early in the morning is wholesome. You
will ]):n"doﬁ-m\' not writing to you till now. e spoke
to me in a very obliging manner. There is somebody
calling me, T spend my time in reading and writing.
You have no cause for being angry with me. Never
be afraid of speaking the truth. My hrother will not
set off without taking leave of all his friends. Do not
prevent Charles from studying his lesson. By studying
attentively, you will make rapid progress. Everybody
Was sm’priséd at seeing me in such a conditinn'. ﬁhs
repents having done it.My neighbour prefers relieving
the poor to spending his money in a party of pleasure.
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Before he had finished talking, everyone had left the
room, Do not go out without an umbrella, for it is
going to rain. You may go out when you have done
knitting. When T have done writing T will go with you.
After making me wait for her a long time, she sent me
word that she was not able to go out. Seeing him in
this situation I hastened to his velief. Come, my dear
children, take leave of Mr. B. and thank him for
having procured us so agreeable a day. So saying, he
rose and retired.

92. '

A5l cw“!Pm‘uz'f; elvar zadhhigTn TéyvN. [Toior siveer =0 vea h -
' Py = r X v ’ A%
pelovsa et TOU K. Jones ; Ildrep, nimoreg sivat imfupov
. e “ W \ \ . o s r
v% GES GULANGY. [Tz Oz Syopsy TIV TWAY VA GES imavido-
=i 'A""?}fj" ¥ ¥ . _;.-—' " »
LEY. 2 mille yopis v emy
/ ; 2 . A Jeda ;
mavrag dv walf oyrste. “Boysy w7y mapedfsioay 6
o ’ . = ; Yeqn  ~ ' " \ £
ehy aploTNGY VI GEG vpadw. “Egpixe, mailelg GV THY TowLAY
3 \ . ’ . " - ¥ .
GVTL VX REPLYNG T Bépora azu.

Codz v averoy pov. Avidbzpey 7o fepug dmiaremTipmevor T3UG

P
=
@
<
e
"
A
<
JW
A
a
:.._J
;
&S
<
m
cn
-
e-
~

’ - ' o
Hre AMav dumnptveg 6Tt mp05e-

gilovg pag woth  TOUG YelTovag.

. O zdomvic =iyt GROTILVGG,
3 et - A b ] v 2
' ) i Y ~ 3 3 ' et
Hrilo o7 O fpeam. (CP7 smczs?fhu TOV GYIYLOY WSV, 06TLG Shvat
.

aobevic. "Apsi avayvacw (have done reading) =5 rega-
datsy TobTo, O Imoyw el duov vi xapo o mepimarov. M
; P

TOELLY oy dvfigumov TouToy, oudty Odvapan va sl -
790, "Agol deimvicapey, Umhyapey v zoraeibonzy, "Amohe-
GAG TOV TATEQX [LOV, TO TOVTA dmbhice. 2 a&xzpmnﬁ 6T
(for) ot é8dbrars ehnonplov v’ amedhow dmmgesiay  TO iy

TOUTY.
93.
-+ bl
TO entpHPc.
attentive, mpogexTindg. attentively, mgogextinmg,
certain, BeGutog. certainly, Bebrivs.
noble, ebyevys. nobly, ebyevds.
true, aindns. truly, aiqdds.
happy, ebruyme. happily, edruyds.
day, numégu. daily, fpepnains.
month, phv. monthly, wrnaiwe.
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Dutel (dénzeh), Orhwvdiess.

neat (vaz), »z0apies.
tialtgvl'lm-:(llévr’;l'u_:vll-i).%'.:txi-fau-f:;.
Dot ), ehetlepos.

tender (révdeus),
proud :z;&o-Jsli, HTENPLYES.
intolerable (wroheoabir), %95NTS.-
probable (wedbeb)), milxvec.
mortal wy.c'.;%':.?.}. fvrzos.

positive |

brave (hzeb

xélini6), Dszinss.
0t6), avBeios.

e AN, SOEAEN
hi'.u.l‘_. (/.1_."""' Eyxa26t03.
perfect (ménppent), <&
pleasant (wheluve), T05
heedless (yndies), LT3 HTENTIS.
unlucky (euvicuxu), *TUyns.

g ' i 3 o
correct (xogpént), oc0ss, LIRS

incossant (tvob ooyt )exaTaTavaTos.

1 oy \ 2
oatGuvyn), EXTAT-

surprising (geusw Y
RTIROG.
exceeding {Eandomyn’, OmechHoh ko

; ;
unexpected, amooadontTos.

[apatapnoig.
% shmaaTizey Toealnen

L)

g THS

vovra imifeta ymabaiheuae T0
elg 1.

He rewarded those of his serval
him faithfully. Take it kindly or

(2 A . ’ ’ , ¥ L) ]

To emippmphota cy-ny,m'.tsv-.x'. 37 imiberov
b 3 A ?

warahatews 1y, :

willingly, meeftpws.
sreatly, peyshws.
surely, assuredly (s1ovxght, ashou-
sedhu), Bebatws.
. 7 U ] -~ 1}
frequently {?‘:'r,xouww\u}, guyvoL.
battle, waymn.
] "
loss, AmOIEL.
difficulty (rliq?mrn}\r-;}, Busrohic,
city (aiv), moA.

;! [ 1 *
absence (devg), amovaid.

; : ;
native country (vézi6), maTois.
to sPrve, UT seTEY.
to act, svepyety.

1 » 2 )‘f‘ rj‘r\
to coptinue, eguxoAGUUELY.

U 4 U
to remove (;ty-ou@}, LTCORARGUVELY.
to satisfy (f::r.—.-.c:'.?i'(), {RaVOTTOLELY.
to place (mhatis), comolleteiv.
2 ) i

to bring up, avATEEQEY.

: ; g 8 e areahe

to imagine (azer) guvzafeaarl.
A . !
lost, wad.petoyn ToU lose, yavery.
[}
began (bryxav), npypta*
fought 'paz), EmOAEPRGUY.

3
'

. D -
e, % 0t &¢ Y

16, who had served
unkindly, 1 do not

care. The streets ol many Dutch cities are surprisingly

neat. To wrife English corr
who think nobly generally
letter to anybody, it is too
willingly, if you wish it
unluckily. I have just been
is dangerously ill. The boy

ectly is very difficult. Those
act nobly. Do not show my
hadly written. I will do it
[e plays well, hut he plays
to see the poor fellow, he
will assuredly fall, if he

continues to run so heedlessly. The difficulty is not to

be removed

<o easily as you imaginc.
all my confidence in you, and it is only

I have placed
with you that

I can speak freely. I love my children tenderly, hut I

cannot bring them

up as I should like.

After an
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absence of seven years, he came back unexpectedly
to his native c,.nuntry.

94.

'H dzomzwic N. zlva o':cpc,:a'&'rmg Q::p'}.qva; ‘0 K. B. ggy=-
Tot ver (ot Bhémm cuyve. Eivor émuzwvdiveg 7z TrOLUU.D’TLf'U_é 06,
20" H=ile o7 Siv siva Ba.va.r;'.pmq T 'r*rmurv ¢c. 'Ox
sag Oo obaom febaiw s adprov. O pog Q’.uf)(‘(!)']'ﬂ ,.,Olvm.,
aredrv. "Epéhopey v o'cvz/m.mcmp.sv 6Te Npyroe v& xhain 6Qs-
Sao'r:m-x. 0 K:xp,')\.r; Bz 2\0n Bebaiuwg, J,»sc}réf'r, Hztrrmg o7t Oz
"f.'r.. édo v futny Opav. Adv wpéme vi orémtngle adonimug
mEpL TRV (of) & .m)\_'.mv cag. Ol crparidral pag émodépcuy yev-
vaiwg, odn' Eyacay oy poyny. M: pereye wpicBn  olreg pera
woAATG PLAcopCoUYng (kind). Tov 'ru/ora”"r 160, s~'xa93'r.>; S
;

Ty vadosvry Tou. 'O dvbawzeg olrig elvat mTwYGTATEG, SAN
eivar Zhnbog svTuyTg. F'you peyahog Aumméveg OTL TOY TpLoe-
Gadev. Eipor évredog elyaxprornpéveg uytaivate. Eamilew Gr
fo megmoopmey Tov ypivay Aoy edyapioTos.

95.

KIpoBéaceg »at edvicap.oc.

before (bugds), mgo, Evbmiov. danger (déve{eng), xivduvos.
behind (bryaivd), éxialey. marriage (papstzl), yépmos
between (biroutv), meraki. cake (xatx), mhoxovvriov

among (apéuvyx), y.e‘n.Eu s-hool-fellow  (exeih-9eddw), sup-
under (éuvdeug), 0O .u,-x&': palnzags.

during (dicdgryr), &v w yedvw.  grove (yxpcb), 3ug0g.
against (Llyxsva*) AATR, EVEVTIOV. Hll” [w?LA) lwlm‘.

out of tdous o6), extés, Ehw. bridge (h—«—(}‘ véoupn
sinee (qiv;), agol, emed. foreigner Iqofwar.) ahAodamos.
beside (brezid), mhnsiov. stranger {aszpévrieus), Zevos.
about («basuz), xspi,négtE,:a;Eno'J.\\‘ailin,-.f-rm,mn wifloumy avapovTs.
near (viag), mhnatov. train (tputy), oupds, GpabogTory i,
because (buxdl), Siott. Venice (Ptvig), ‘Evesia.
unless (6uviéc), extog, eav. Milan 'u.i)\:!.v) lea’wov
though (3&), xztitor. Trieste (tpitat), Tepyearn.
perhaps (ﬁenp&upj, tows. delightful [thlmr oui.) TepmYS,
past, mapelday. severe (abng), uc"q:s:, oy Us,
early (¢ghv), svepls, to divide (d: G:ul!) Sratpety La;l:L'J‘;.
CAS .‘-‘ / c-‘f LGN P
. W Oy T
IR Ty P 3 gt A ’ {51
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to conduct (xevdénxs), &8nyetv. 0 delay (dedat), avabidiswy.
to stop (ezéx), GTaPATEAY. to become (buxéuw), yiveahur.

9 o 1 b A ]

as far as, fwg, peyer (xt témou).

. . " [ ¥ \ ]
till, until, £ws, peyst (emt '/”:ovou).

Your friend is out of danger. She is very unhappy
since her marriage. If your hook is not upon the table,
perhaps it is under it. This apple is to be divided
between you and your brother. Divide this cake among
all your school-fellows. There is a delightful grove
hehind our house: -Lhe cpld 13 yary=sovere during
four months of the year. After tea we conducted the
ladies to the concert. If you will not speak for him, at
least do not speak against him. We set outb early in
the morning and arrived about eleven o’clock.I had no
money about me. My uncle lives near the mill and not
far from the bridge. This pen is so very hard, 1 cannot
write with it at all. By my watch i is ten minutes
past five. I do not like those ladies, because they
speak ill of everybody. He cannot finish the work
to-day, for he is ill. He will not go, unless you order
him, We shall e¢o far as Venice, where we shall
perhaps pass all the summer. I shall certainly stop at
Milan till you come, Since you promise to be more
attentive, I will forgive you. While I am reading, you
may amuse .\'mn‘svll"; By your pronunciation [ think
you are a foreigner. Iam a foreigner, though not a
stranger in London. He who will not learn when a boy,
is alwayvs unhappy when he hecomes a man,

G \ ~ 2N ~ ' 3 y = = AL
Kafligoy peraly 700 &dshpsy pov wEL THE a2 hoTg Loy, G-

v ayamdTs TV e

)
337\?&"\# wou, sighs mavroTe tyavricy Tov. Ilou nafle Tov -
pova ; “Hueha év [apioiog. Asv 0oy Ty pnTépn oy a6 990

o im 77 ToamElns, oA\’ UmonETw.
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Keoohs, B elohe nsvpaopéveg j Adv yoatale, #Ih' it Moy
Y - i Nt . 4 (‘ 3 ~ NI v b y
AIUGLGILEVES. Aty dlvapat v maitw peb’ ypov, Suire it aegfe-

i 3 % v Ry 3 ™ S, ra
vig. 'Eav Obv et 22 ) hUTEPYL LUQLOY, Sitv 0z Eébe Ohny Thy
v [ 1 1 A Y ra \ A -~ v ) » N\
nptpay. Ay O ZeNDopey neTx TO OLLTVOY, Exy oty Dbtz vz
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(L5 Unrhenee. 'O ctﬁ'r,pcﬁ‘p:y.:q &mo Buéwwng clg Tepyéarny éve-
L 5 , > \ u K 3 - ot
Aetwoey, "Ag  wepyLévwpey g TV aiBsvoay T7g ZvaLLVTS 0
grzu \0n n apatseToLylo.

some, any, T:.:, —.E, ’.'.Vé;, T,

. . ~ '
something, anything, wgoyma <t o
somebody, anybody, someone, anyone, 75, xuwotos.
no, not any, none cb, obleis, 8’ 6hou, woaGs.

20 ; { . T )
veal (J'f]f\), LOTYELOY KOELC. Lo communicate (%ol JOUYIRET |, VU=
heet (bag), Boetov. #otvolv.
mutlon (péusreuy), xpobstov. one more, arswr eig.
o i S = e ;

low (A@®), Tametvée” yapmhf Qwvh. ANy MOre, wXopn weot0goTesoy,

- 4 B L 1 i " I e ql § v
picture (zixz-heup), etxmv. no more, ovyl TAEov.

to have a mind, émBupeiv.

[Tapatipnoig. 'Fv toig naTRQoTIA%IG QPEaTeL YIVITAL ¥ 07ialg
oy some, something, somebody, 2v 3 Taig apvnTiRelg
“ol §pm’r'ny.1'rw.a.?; viveTal yoiios suvnflws Tov any, anything,
anvhody.

come about me. Have you any beautiful pictures in
your room ? Yes, I have some that are very beautiful,
Are there any entertaining stories in that hook ? Yes,
Madam, there are some. You have a greal many
flowers; some of them are very pretty. Some of these
gentlemen are rich, but none ot them is happy. Has
that poor old man no children ? No, he has none. Have
not you any pins, Mary ? No, I have none at all. Itis
very cold; I have no fire in my sitting-room; have you
any in yours? Yes, I have. Is there anybody in the
shop? No, Sir, there is nobody. Have you any more
wine? Yes, I have some more. No, I have no more,

fave you any money about you ? Yes, Sir, I have
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Have vou a mind to buy one more horse? No, I have
no mind to buy one more. Have you anything to tell
me, Charles? No, papa, I have nothing to tell you.
Did John give you anything? No, he gave me nothing,
Has anyone taken my hat? No one has taken it.

98.

"Eyere TERVL Mahissa, ndets, po. "Ehabec véx Buhio
Nai, Dby, O #02)hgog G2 Dby EmiTohAG GTMLERS 0
mpwt 3 Mahisra, Mabe. Aty Iysig ppnpata, Covheédps 3 "Oye.
"0 xpeomohng £y Béseay 5 “Eret pmooystey rol wpobetoy, ahhe
dtv Fye Phatov. Al ooy advan ebva Mav yopnhei: O3y EyeTe
omheTépas 5 Mahara, »upia, . Eivor zovele dv 76 payst—
ol Newi, wvplor, #EwzLEG civar. “Idwreg Timere elg Y 7:10)7_'}\;
LOTIY -‘.'uw.f‘/.:r. ; Nai, piirep, T BDore zyre. Abv fysig Timers
v ot elmns ; “Oyz, div Iy TimoTe v& G#g simw. I®AHY® elg
chy olwiay 6Xg GNPV TO woul, o GEG GVAROWOGEH Ti, XA

’ " . v ’ N £ 3
Ei;{_srs 0z, M’ htnoe naviig 0ddele cag lhrnae. "Eyer

e (@
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it N » SR 0 N 5 2y S
dnbyn Gprav 5 Nal, o omopn. 28 h0bg GG xyopalit KON
¥ ) Dt s i/ 4 ! i v
gyl 5 "0y, 03 ayspalst ThECY.
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a good pen and a bad one, whn xahn ypapls xul pin XLR,.
. o 2 ~ LY

a gold watch and two silver ones, v yougou drohdyroy xai

9 ' » -~ " 3.

BYo G.pyuatt.
: _ y A i
this horse and that one, gurog 0 ITTOG XXt EXELVOC.
a friend of mine, of ours, of Yyours, elg <hv olhwy @oy) =GV 'JP'L-
hwv prs, TV ?E)\wv oG,

¢ ' . '
to want (OUO.W" gy_s:v ypetav. a cigar (uiymp), qyXpoV.
to wear (ouép), popsiv (emi eviv- gray (yxpti), hevxdguios.
LTwy). to get acquainted (axouztvred),
. r 1 1
a handkerchiefl (7_xvxs;rclu?)‘ ywoileahur peTa TS
pavBnheov.

Hagatﬁgno‘lg 1. 'Eav iniferey 7 SelnTiam ZYTOVRLLL VoL
QéonTaL elg wpoMYOUpLEVOY S0GLAGTIAGY, TO GUGLAGTLAGY dtv dmave—
hapGaveTa, 0 svriabisraras dux Tov one, Ones.

9. *Avt) vk elmopey one of my friends, of your friends
., Suvapfz v simopey A friend of mine, of yours, xi=.
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I want a hat, but it must be a good one. Show ne
some cigars, but they must be very good ones. Take
off that old coat, and put on your new one. My fa-
ther’s horse is a gray one and my brother’s a black
one. Have you any good pens? I have few good ones,
but a great many bad ones, These old knives are
sharper than those new ones, This man is poorer than
that one, but he is more contented, There are more
poor men in the world than rich ones. This house is
larger than that one, but that one yonder is the
largest of all, Neither my sister’s silk umbrella  nor
your cotton one is to be found, Neither of these two
books is the right one. Is that a book of mine? No, it
is one of your brother’s. A friend of ours is here who
wishes to get acquainted with you. A pupil of Mr.
Merton’s learned to speak English quite well in two
years. Is Mr, N. a relation of yours? No, Sir, he is
not. Is not that young lady who dances so nicely a
daughter of your neighbour’s? Yes, Madam, she is.
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>TOIXEIA
PAMMATI K HZ

1. 'AptOpntend enibeta.

{. "Anédura dpuntixd.

0 zero, nought, 21 twenty-one,

1 one. 22 twenty-two,

2 two. 23 twenty-three,

3 three. 30 thirty.

4 four. 32 thirty-two.

5 five, 40 forty.

6 six. 50 fifty.

7 seven, 60 sixty,

8 eight. 70 seventy,

9 nine. 80 eighty,

10 ten. 90 ninety.

11 eleven. 100 a hundred.

12 twelve, 102 a hundred and two.
13 thirteen. 103 a hundred and three,
14 fourteen. 1000 a thousand.

15 fifteen. 2000 two thousand.

16 sixteen. 1101 one thousand one
17 seventeen. hundred and one;
18 eighteen. eleven hundred and
19 nineteen. one.,
20 twenty.
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"Oha 7ot 9':';|.Uu fTLAG T /.!71'(').‘.-.-? LU ERATOV, :gnc'r'.ﬂép,avz
sle &Ihs &p’.f)y.n'nxrv, )\ayﬁw.w‘r. o0 adToy THY GLYdEGpeY and.
Mep. : 245 two hundred and forty-five. 1016 one
thousand and sixteen.

2. Taxtnxkd dpibuntixd.

the first, ¢ =poTss. the twentieth, ¢ sizceris.

- ﬁc'goml 6 delrepas. — twenty-first, ¢ slzioTis
= shird; F'T:q, TPOTEG.

= i()Ulth 6 TETOLPTOG. — thirtieth, ¢ T.\'J'D’.'/’}GT"
— fifth, ¢ =epwTos. — fiftieth, 6 w=vENnresTOS.
— ninth, 6 Evartog. __ ninetieth, & &vevnrsoTos.
— twelfth, 6 dwdirarcs. — hundredth, ¢ éxaresTis.
— fthirteenth, ¢ 8éxarss — thousandth, ¢ yhsoTds.

9l T0g.

To TantTind SHLPEALATL G nuxrlc,vrm Ly wpv TUATLAGY

Sobunriney mooshhun Thg waTAM HEewg ly. Tlap.
P i i )

firstly, =powov’ secondly, SsiTzpzy.

v
Ta irayednmrid cvas i ONce; &wak, twice, diz, thrice
# three times, tpig. Merx 7O Tpho el times, ospus,
gele TO AmOAITIY xov.')uwcr/.w . four l’lm(‘s, TETPRALG, KA
To xhacpating GfALAT {Covron shrw @ the hall, s,
the third, =o =pizey, the fourth, v6 =évaprey, v 0UTH
xad’ eEFg.

KK A fors T03 Bonlnsined pApesos to have, &av.

‘Oprotiit.
*Fyveating
"Ewixos Haydvrunos
I have, &y We have, &jopev
= tl j ] ’(‘ 1y
You have, €z You have, &yste
he has, &ys, They have, &ysvae.

Wnepromorir|Onke amé To lvotirouto Eknmaibeutikng Mohmikrig



— 95 —

Haparanos % Adpiorog

I had, <lyzv % foyov We had
You-had’ ] You had
e had They had.

Hapaxeipuevos

I have had, iyo 26z, faynea We have had
You have had You have had
He has had They have had.

*Yaepovvtédizos

I had had,slyev Mxbe:, oyhnzy We had had

You had had You had had

He had had They had had.
Mékiawy

I shall have, 6z fyo We shall have

You will have Y ou will have

He will have They will have.

Teredeopévos wéidoy

I shall have had, 6z #yo 226 We shall have had

You will have had You will have had
He will have had They will have had.

[TpooTaktiki.

Let me have, #g 1o Let us have, g fyopsy
Have, Eye Have,éyer:

Let him have #g ¥ («dré) Let them have, &5 fywe:.
Let her have, &g #yn (adrn)

Y moleTixit.
I should have, #6chov ¥yee  We should have
You would have You would have
He would have They would have.
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Lapwymuévos
I should have had, #0:xev  We should have had
Eyee (mplv) whw. You would have had

You would have had They would have had.
He would have had

Y motaxtikit.
*Eveotig
If I have, 2av o It we have
If you have If you have
If he have If they have.

Iaparauxds 1 Adprotos,

If I had, Zav siysy 9 fayev If we had

If you had If you had
If he had If they had.
Hapaxeipevos

If T have had, v ¥y dabe If we have had

If you have had If you have had
If he has had If they have had.
* Yaepovvrélizos

If Thad had, éav elyov aabe If we had had

If you had had If you had had

If he had had If they had had,
Méidwy

If 1 shall have, fav 0z fy0 If we shall have

If vou will have If you will have

If he will have If they will have.
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Mélhaw  teredeouévos

If T chall have had, v 9 If we shall have had
o htbet If you will have had

If you will have had

If he will have had If they will have had.

"Anapéudatog.
' Eveoting To have, &yeuw.
Hapaxeipevos  To have had, ©6 v €y 7 hatber.

Mezoyi.
*Eveordos Having, &ywv, &yovea, Sfov.
* Adgworos Had, angbsis, -Betoa, -fév.

Hapaxeiuevos  Having had, ABby % Ao T

2. ¥&Mfaeg T08 BonByTexed pRpartos 0 be, dra

"Eveotirg tijs peroyijs * Abpioros tijs peroyijs
Being, dv, clsx, av. Been, im#p5as.
‘Oprotici.

" Eveords Tapavanixds i) @opiotos
[ am, sipx I was, fpnv 7 Ondipha
you are you were
he, she, it is he was
We are We were
you are you were
they are they were.

Hapaxeipevos

I have been, iw#igha, Eyevipny
you have been

he has been

We have been

you have been

they have been

Médodos tijs *Ayylxijs yidoons |

-
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* Yaepovyrédiros

I had been, &lyzv UmdpEeL

you had been, elyeg ¢ u-.:arp_hn

he had been, siyz imaphe
RAT.

Méddaow
we shall be, 62 =f.cba
you will be
they will be

I shall be, 0z &lpo
you will be
he will be

Teredeouévos pélioy
I shall have been, 0z fpou (mgiv 1) 227
Y rofetucii.

I should be, 82 7pny (mpiv)
you would be, 6 7as.
he would be, 6z #rto, »h=.

“wepovytédunos Tijs baodenxijs
I should have been, 0z siyev bmapie (meby) 2hm.

HQOU‘T(HC’E‘[K s

By i BB, - E6o, IT). Be, &o7s.
’ Y moTaxztiik .
> Eveotring

(Ify I, you, he, we, you, they be, (dav) cipar 7.
Haparanxods ) “Abpiotog
(If) 1, you, he, we, you, they were, (2av) Fpny 2.
3. To do, xduvewr, mpdrrewy, ok,

. *Evearios tijs peroyijs @ doing mwpasrov,
* Abpioros tijs pevoyils : done wp e,
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‘Oprotixi.

'Eyeotas

I do, zapve we do

you do you do

he does they do.
Hapurarizos

I did, Frapvay, Srapo we did

you did you did

he did they did.

Méidwr

I shall do, 63 »zpw we shall do

rou will do you will do

he will do they will do.
Avuvniiki.

I should do, Oz Ezapyay we should do

you would do you would do

he would do they would do.

Ilguo‘mictnui.

do '/.o’:;ms,

let him do g wopvn.

let us do &g rapyopsy.
let them do &g zapyos:.

ma L A ! R £ ] ! A hd
Ls prLa to do G AIVEL qpdTTEY, Vu‘uvsw Zhh urrp;at gy
ro-ed ~ oo ‘
T CAyyhd wal Evepev Bipa, I.O make, dmzp anpaivel ERENS

odrTew, xci,uvew AN 7o piv prpa to do r.‘r,p.x-v it éveg‘yew,
TpdrTeny TG TV clavdnmaTe a'cdc'c'rmg, qwplg Vi dvéyn T
Svoray 7=;vaxmu.nq doyasiag wxp. : do me that favour,

“oie oy ocu'r'rv THY Y EQW. l'wawr-.:v ".'0 to make cftpgmt
Tevinog q)ur'/:r,v gvépysLay, b rasrarsualay. g, . to make
a hat AT ATHEVTLEY, TLADY,
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4. 1 can, ddvapac.

*Eveotds
I can, divapar we can
you can you can
he can they can.
Hapararixos
I could, +#duvspny, Hdu- we could
vy, Ba Houvapry you could.
you could ‘ they could.

he could
5. I may, ddrvauar.

" Eveotas
I may, ddvapar we may
you may you may
he may they may
IHapararixos
I might, TOWVELLTY, +duvnlny, we might,
0oy Suvn :
you might you might
he might they might
6. I will, #élw.
*Eyeorig
I will, 880 we will
you will : you will
he will they will.
: Iapararisos
I would, #fedoy, #hédknsa 7 B we would
hhay
you would you would
he would they would.
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7. I shall, dpeiio.

» 7 \
Evearig

I shall, sgeiro we shall

you shall you shall

he shall they shall.
Haparari=ds

Ishould, dgznoy % B2 Goethoy we should

you should you should

he should they should.

8. I must, #w ardyxnr, apéns, dgpetdm.
* lveoring
[ must, r}p'f)m, mpémet V.

vou must, ofn-r eLg.
he must, ¢ Ggeilet.
we must, <ps. opLEY.
you must, ogzikeTs.
they must, o?"lcwt.

Te phvara 1 can, 1 may, [ will, T shall Zous pwévoy =0
EV@-"%.\T:‘. A% TV a'ox‘rzu.mv, 76 Ot pr,u.x [ must -xsr. LLGYOV
Ty dvierora. Aveh [ can Swapsfa va ELTOLIY, )’ o)..;u,
| ToUg ypdveug I am able, avrl 3: ve3 I must Suvacpsﬁsc v
simopey I am obliged.

Te 80z Bonfinrina phpata shall zat will &msbaiheust Ty
SNUAGlay TwY LA /cr.mum:ur'v ATADG P0G r-x-nu.wnrp.ov T30
PN evrog nat o piv shall eivan v /pnr:-t dx 70 pmmv rpr-
Gurmey, 758t Will Sk 76 Sedrzpay wal 76 wpizov. "By oymg Tor
U TaiTa AR LE b v Tifzvrar mg :'nﬁ‘n*r'/ac, GANhE TO PLEV
will "J nroy sig TH o .—:,rm.,w, 0 8, shall elg 7 &\ wpi-
S, "mt wx}zuﬁ/wuﬂ Ty wuslay rny.xa'xv LOT Y f"f"uar.f-
"QVT’X dipetdew v’ Fédew. Hap.:
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I will doit, 6é)e va 7o '.'.'poc‘:‘.w. .
you shall do it, dosikere va 70 wpxinTE.

IIX. ‘Opals Hapate.

- Y . » 3 . — > . £} 4 \ 1
"Oha T 6;1.1).v. {c'ﬁy.wrot €Y0UGtY €ig TGV ..ocl..v.'rot'nr/.ov %ol TV

A 0 s R ’ Iz ) to el b8

o hnTieny LETOYY TV RLTLNOGLY ed. Mia pévn suluylo Umarp

yer O Eha wa prpara &v 77 "Ayyrrd yhdoen. Hap.:

to love, gyendv.
y O

*Eveotirs tijs peroyijs
Lov-ing, ayazav.

I love, &jawa.
you love,
he, she, it loves,

Hadnuxi) pevoyy

lov-ed, ayamopeves.
st

‘Oprotiki.

' Eveotig
we love,
you love,
they love.

*Eveoring duapxis

1
'

A I am loving, dyaza, i

you are loving,
he is loving,

ol
| doyamioy,

we are loving,
you are loving,
they are loving,

*Eveorie éuparinos

I do love, ayxmo,
you do love,
he does love,

Haparatxos i

i
I loved, #yamwy 0 Aysmnoa 2hw.,

you loved,
he loved,

we do love,
you do love,
they do love.

i} ddotorog
we loved,
you loved,
they loved.
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lHapararxds 1) Gbptotos Suapris

‘J

[ was loving, 7pny &yamey 2AT.,
you were loving,

he was loving,

we were loving,
you were loving,

they were loving.

2 \’_
”ﬂgamn;{ﬁ; W Adpiotos EpgaTtxos

I did love, #y#zmay hRYETNGE KT
you did love,
he did love,

Hapaxelpevos
I have loved, ¥yo dyamics: #h%.,
you have loved,
he has loved,

" Yagpovrréhnos

I had loved, slyey &yamnest zA7.,
you had loved,
he had loved,

Méddaww
T shall love, 0’ dyamnso, )7,
you will love;
he will love,

Méihwy dapxifs

I shall be loving, foopat ayamwy #AT.,

you will be loving,
he will be loving,

we did love,
vou did love,
they did love.

we have loved,
you have loved,
they have loved,

we had loved,
you had loved,
they had loved.

we shall love,
you will love,
they will love.

we shall be loving,
you will be loving,
they will be loving.

Mélhwv tereheopuéros

I shall have loved, o fyzt aya-
THGEL HAT.

you will have loved,

he will have loved,

we shall have loved,

you will have loved,
they will have loved.
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Yrmotaxti.
' Eyveoring
(If) I love, éav dyawd xhw.
) you love,
if) he love,
) we, you, they love,
*Eveoris drapxi)s
(If) 1 be loving, iav npar gyamey zhz.
(if) you be loving x)=.
Haparatixos i) dépiotos
(Ify T have loved, dav nyamoy B Ayewnge kA%,
Awapxig  1dmog
(If)y Thave been loving #hz.,2av &0 Suurehése dyanoy 2.
Eyveorine  Epupaninds
(Ify I dolove, x)=.
Haparauxds i) ddprotos duapzis.
(If) I were loving, éiv dreréhowy 7 dieTédesa &YATHY, XAT.
' Yaepovyréiunos
(If) I had loved, éav elyey ayamnos. xhx,
' Yaspovrméhinos duaprijs
(If) T had been loving, »)=.
[Tpooraxtiki.
'Eyveots

Let me love, &g ayare.
love 7 love you, aydrma.
let him love, &g ayand.
let us love, &g ayamopey.
love 4 love you, ayamdre.
let them love, &g ayamost.
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'Eveords dap#is

Let me be loving, &g sipar ayamoy, #hw.,
be loving % be you loving.

let him be loving.

let us be loving.

be loving # be you loving.

let them he loving.

AvuvnTucn.

(Bonharinz : May,might, can,could,should, would, must).

'[reoting
1 may, \ S'Lvm‘u.ou v AYATD, KA.
you may, 5w
5
he may,

we, you, they may
'Eveorins dapxifs

1 may be loving »x., 3",\.'1{;‘7.'. v '}.:J.:X.L LY LTV,

Iapaxeiueyos
(Benfnriza : may have, can have, must have).
I may have loved »=., Svoan Vi S0 EyATNGEL.
Tagararizis 0 adoLotos
(Bzrfinrizz : might, could, should, would).
I might 7Oy B TOwapny v Ly ATo, K.
you might

he might
we, you, they might

love,

.
Haparauxds 0 dbototos dapxs

L might be loving »iz.

-
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* Yaepowrtédnos
(Benfnrizz : might have, could have %AT.)
I might have loved, #dwapay 4 wduviliny va yo dyamhGeL.
Mwapnijg 19708

I might have been loving, #duwvepny vz Sy daTehenst ey~
TQY ATA.

'Anapéudacoc.
* Evearg
To love, ayamay.
*Eveatys dapails
To be loving.
Hapaxeiuevos
To have loved, 6 v dyn Tig Zyamios.
Avapsi)s 108

To have been loving, 6 va fyn Tig Sixredhénzl v amOV.
x {

o2 £6z%
Mezoyn.
*Eveordds @ Loving, &yamyv, -5, —ov.

* Aépworos : Having loved, ayamnsxs.
0 A o) ¥
dwapijs : Having been loving.

EHaOnTend DRPRETR.

Ta walnriea fnpate cy'ny.x*r".‘,:vrzz 7 PonBeie vch fenln-
tizz0 to be, evar. Hog.:

I am invited, wpzanadeipal.

I was invited, mpsoerahoiprny, ::pocsw.}:hﬁ'r,v.
I have heen invited, ¥yo mpeanknli.

1 had been invited, siyey ﬂp:rm).'nﬂ'i;.

I shall be invited, 62 mpeaninfio.
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I shall have been invited, Oa mpoozahcupat (mpiv)
7 B2 meosrhnio.

I should be invited, Oz TECGERANSLYINY.

I should have heen invited, fa elyoy mpeonhnbii.

Miéox % adromadf papase.

. « s ~ 3 ~ N s ~ I
Ta péoa \:.'ﬁ:;.x*rx f:'/‘r.lu,zﬂ:".t:v'r:f.'. &v 1 CAyyherd di TWY EVEp-
YOTLAGY FHLETOY woh oy avromaloy gvTOvURleY, Efouet g

ooy 7o bo have, e Nap.:
*Fveorns

I wash myself, vizropat, vizTo 20T,
you wash yourself, vizreoat.

he washes himself, vizreTot.

we wash ourselves, wirripeda.

you wash yourselves, vinreche.

they wash themselves, vizzovrat.

Haparatixos
I washed myself, fwmrépny, dvighay, 2.

Méllawr

I shall wash myself, 0z vido poutiv, 2.

Y moleTuan.
I should wash myself, 0z évmripny.
01 civBerst ypovst TOV pEswY FOLET OV cx’n:}.x'r".:'av’-o:t o
o3 Benfarinet Lo have, yery, ap.:
I have washed myself, o vide IR
Tapatrnphocts ént tig opdoypagpias
TGV PYPATOY.

“H évep‘(-n-rw:}, PETCYN TEYTOY TV ATV cy_'ny.writsrm

)
wposhnnn T rat ahnGiwg Ing &g THY  GTALEPOUTOV. 'Bov 7

Wnepromoir|Onke amé To lvotitouto EknmaiSeuTikng MoNmkrig

R —— -



3 ' 3 ' I \ ‘ 5 ' -
ETALELOATOG NVAL {L’.V:G‘J)J‘IOCQ %L WNYN EIG GLILOUVEY CU TRIM-

~ " ’ -~ 1 ' - ’ 1 ~
TE'.TII. gy {J.OV:V qauw-r,av, Tn G‘J{J‘.?(')V:‘f SIﬁAlULZtETIL 7795 TS

mposfinung T7g rarahngzwg ing. Ilaxp.:

o run, teéyswy’ running, Tetyov.

Gy 3 5 p 2 5 Mgy ey
By 4 maoénox T0g £xM mwheleyag TTg tdc culhabag, 6 Ok

TOVIE TLRTN

A

craletan dav moponyHTar adTod Ev POVOY Quv7Ey. Mecp.:

2

\
\
™

~ - ' ' v 8
TH¢ TeheuTalag, TO TEMKGY GUULOWYIY el

to permit imirpémaw permitting, imrgimoy.

" M ~ 1, ~ i ’ / b T s
Ongy 70 pipa & 77 ATALHETO Mym elg @ chrweg mpan-
strat GULQLYIY, Gmebaihetan 70 € mpoaTifepivng Tig  rava-
MhEewg ing, Tlap.:
to love, gyaray: loving, ayamoy.
1 \ . 1 1 ~ ./
‘O mapatatinog »oh 7 mabnTien weroyn wavTog Ouahoy B
) b \ e o \ 5
POTEG r:x'ny.d.'r'.tcwm ’TCF:GTIQE:J.EV?.Q ThG LATONNCLEWS ed glq
TIV EWAQELOATIY, T PLLVIV EVEG d Grav 7 amapépoxtes Ny &5
e, [Imp.:
to wish, elyzehxe wished,
to curse, zarapashu cursed.

Ts wpitay Evizdy mplowTeY T5U iveeTOTOG THG OpLOTIRTS GYN-
p.m’riCs'rm maviaTe T mesalixyg Evog S eig TV ATAPEPLQATCY

glg O 9 elg GuptaTIRGY Ypapi-
vor €8, Ilap.:

3.
-

G dav h AmopEpQATog RUTAA
px, &S, X, Z, ch, sh, mpzo7i

==
"

to write, ypigew: he writes, ypager.

to go, mayeawv' he goes, vmaye:.

to teach, 8Waszzv he teaches, didaarer.
to pass, diépyeshar he passes, duépyeTat.

"Oray 76 bfpa zavadnyn cig y OUTIVOG TRONYSLTOL GULRWYLY,
TOY TpEmerTar gig 1S elg 70 TOITGY EVinGY TRLOWTIY TOU dvioTO-
Tog TG OpLoTLATg, ol ele ied &i¢ Tov maparaTindy ol TNV
mafnrieny pevoytv. Hap.:

to try, he tries, tried.
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Iept T0% 'Eyveatdros s Metoy7s.

»

. ; ¢ s \ “ a . \ ’
HedXheturg ¢ éveoring T7g peToyfis £yt smtlzrinny  onpagiay.

lI:xp.:
i : T i
a singing bird, zdzv mraviv.
r , 1 . v
Elva: émiong iv ypnoet xol (g SUTLALGTLAOY

the singing of that bird, =4 #opa w0 mTaves TodTou.
the reading of good hooks is very instructive.

L ) ’ ~ Do - N ’

N LVEYVWELG KLAWY Gufhiov shvae iy Sudanznd.

Mera va prpasa 76 help, Fenfsly, rwhveshze, Lo continue,
Zaxchovlziv, t0 purpose, swemey, 0 {inish, seheiovey, tO
prefer, npotidy, LO risk, dtmzwduvedew, Lo cease, ToLVE-
afar, to avoid, amegeivew, to defer, awvabzlew, to delay,
@Qaaﬁvsw noth Ty ZWhe, TO PAP TS ézmgruﬁlj.év'n; TPOTUGEWS
éx@éps'rw. rat’ SVEGTWTA TTG PLETILTS, AL ﬁpoﬁéaemq. Mep. :

L)
He continued writing, #Znzeheifee va ypaon.

I cannot help laughing, 8tv Sdvapa vi pa yehaso.
I purpose going to London, oromele Vi UREyw &g Azvdivey.

IV. 'AvOpole DYPLTL.

’

"Avbpaha phpata &y o7 CAyyhed svae drsiva, TOV OmoLwY
TAPATUTIRGG %L T rabnTien pevoyn dzv ay"ny.cwic'.wau S g
ratadhbewg ed: el tolg Slo Tolroug Y povevg T:EPIOP'ISTQL’. T
avopahey Tov "Ayyheoy inparev.Te avbpaia bhpara SvavTat
v ;LazPeﬁ&ch elc OUs whaseg : fov  Elg GYORXAX E’-L;w:a. TOV
TopataTiady Gpotey TT peroyd, zol 2ov clg dvopada wv ol d%0
sUrot rimor elvat dukgogot,

Os
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"Avopohs FHLaTR, OV 0 [Mxpararinog

OnTued lLr.a'r:;yj.:
* Anagéppatos

1) cost, ruasfat,
G'r:r.y"'.CEw,
cut, wépvery,

hurt, fhemrewy,
let, donvew,
put, Oérew,

seb, wome
shut, zhelewy,

2) build, olnedspziv,
]encl davzl LLELY,
rend, cf_.z:hw,
send, sTédhew,
spend, dumaviy,

ferziy,

3) get, yiveahor, oy~

grxv sy, EYEW,
forget, Inopovely,
hang, avapray,
ring,
e,
sing, #dzw,
sink, | G Leahar,
sprin:
va.@pusw,
sit, xxbechaxr,
win, ,;cr’é}m:w,
4) hear, axclzwy,

read,svayvosety,

lay, f¢rew,
pay, mhnpOVELY,
say, '}srnv

5) ]Jr'ee(l ava'ruecpsw,

feed, 'rcs.q):.v,
lead, 60 yelv

TN, G-

— 110 —

Haparatixos

cost,

cut,
hurt,
let,
put,
sel,
shut,
built,
lent,
rent,
sent,
spent,
got,

forgot,
hung,

rung ( ang),

sung (sang),
sunk (sank),

mnday, - sprung (sprang),

sat,
won,
heard,
read,
laid,
paid,
said,
lu'cd,
fed,
led,

Y L ~
shvoy  Opoieg T o~

Ila. Meroyy

cost.

cut.
hurt.
let.
put.
seb,
shut.
built,
lent.
rent.
sent.
spent.
got.

forgot, forgotten.
hung.
rung.

sung.
sunlk.
sprung.

sat.
won,
heard.
read,.
laid.
paid.
said.
bred.
fed.
led.
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" Anapépgparos Haparatizos Meroyi]
hold, zparety, held, held.
be lml(l, THQUTNPELY, heheld, ~ beheld.
flee, LENE fled, fled.

6) feel, alshavasha, felt, felt.
1\(‘0]) guhgTTaw,RpaTely, Kept, kept.
sleep, »zw.s /-'le. slept, slept.
weep, xhaicy, wept, wept.
leave, agnvewy, left, left.
meet, suvavtiy, " "met, mef.
lose, /7\','\1, lost, lost.

q) himl Sévzy, hound, hound,
find, ebplonety, found, found.
slnnc ')wu::sw, srinGaw, shone, shone,
atnlce, TNOTTEY, struck, struck.

8) bring, ¢épew, brought, hrought,
buy, “"'PIZJV, })Hu“‘llt bought.
fight, puyzafar, fought, fought,
seek, pzuvay, ﬁmsiv, sought, sought,
think, vepilew, thought, thought,
catch, sulhapbavey,  caught, caught,
teach, Sdasrew, taught, taught.
sell, mwlely, sold, sold,
tell, Névyery, told, told.
make, z#pyzy, made, made,
stand, tsrasfor, stood, stood.

2. TAvopada prpaTo oY 6 mapuraTirds Sugépst TS mahn-
Tiig peToxds ¢

' Anapéuparos Haparanxds Meroyi
1) drive, édnysiv, dbrewy, drove, driven.
ride, immeew, rode, ridden, rid.
rise,zvarédldhaw,iyeipeaa, rose, risen,
. \\1‘110 Yo% PELY, wrote, written,
bite, Swww, bit, bitten, bid.
hide, KQUTTELY, hit, hidden,hid.

2) bear, mxpayew, yeway, bare, bore, born.
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cat, Tpwyew,

fall, wimTety,

do, zepvew,

go, vmayew, mopeieafat,
lie, »avarhiveshor,

see, Greimeay,

6) bid, émrarray,

forbid. gmayopeiey,
come, Egyesba,
become, yivesBar,
give, didew,

begin, zp;'rf)x'.,
(h‘ln]\, TivELY,

run, Tpéyety,

112 —

'Anapépgaros Hagurareds
hear, oé Iasw, fas 'ro'zcsw, hore,
swear, opxilesfat swore,
tear, oyilew, G'.Tocpx'r'r w,bore,
wear, g2 spctv (3¥00p.),  wore,
break, Opxjew, broke,
speak, ophety, spoke,
choose, ézhéyew, chose,
steal, »hémTew, aguigely, stole,

3) blow, mvéew, blew,
grow, adiavery, yivesha, grew,
know, ywboxrety, knew,
throw, gimesw, threw,
draw, alpzw, drew,
fly, imracbar, gsiyery, flew,
slay, gsvelely, slew,

4) take, hapbavew, took,
shake, sgsizw, shook,
forsake, yraradsimey, forsook,

5) beat, mhnrrew, heat,

eaf, ate,
fell,

did,
went,
lay,
saw,

hid, bade,

forbade,
came,
hecame,
gave,
began,
drank,
ran,

-

Meroyi

horne,
SWorn,
torn,
worn,
broken.
spoken,
chosen,
stolen,
blown,
grown,
known,
thrown,
drawn,
flown,
slain,
taken,
shalken,
forsaken,

heaten, beat,

eaten.
fallen,
done,
gone,
lain,
seen.
bidden.
forbidden.
come,
hecome.
given,
begun.
drunk,
rin.
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V. TO Entppnpct.

-~ -y A [
pornua wifsTar yevin mhnGLey TR hEZzwg TMY OTOLAY
t. 'Bav 7:9:53" s*ryerrnv i, EmTGoETAL.

& b ) g - N
We walked slowly, 26xdilopey oadéng.
. v Y ’
It rains fast, fpiye. dvvara.
Mzt Tov :J.a-ro'.@at OV SNLETOY 70 ETIPPMILL TPOTAGGETIL
]

. N ’ = Py
Toh GnpoTes B AmiTHAGITHL TOU AVTLASULEVDY, [ap.:

His hehaviour greatly displeased us, = drayoyn Tov pig
r‘)u"rcsr-rr.,. TOAY. 3
He reprov ed his son severely, émémdnie Tov wviov 75w
‘1'.10'. r,l..mq.
By tsig ouvllétorg  ypive T6 EmigpNLY tiferor perald To0
P ﬁ‘ir.rr/.m xat THG PETOYTS. [I
We shall L'(‘I‘liaml\’ see hlm fz Tov f&»y.sv Bebalwg.

rlu é-;l

TLoONL em)urrh u..‘rat pnux‘r.; 'n embéTon wavroTe Emi-
X \ ’ »

TAGGE T, us‘r' OVOULATEG 35, #Ihote WiV TpaTUemITHL HAAT

I have eaten enough, ¥ouyev yp/._w

Have you paper ennu(rh 1 ¥yeTe dpreToy yx..'rr,v :

The coffee is not sweet enough, o zxoig dsv elvar dpre o

{ huzie.

TAT® ; 111" :

vi- At nmpobises.

. ' ‘ . o) 3 . R 2 !-
Al mozBiégers ouvTHOGOVTUL TEVTOTE LET XUTLLTLATS. Al zopio

Tiouy vodTav siva ol E4Eg
a-hf)\'e, :nsgo'wm, EATOR Ufa,llht IvayTIoY, AATE.
around, mépk. at dv (&v Timy arucw)
about, 7:&91.5, TEpLToY, 0§ Tpos, hefOI‘O, 70, YOTLY, TRV,
aftel', LETH, RATOTLY. behind, émuahey.
dmong, eTal. below, ird, LmczaTw.

- ¥
Amidst,  perak, between, pzragd.

Midodos 1ijs "Ayylxijs yiiaons 8
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heside, mhreioy, wops. down, wzzo,
beyond, mépay. within, dvsés, dv, v dwxsrh-
hy, ToLpe, zo:'ri, duo pecou. T,
for, 3;9&, Tpog, EVTL, ymép, without, Fven, EwTG.
émh (r)l.atp/.,_.o'v} towards, mpig (Sezibuvaig).
from, ez, &we. Near, wapdk, wAniov,
in, into, &vtic. of, &md, éx-
till, untill, fog ol pexpts ed. off, paugay, wigew.
‘a under, imé, bmeraTo. on, Upon, =i, Emave.
‘ VII. Of adveapot.
: 0f zucroTapot Givdenust elvat
.' and, »zai. sbill, gzopn, &v TouTos.
: as, imad. yet, fpwg, & TolTos,
if, éatv. however, Guows, &v 7207245,
80, olrw. rbut, .
A then, Jowmdy, Emeira. lest, prmos.
; therefere, diwx tcuro. unless, éxtog fav.
: why, dwsi. now, ofzv.
A hecause, durt. or, %' nor, obr:,
5 since, &g’ 7ov, imedd. though, zaizse.
when, &re, trav. than, mape (suyrp.).
¢ for, diéte. either, #.
ks that, v, tmwg, neither, zir:
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MEPOX AEYTEPON

Pyl s ~ - ’ 5 ’ »
{ Eig 10 1éios 1@y &y 1 B 10tt Mioer aepeeyouivery He-
; \ ; o ciay 2
ooy ®ol rSU;;'qrurnnn' EVOIIAL ;-LF.‘_:J/.U‘:-'IUI' Ty

E) ~ 2 ’ o A
ATQPTIOMmY APV WeTa AESEQIY ).

=~

%

Tou

<

From the garden, #=b tol xnmov,

o k) - * ~ I b A ~ U
I'o 7 into the g;mlcn, &V TO ROTW, EVTOG TOU AYTOU.
("13e Apifpods 43 xal 4D A" Megous.)

Where have you been, my children? We have been
at school and at church. Is the coachman in the stable?
Is the maid in the cellar? My mother is gone fo
market, and my father to the post-office. To-night
we shall oo to the ball, My brothers will go to the
concert or to the play. My cousins have been in the

Country six months; they will still remain there a

fortnight, Where have you put the napkins? I helieve
[ have put them into the drawer. That man goes
every day to the ale-house. To-day we have been at
the exchange. Where do you come from? We come
from a walk., My aunt comes from church, and my
Uncle comes from the town-hall. Is that your brother
Whom I see in the garden? I beg your pardon, it is
our neighbour’s son.
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2

= RN g " o ’ A
[e5 shvae ¢ 20ehgis 69 ; Ncy.'.zm 6T sival &V TR ANT h dw
= 7 ey 7 r 3 o v 3 & 7
TQ PayELpEy. Ymhyere Ghpepov €1g TO GYORELIY H ad:hon
;

rev elval GO TELOV MPLEPOY clg TV ELOYTY, Otv alvar wah#.
It dmyere ; Trayw :J.afri TOU 5:35).9:5 pou cle Ty Snvdn-
cioy woh dzeifzy Do Umaywpey slc 70 ;(.F'np.ot‘rwr'épr.:v. Kop.i-
cote Thy émiaTehny TAOTNY €16 TO TIxuSp::}.sicv mpsTol ImdynTE
eig 70 Bearpov. [0 Migate 10 zov:%loy.w’.y_o:tpév wou ; To 0z
i§ TO GUPTIPLLY. [T4Bzv Epyavran Ta moudio Tadte 3 Nowilo o7t
pyevToL éx Tob Sdaove. "Oray 6 Kagodeg e\0n v 709 oy s helov,
GTeihaTé TLy 25 TO S'Q{J.cchsf:v,

9

me M

3.

To be hungry, mewiy. to be right, Eystv Stxaiov,

to be thirsty, By, to be wrong, eystv L5txev.

to be sleepy, yuszalewv. to have pity, ebomhayyvileshour.
to have a mind, emtfupety. to want, Eyewv avayrqy.

("13¢ 'A‘sl.ﬁp.‘ov 35 A" Megous.)

[ am hungry. Tam very hungry. I have a good ap-
petite, Give me something to eat, if you please. What
do you wish to have? Will you have some ham or
cheese? I beg you to give me some soup and roast
beef, Are you not thirsty? ITam very thirsty, Here
are wine and beer, take what you like, I am exceed-
inely obliged to you. Now I have had enough. Now
I will lie down to sleep. I am sleepy. Why do you
want to go to bed so soon? 1 did not sleep last night,
I want to rest. What do you say?! You have slept
soundly, I beg your pardon, I did not close my eyes
all night. 1 was very cold; there was no fire in my
room. You are mistaken, there was a very good fire.
I was so warm, that I was obliged to get up, and to
open a window. I may be in the wrong, Let us take a
walk, With all my heart.
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4.

po S e | ML
To be ashamed, zteyovealar. to be afraid, gobeiaha.
to be used, Eysw guvnferay, aguvet- L0 i]ﬂ.\;l‘ patience, eyewv Uwo-
sed, &7 : ‘
Ailewy. OV

Are vou still in bed? Are you not ashamed of sleep-
ine <o long? I should be ashamed to get up so late.
I cannot get np to-day, I have a.pain in my head :Tml
in my breast. You are a lazy little fellow. \qun you
must go to school you have always something the
matter with you. You are used to 2o to bed early and
to wet up late. That is a bad habit. I heg you to fla\'e
a moment’s patience; Iam going to g(?ti. up. I h_me nt‘n
mind to wait any longer. I am afraid to arrive at
church too late. You are very hqrd-hcar‘tod,y‘ml have
no pity on a poor sick person. '\ ou are not sick, you
do not like to study. You are right, my friend, I will
endeavour to mend my manners, and to follow your
advice,

5.

"‘Epotne, imflunsic va wopngs Svat :.':si::{'.‘:or.:rov pers’ dnol ; ,Aav
mhup va 0o ThpaL. Nuc’ry‘.t(.f_ A‘sv sv:rge'::saoc:. \;;c "!]fj'd.'.r"'rﬁr:‘;w:
Guvnotg 5 "Enbe, Ba irzaqm{{fv eig TOY ximey weu fBeloy pou. Tt
Gox civar ; Blvan povey 85 M (-J'Qot‘ .0°,.7»Lo<: hap.

“Byeig dinatcy, ey gty vegls, 0 e i
Bl vz YA Eva. mepimaTey ERAGTAY £ ’Ttspaw z?o'r;usfwrni-
Wibo. Eivar xodn covibax, AN '/.xuc\.n:m 'm)\u,' Be ':C?{J.:V
T Ty f0g. Ao =, ey w ‘::':(1.:0' O'N.'i\:‘v. Illi':sa-.sz v_ Gva-
Tavlo Ghiyoy clnan TGOV RIUPUOPEVSS, WOTE dv B‘wo'.y.zxt =hE0V,

= (e

v
4 . y i i 2 ¢ P <t o Uy
Hoézer va mepupsivame play GTeypiy. Exbé, ocboipon va uvrzye

» 4 §
Sade wohb apYH.
s -
As | | . as, <dégov, adov. s0 much .. . a8, Togoy, 0GoV.
:

el S
Baov. not so much,.. as, suyt T959Y 039V,
s
5

; 3
ot so ... as, ouyt TiG0V
I8 "Ao. 39 A’ Megous).
("8 "Ap. 39 A Mégous)

Is your brother as tall as I? He is not so tall as
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you. Has he as many books as I? lle has not so
many hooks as you, Your uncle’s house is as roomy as
ours, This gar den is ver v large, but it is not so be autiful
as yours. This young man has as fine books as vou.
1 like him as much as vou do. You do not like me so
much as I like you. This china is as white as alabaster.
The lion isnot so cruel as the tiger. Africa is not so
populous as I-'m'npv Henriet and Louisa are not solazy
as Charlotte and Emily. Your cousin was so busy as not
to see me. He is not so happy as he seems to be. Your
sister is so flighty as to have already forgotten the
punishment, \I\ son does not work so much as you do,
You have not worked so long as I have. Bad examples
are as prejudicial to the health of the soul as the con-
tagious air is to the health of the body. The ass is as
patient and quiet as the horse is proud and fiery.
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Stnz imorodiw. Aiv vaslz vz 7o OWGNTE OATWTECLY TWY dénck

Who. zic : woiog ; What, ti'; motog ;

(*I8e ‘Ag. 4T wat 49 A’ Mesovg).

Who is that man? Ile is a teacher and a very good
one. is friend is a French officer. Who is that lady?
She is o milliner. Who are those gentlemen? They are
scholars. Who are those ladies 9 They are Mrs. N.'s
sistors. Whom do you speak of ? I'rom whom have
you received this heautiful dog? Whom do you write
to 9 T write to one of my friends. Whom have you
spoken to 7 I have spoken to the footman. Who has
done that? My son? No, your eardener’s son has done
it. Who asks for me ? Is it you ! Nooil g not I Te
whom have you given my walking-stick ? For whom
do you work ? What have you seen ? Whom did you
find there 7 What are you writing ! What has he
answered yvou ? What have you taken ? What has
the ]111}'si(,:i:;!1 !n-vsm'ilu‘-tl for you ? Whom has your
brother offended? Whom have you heaten 7 What do
You want ?

What, which , =t; oo ;

("I3e 'Ag. 49 z21 H1 A .\lé_;ou;}.

What books do you read? What fruit do you like
best 2 Of what houses do you speak ? What is your
intention? What o’clock is it? Which of these gardens
do you like best? Which of these ladies is your sister?
Which of these gentlemen speaks French 7 Which of
your sisters are sick? My brother is travelling. Which
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of your brothers? My sister is arrived. Which of your
sisters ? I have given your hook to one of your
daughters. To which ? T have received this present
from one of my friends. From which ? Which of those
gentlemen have you spoken to ? To which of those
ladies will you show your engravings ?

10.

Ti wapvere énety Zoyp wmt'u ev.Th € “'ao'/a g; "Avln. Ilsicy
> T r 2
ELVOLL TO LY VOYPAONULE GO Koco GNE': IS"‘J auth. Azy elver zozog
AAPLOLEVOY. Ilcu sival A'u'ry Eivat i wov z#mev. Ti zopvee
éxei ; Atv nfelpw, Tig vrv 5,,57335}5 va. Omaym slg Tov xiimsy;
Azv '.'vtup'z.t fre 6 Sdscruis 'rrg yveypanlieg P exfim ; T 6z
Erevey (chreg) éav (;f.wr'r) Aty frs Bw; T6 Bax za (pnTe  oUTH TO

nr

, r A
VO:J'."."U.& 8! "'0 3(«!"'0) Elg 'VO‘. TWY 1-;(1)7(0\’ TOUTWY. S NTL BV TR

Swpatio pov ; Eig wmeiey 75 etmere 3 Ilapa Tiveg 76 -IJJHE el
Avg Tivey =ihzoy ovnifere o Big melay uz/ v °"7.n-"mﬁn 6 0:)h-
0ig TUG Hegt maiag ua;‘n speheite 3 Meta Tivog Tov zuptow

Tottov Déhere v Y0pEUGNTE ; Tivee o é"'r 6le ; Tlept vivog cp.e-
Aeite 3 [liieq &dehpic sug fobase ; Iloia vov zhhf.cpmv Gog Lyt

U A . ~ r ' 5
&abevng ; Merax T:V'* i TV RUplwy TIUTOV r.r'ﬁ: év Mapaizeg ;
Eig tiva t0Ov Urnpetpiov TeiTwy Sveysioloate TNV EMIGTOMGY ;

i 2

Who, that, which, satig, 7reg xhm. {iwx*o;:xév}.
("I3c 'Ap. 67, 69 xai T4 A" Mégoug).

That is a young man who writes very well, That is
a young lady who speaks French with great ease. I
like to converse with men that have travelled much,
That is the physician (whom) I have seen, the young
lady you know. Those are the books (which) you
are looking for, the flowers you like so much. Where
is the letter you are spe: ll\mv of ? Have you seen
the persons (that)he speaks so much good of ? That
iz a man whose honesty I know. I do not know what
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you want. she does not know what she 18 saying,
That is the bridge over which we have passed, the
house which he has entered, That is what I am
complaining of. - That is. -what I am l'1'vt|11('n|1_\j
thinking of.
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somebody, anybody, ig,xdmotog.  every one, E%0.9705.

("18= 'As. 97 A’ Megous.)

My uncle has given me some money. Lend me some
pens; 1-ha¥e Spen somo scholars. Did you see anyone
in the garden? Has anybody called for me? 1 speak of
somebody whom you know. Some one of my friends
has spoken to me about you. Some of our friends will
come to-night. 1 will male use of some of your hooks.
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Here is something fine. We are speaking of some :thing
that interests you, Every situation lna its attraction,
Every citizen must serve his country, very one must
do his duty. The master has spoken to each of his
scholars. Put these boeks each in its place. I have
read each of these hooks. She knows each of my
daughters. Can you lend me any of vour clothes?

/
14.

: s 2 : e
Nobody, culeis. something, anything, wodyuz .
no one, none, obiels.

not one, sudeic. nothing, wimoze.

I have nothing to.do, Nothing pleases me, I know
nothing of all that. Did you ever see any I]nn" liner?
Is there any thing more loveable than virtue? Nobhody
knows it. I do not know anybody here. Do not say
any thing about it to anybody. 1 will not tell it to
anybody. Has nobody asked for me? None of you can
draw. Nobody knows whether he will live to-morrow,
These loptqm(h(w do not make any impression on him,
I have taken none of those books, None of my friends
will come. Ias he told you anything encouraging? Is
there any one among you who can complain of me?
Have you scenany of those ladies ? T have seen none.
I have spoken to none of those gentlemen,

15.

‘Braotn niwnie ey o rabfucsvre tng. "Exaersg E:rédese
vg #2Rfndy tou. [lzg Dagufoq r: 060, "lorarar PO EXEGTUG
. " ¥ - D
ownize. ‘Exsorn tdv slutow ToiTov r"r,./.Csu 8, youxdag Ta-
- o " D~ y L5 ¥ l.‘ - LA nl 5 » .
Mnpx. "Broapsy &v ddgoy clg Svaste Vi Loy, Erasctog Eyet T
1 » ¥ 1
EAxTTOMLXTE Tou, "Exasrov | Bubniov .7 TNV 2Cloy Tou. [oéne
V% /o'ﬁr:r.u:z:uuu,-v LANDG EAEGTNY ‘r,usp:fv l"wa.,',?,': TE TVX TGV
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16.

- A T 2L
Al mic, wagw, TV kg, whm. = even, et e, %ol

)
many a onc, T, ROAVELS, the same, & 2Utog, & AL

All is lost, All the inhabitants will tell you  s0. All
the country is inundated. All the family is in the
country. Lveryhody is subject to error. All men are
mortal. All my friends are arrived. I will serve Yyou
on every occasion. I see him every day. He vexes me
cvery moment. I have scen him myself, Even the king
has spoken of it. T01s {he same man, the same womal.
They are the same children. You are always the same.
1 have bought of the same cloth, of the same linen,
My sisters will come themselves. We ourselves have
seen it. Mr. N. has written this letter himself. My
brother has said it to yourself, I myself will give it
you, One must not always speak of one's self. Many a
one speaks of it who knows nothing of it. Many a one
sows that does not reap. 1 have never seen such a
man as you are, such awoman as your wife is. I don’t
like such books, such pens.

17.
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18.
Certain, Bebutog, - o' Tig, xéimotoe, the one, & elg.
several, mollot. the other, & &)hsc.
both, xzi & eig xat & dhhog, augstepor one another, each other, 5
els =iy &\hoyv, of miv Tolc 3¢, aAlfhouc

Nothing is more certain, A certain gentleman, a
certain lul\ has informed me of it. I have given your
book to a certain scholar. Certain boyvs, certain wirls
have heen here. You speak of a certain merchant
whom I know very well, He has promised it me on
certain conditions. The thing is not vet certain., Se-
veral of my friends know it, In—rla\ I have received
several letters. The entrance was refused to several
persons. Speak to me about other things. Give me
another coat., The one says this, the other that. Have
you no other ink, no other pens? These two brothers
love each other. They are hoth diligent. Men must
love one another. 1 mistook the one for the other.
Neither the one nor the other has spoken of it. Do
not envy another's good fortune. Never do to others
what you would not have them do to you,

19.

Whoever, whosoever, 8atig 37zozs
whatever, \\'hatsnu\'m 8,7t d7more.
however, Baov . . . xai &v.

Whoever is rich must be beneficent, I will give this
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bhook to whomsoever will take it. I have no good opi-
nion of whomsoever speaks ill of his friends.Whosocver
you may be you will obtain nothing. Whatever
you may say, nobody will listen. Whoever wmay
have told you so, you have been imposed upon. 1 have
not spoken whomsoever it may be. 1don’t know him,
whatever he may say. Whatever office it may be, he®
will accept of it. Whatever may he his intention, T will
not assist him. However rich you may be, there are
still richer men than .you. Whatever pains you may
take, still you will not succeed. In whatever manner
you may set about it, every thing w ill he useless,

20.
Aider slg Tov Sva 6,7t hapbavit map 559 #hhov. "Apol
Erovawy ey, Emmlarra SLOOTEROVS. 'AreyalpéTnex Zpgo-
wégoug. O adshgot < 8 : :'
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Yrou dvamaGy AAnhoug osv Ox
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E0\hev, Adre pou Eva &hhay 7oy %ok phoy NIy 5153:\'. M
oevite Ty sUrugioy TOv ZAIOV. Elvar smaviey va Eyn Ti§
moOAhslg gidoug. Ox b 28uvarloy *‘.‘I:w;ir‘}v., dov Ly oy WONAAS. T
T*ouGo, 10N TopE TORIWY TLUGOTGY. Avifopev ToAhaG TihEPRS
&v 17 moder Tadrn. "Ootig Shmors sivan dpyaTirdg, sivat iTu-
Lhs. Ox 70 simw sig GvFwa dhmzrs Béha vx 7o axolen. Ba
brspaamishopsy hpag adrole raTe sioudnmors O57Tg O g
mpeabady. O vipeog B2 TULLETGT iyt OhmaT: GnTig Oy Trpel
autdy, Agre por v Oépa SIOVDNTITE TPOG  [LITUQPAGLY. "Osoy
osodg xal &y sisls, Omapyaust TOAMG TRLYLATE T 6moly  Ov
yvopilere. "0, dhmers nal bv simy, Bty Oz sov xrslew.

21.

To sit, to be seated, xafeafar.
to sit down, xafeabur.
to be silent, cwmiv.
I am sitting here, but 1 am not well seated. Am I
not sitting in my place? Where does your sisterfecom-
monly sit? She commonly sits near the window. Why

Wnepromoir|Onke amé 1o lvotitouto Ekmaibeutikng Mohmikrig



— 126 —

do you sit near the stove ; is not that too warm ?
Let us sit down, I am fatigued. Will you not sil
down, Miss ? I.would willingly sit down, if my
brother were not waiting for me, Pray he seated.
Be silent, Charles, My aunt cannot be silent. I like
better to be silent than to speak bad French, We
are silent, when every one talks. They want me to he
silent. Why should I be silent ? I have been silent too
long. Why have you been silent 7 A fool cannot he
silent. I should have done better to he silent. I will
sit down near you. '
22;
[ sit down, xafnuar 1 sat down, exafigx.
Keallizz, vénvay wov. Azv eipae AOVPAGILEVES z:cfﬁ'ny,y.'. CTAVLLG.
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v f' P bl Tl gl 4 S e
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caré tr. Aiv B doudma oy Oiv dpibeito wimwg o7 dugaps-
» " - ' '
crhrn. Swntoate, 05y 0iha whézv v’ arolow TimeTe
To rain, ';, YE. to hail, yahafcbokeiv.
to sum\' frovilety. to thunder, Barv av.
to freezc, maydvery, mryvwalar.  to llgllteu AGTOATTEL.

It is going to rain. It is already raining. Does it
rain? It d00- not rain. It was raining when I came,
It has rained all night. It is sure to rain, It would
rain, if the wind were not so high. I wish it may
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rain. I believe it snows. Does it snow? No, it does not
snow. Has it not snowed ? Yes, it has been  snowing
all the day. If it snowed it would not rain. It
would snow, if it were nol SO cold. T wish it may
snow. It already begins to frecze. It freezes very
hard. It has still frozen this morning. It would freeze
still harder, if the wind were north, Look, how il
hails and lichtens at the same time. Let it hail or
not, I must go out. Ias it thundered and lightened?
It will soon thunder, It is thundering, I hear it. It is
thunderine no more,it only lightens. If would thunder,
if it were warmer.

24.
It is, etval.
there is, there are, Om&py et Vi G AT 18
It is a year since I have seen you. It iz an hour since

I am back. There is somebody w hom I do not know.
It is three hours from here to Canterbury. There is
somebody that asks for you. There is wine enough in
the cellar. There are thieves in town, There are many
people who say so, It isa very fine house. There are
a hundred, there are more than a thousand, There is
no one at home. Is there anybody? Is it a grammar
or a dictionary? Is it long that you have been learning
English? Is there still any wine in the bottle? 1t is
seven o’clock. Is it far from here to Brussels? It is but
twenty miles. You were at the concert, were there
many people? There were but thirty persons. There
is hut one kitchen in the whole house. I should have
gone to the theatre, if there had not heen so many
people. To-morrow there will be a oreat festival.

25.

Eivar ®ovoptos, it is dusty.
Elvat Suvaths &vewos, there is a high wind.

-~ - r ’ Y r
Hégon heoyo slvae dvreifay péyo Asvdiveu 5 Elvar mepimou
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26.
‘H amapépputos.
[¥Ibe-2An. L 1BY CA Mézoug ).

You have promised to come and see me. My father
has permitted me to go to the concert. Your brother
has advised me to wait a little longer. My mother has
~ordered him to stay at home. I request you to tell
your father that we will wait for him, e has for-
ootten to pay his uncle a visit. We have proposed him
fo take a walk with us. We flatter ourselves to see
vou at our house this afternoon. He has threatened
him to inform his father of it, It seldom depends on
us to have many friends, and to be satisfied. My
nephew has begged me to lend him my horse for a few
days. You would greatly oblige me by recommending
me to him., I am obliced to set out to-morrow.
I am sorry not to be able to stay any longer. I have
invited Mr. N. to dine with us. We have employed
that money to defray the charges. You must accustom
yoursell to speak distinctly.
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28.

Suveyera.

[ believe him to be an llonest man,

] " 3 » =
Nowtlw o1 eivat Timos avlswmog.
s v ¥

My uncle desired me to stay at home until my
brother’s return. lle wishes us to send his letter to
Paris as soon as possible. I believed the child to bhe

sick ; but T am glad it is not true. Did he contess this

letter to he of his own handwriting ? He advised the

book to be taken away from us. I maintain these
circunstances to be perfect!y true. She knows him to
be an honest man, They presumed us to be rich, All

‘these horses are to be sold. Are these rooms to be

lét 7 We went to the parade, but no soldiers were to
be seen. We were looking about for him everywhere,
but he was nowhere to be found. That is not easily to
be done. His fault was not to be concealed. It is not to
be expected that she will take her children with her.

Médodos iic "Ayyhlxiis yldaans 9
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29.
‘T peToyd.
(13 "Acifuoy 91 A" Mezoug.)

[apazipnoig. Mera 7ig mphéoeig 76 pipa sillera naza
WLETUY Y.

I,had the honour of speaking to him. e has had
the misfortune of sustaining heavy losses. We had the
pleasure of finding that which we were looking for.
That man thinks of nothing hut eating and drinking.
You are fond of reading instructive books, and your
brother is fond of taking a walk. I will not permit
you to write that letter ; I will prevent you from
writing it. Do you think of setting out to-morrow ?
If you wish to get the permission of setting out the
day after to-morrow, you must be very diligent. This
child is sick from having eaten too much. My friend
set out without taking leave of me. I have been
looking for my brother without finding him. T will
settle my concerns before setting out. My father
determined on my heing sent to a boarding-school,

30.

Buveyera.

Mr. N. wishing to speak to me, I must go and see
him. Not heing able to go out to-day, I beg you to
lend me some good books, My wife being sick, I cannot
go to the ball. On seeing that it would rain, my sister

fled with the greatest precipitation. Your cousin being

much more diligent than you, will make more rapid
progress. The general refusing to surrender was
killed on the spot. No knowing where to find you,
I returned home. Saying these words, he threw
himself at his feet. Being easily satisfied, he is always
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happy. Being obliged to set out to-morrow, I am come
to take leave of you. Being afraid of awaking you,
we only whispered. 1 cut my finger in mending your
pen. We generally make ourselves odious by speaking
the truth. Never having known the pleasure of having
children, I do not regret it.

Taoeiv zov héyoy, to keep one’s word.
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[ am reading, avayyoexw, ghul QvAYLIMGRWY.
| am soing to read, |

I am about to read, |
| have done reading, veyywax.

o avayvaGw.

The little boy fell info the water whilst I was
fishing, We were just speaking of him, when he
entered. 1 was reading the newspapers and drinking
my coffee, when the door of my room opened and the
physician entered, I was going to pay a visit to my

“aunt, when her footman came and told me that I

should not find her at home. I cannot accompany you ;
you see that I am going to Jearn my French lesson ;
but if you will wait till I have done learning, I will
follow you wherever you please. What are you going
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to tell her 7 He will he here, as soon as he has done
drawing. You would have met him at the theatre, i
he had done dining. I was about to depart, when I
received a letter from my father, in which he told
me that my presence was not yet necessary. I was
just going to answer, when a hint from my mother
told me that she prefered my being silent,

33.

To 0. mnyeivery' Lo oo away, xwéavesdur® Lo zo out, iépysabia
2O, TUYRIVELY g0 away, zmepy/eaiut 0 go oul, s3epycaiuL,

Where are you going ? I am going to the theatre.
My brothers go to the concert and my father has gone
into the country. Do you wish me to go with you ? I
am content, come on, (o slower, do not walk so fast.
If I were not so tired, I would go with vou to the ball.
My brother-in-law wished us to ¢o with him te-morrow
to his country house. I would gladly go if T had time.
Where were you going yesterday when you met us?
I intended to pay a visit to the President, I am going
away, will you accompany me ? Are you already going
away ? It is still early, Pardon me, it is a quarter
past ten, Does your watch go well? It goes to the
minute. Then I will go away also. We will go away.
The gentlemen go away also. Do not co away yet,
wait a moment, we will go away together, My father
wished us to go away at nine o’clock [Iave your
sisters already gone away ? They will go away imme-
diately with my uncle.

" T~ Y
I'o come, goyeabars | came, nhfov: come, erfee.
y I ,(, b I} ¥

From whence do you come? I come from the park.
Were many people there ? I do not remember ever
having seen so many there. You had promised to
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visit me ; vou have not kept your word. I beg your
pardon, I will come another time. I would have come
this mornine, if my sister had not been unwell. She
came hack vesterday with her husband. What is the
matter with her ? The doctors say that she does not
take enough exercise. Do me the pleasure of calling
on me this evening with your sister; I shall expect
You. You are \'t‘l'.\'b kind. Dut do not come S0 late as
usual ; it was nearly ninc o’clock when you came the
last time. I wish you would come by half past six at
the latest. If is likely, that I may come still earlier.
Formerly you g¢ame to us every evening and we
amused ourselves in such an agreeable manner. Now
Vou come so rarely. I assure you it is not always my
fault . 1 would come more frequently if my business
did not prevent me.

35.

It is said, Xeyeros b7, Aeyoust. ‘ Ry
these books are said to bhe very aseful, héyouswy i o Birohea

Tulta cival WOAY OBEALL.
» ey h n + 9 i T ' ot s
("5z wuradoyoy TG Ivwuihwy pREATWY € T et 7oU A" Megoug).

[ am hungry ; is my breakfast ready ? Bring us
the coffee. I do not like tea, it hurts the breast. I
prefer chocolate ; it is ¢aid to be very nntritive. There
is hread and hutter. You have forgotten the sugar.
I heg vour pardon, the sugar-bhasin is on the table.
Will vou take any milk ? 1 drink my colfec without
milk. T shall eat a couple of eggs. Where have you
bought this coffee-pot and these cups® My mother
has lately sent me a dozen of these cups, together
with a magnificent tea-tray. 1 beg you to give me a
glass of water. I will bring you a whole hottle full
of water. But do you not like to take a glass of wine
with your dinner ? [ am used to drink sugar-water.
Sfrong liquors are prejudicial to health.
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[ would thank you for, & o

Louisa have you laid the cloth 7 Yes, mamma,
every thing is on the table. [ have also rvinsed the
olasses. There is one cover wanting. You have torgot-
ten the pepper and salt, I do not see the mustard
oither. The knives and forks are not clean. Take
away these dishes and plates. Now serve up the soup.
How do you lind this beef, my dear friend ? It is very
juicy, I would thank you for another slice I know that
you are very fond of veal. Do you wish to have some
cauliflower or spinage ? Here are beans and peas. [
am going to carve the roast beef. Do you like fat ?
Give me some of the lean, if you please. You have
got no gravy. Now, let me offer you a piece of this
fowl. I thank you, I do not want any more.

31.

Have you got,

»
€

'/.E.'..‘: »

I come Lo see your furniture;Thave an apartment t0
furnish. Do you want mahogany or painted furniture ?
You lind here whatever you can wish for. This furni-
fure is for a parlour, consisting of six arm-chairs,
twelve chairs and a sofa. This chest of drawers is
well finished. The top is of marble. I also want some
tables. Here are dining-tables, card-tables, Have you
also got looking-glasses 2 1 have some of all sizes, Do
you not want serutoirs, toilets, presses, hedsteads and
carpets 7 1 can also sell you engravings in frames,
curtains, clocks and chandeliers, I see that- you are
provided with everything. T will call on you another
time, and bring you a list of everything I want.

38.

Is this house to be sold ? Yes, sir ; I will show ib
you, if you please. It is let just now. How many lodgers
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have vou gol? We have but two the one inhabits
the gr’numl:ﬂmn', the other the third story. Let us
first see the lower part. 1 sce that this house has two
yards. The first is square and very neat. In the second -
there are the stable, coach-house and several wood -
houses, The house is built of froe-stone and the roofs
arc covered with slate. Where is the principal stair-
caise? Here, siv, The steps are very commodious, Here
is the antichamber. Almost all the doors are folding -
doors like this. This is the dining-room with a balcony.
The drawing-room is Very elegant. Here are the hed-
rooms and the parlour. There is not a single chimney
that smokes.The kitchen,the 1mn|1’y,(zv(‘1"\’thing is neab
and provided with presscs. Are the cellars fine? Yes,
they are fine and deep.The garrets are very spacious,
There is also a very heautiful garden, which T must
show you. 1 will see it, . whe ; Je wi y

architect,

39.

How old are you? I am only twenty nine years old.
I have still my father and mother. My grandfather
died last year, but my .andmother is still living. This
youth is my .\‘uungostdln‘othcr, and Mrs. S. is my
eldest sisl:mf, Mr, N, is my hushand's brother, and
consequently my hrother-in-law. Those two ladies are
my sisters-in-law. That gentleman is my father-in-law.
I have married his daughter. Are you related to Mr.
Nollet ? Yes, We are cousins. That little boy is my
god-gon ; 1 am his g-nrl-ful‘.hor, That little girl is my
niece ; T am her uncle. My aunt has but one daughter.
You know that little girl, she ismy cousin. Is your
aunt a widow ?Yes, sir, her hushand died four years
aAgo, g
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DIALCOIGLES
40.

0 lwdvyne =al 6 eilog tov Geddwoos.
] 005

John and his friend Theodore.

John, Will you come along with me ?

Th. Where do you intend to go?

John. To St. Cloud. My parents are there, and
expect me to join them,

Th. \\ ith all my heart, if my mother consents to it.

John, Go quick and ask her permission. My parents
have a carriage, we shall come back in it.

Th. So much the better. But why have you not
immediately accompanied them ?

John. Because I had not yet finished my task.

Th. So then they told you to stay at home, in
order to punish you ?

John, Not in the least. I never go oub and amuse
myself unless I have done my duty.

Th. Wait an instant for me. 1 shall be hack in a
minute, ‘

41.

Buviystn.

John, Well ?

Th, Oh, I was quite sure that my mother would
permit me to go. She knows that T am in cood
company. :

John, But how shall we amuse ourselves at St.
Cloud ?

Th. Can you play at billiards ?

John, I can play it a little ; hut my father does not
permit me to play at billiards.
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Th, T will tell you what we will do. We will play
at nineping.

John. 1 am very fond of ninepins.

Th. It is such a pleasure to see the skittles fall to

‘the right and left.
John. There my parenis arc coming. Let us join

‘them.

42.
"0 *Alpéoros xal 6 “Footros.
Albert and Henry.

Alb. Will you come with me to the garden !

Hen. With all my heart. But 1 do not trust the
weoather. The sky begins (6 he overcost. We shall
have a thunder-storni.

Alb. 1 wish we may, forr the soil wants rain. But 1
do not believe the weather will change.

[Ien. You will see that it will rain, Don’t you see
the thunder-storm oathering on  the horizon ? The
“wind is heginning {0 Dlow . The thunder is roaring at a
distance.

Alb. 1 believe you are right. Have you seen the
lightning !

Hen. Do you sec those clouds of dust ?

Alh. There, now it 18 heginning to rain. Heavens !
what a shower it is !

ITen. 1t i a cloud thal bursts.

Alb. The water will certainly cause great mischiel.

43.
‘0 I'ovhiélpos wal 6 lwdvins.
Williatn and John.

WwWil, Is it true, John, that you are to set out to-
morrvow ?
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John. No, not to-morrow, but this very instant.

Wil. And why are you in such a hurry ?

John. My father is dangerously ill, and wishes to
sec me,

Wil. What a misfortune ! But 1 hope he will
recover,

John. Please God! My mother is in despair, I have
heen crying all night.

Wil, Come, do not lose courage. My heart tells me
that your father will recover this time, and that I shall
s00n see you again.

John, T wish to God it may be so ! But there iz no
grcat hope. Good bye, William.

Wil. Good bye, dear John. May God preserve yours:
father.

John, I thank you with all my heart.

Wil, I wish you a happy journcy.

44.

Foviddpos #al Kagolos.
William and Charles,

Wil, Do you know, Charles; that John’s father is
dying ?

Char. Alas, I know it but too well ! He has had an
apoplectic stroke and all hope is at an end. He is
already speechless,

Wil, Poor John, how [ pity him! If his father
dies, we shall not see him again, He is said not to leave
any fortune fo his children.

Char. No, he had but his salary to live on. His
widow and children are very much to be pitied.

Wil. John will he obliged to learn a trade.

Char. Yes, doubtlessly.

Wil. That would he a pity, he has good capacities
and an excellent disposition for studying.
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Char.And all that will be useless to him al present.

Wwil, We are very fortunate still to have our
parents.

Char. You are right. 1 every day pray fto God to
preserve their lives.

45.

Abwovoros #al N xdhaos.
Augustus and Nicholas.

A. Shall we have a French lesson to-day?

N, I don’t think we ghall, Our teacher gas hot vi-
gitors, and cannolb come.

A. Well, then we will amuse ourselves this after-
noon.

N. No, my friend, Papa wants me to write my
translation and to learn my lesson, ‘

A. But, if M. Viard does not come 9

N. That is all the same. Papa does not like to see
me lose my time.

A. And I do not like to be continually poring over
my hooks.

N. You must please yourself. But if you do not
apply more assiduously to your study, you will always
he but an ignorant fellow. It is now three years that
you are taking French lessons, and still you do not
know anything.

A, Is it my fault?

N. To:be sure it is. It is not suflicient to take a
fow lessons a week ; you nust also study during the
absence of your teacher, if you wigh to make progress,
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46.
"H Kagodlva wapds iy unrépa 1)s.
Caroline to her mother.
Dear Mother,

I profit by the first opportunity that offers to thank
youmost sincerely for having entrusted me to the care
of so respectable a lady as Madame Berville. Tt would
e impossible not to be improved by her instructions ;
she gives them with so much mildness. I want nothing
to be perfectly happy but your agreeable presence ;
but knowing that it is for my welfare, I endeavour Lo
accustom myself to our separation. However, I hope,
the moment will come when I may see my dearest
mother again, and tell her by word of mouth that I
shall always he her dutiful daughter

(‘aroline N,
47.

* Azdrinoig.
e Answer,
Dear Caroline,

Your letter, being dictated by your heart, has
given me an inexpressible pleasure. I am glad to learn
from Madame Berville's letters that she is satistied
with your progress, and that vou devote particular
attention to your grammar. There is nothing that
gives more credit to a young lady than to speak and
write her osn language correctly.

I hape soon to surprise my dear Caroline by paying
her an unexpected visit, and to prove her by some
handsome present that I am

her affectionate mother
N.
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48.
“H *.ovita meds T Aovdopixny.

Julia to Louisa.

Dear Louisa, I write you there few lines in a hurry,
in order to invite you to participate in a party of
pleasure with us this afternoon. My aunt, who has been
here for a few days, wishes to see the castle of Solitude,
which her father, who served under Duke Charles,
has frequently described to her. Mamma, eagerly
wishing to oblige her on this head, has ordered a
carriage. She has charged me to propose to you to
accompany us, We are to set out at one o’clock, and
will take you on our way, if you accepl our proposal.

It will be a delightful party, dear friend. I hope yow
will not decline to partake of its pleasures with us.

Julia S.

49.
] ’
Andavinois.
Answer.

No, certainly, dear Julia, I shall not decline to
accompany you ; I already anticipate pleasure that
awaits us; the more S50, as [ have for several weeks
not left the house, being obliged to finish a very long
and difficult work for my erandmother’s birthday. I
shall, accordingly, be overjoyed to he once more in the
fields and to run about with you. )

Instead of waiting for you I shall be with you at the
appointed hour, as [ think this more proper for me:
to do,

Yours ever
Louisa N.
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"0 Kdpolos mpds tov ddelqdy Tov.
Charles to his brother.
Dear Brother,

[ have to tell you joyful tidings. Our cousin whom
we have thought dead for such a long time, has safely
arrived from his long voyage.You cannot imagine how
happy and well he looks, although he has grown very
old I had fancied him quite different from what I have
found him. You know how often our parents have
told us of him and how attentively we listened when
they spoke of his wonderful adventures.

We all expect you with the greatest impatience,
and hope to see you here without fail in a week. As
I shall soon speak to you mysell I will not add (write)

anything more but that I always am
Your atfectionate brother.

51.
‘0 Kdpolos npds wov Ailyoveror.
Charles to Augustus,

Dear Augustus,

I suppose you waited for me a long time last Sa-
turday. I had promised to come to see you on that day
at one o'clock and to spend the whole afternoon in your
agreeable company. But when I came to my uncle at
twelve o'clock to dine with him, he desired me to drive
with him and his family to L. When I remarked to him
that I had promised to go to see you, he at once
ordered a servant to go to your house, and to excuse
me in his name. Unfortunately she forgot this message
and kept you waiting in vain, You have certainly been
very angry with me, but as it is not my fault [ hope
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you will he reconciled now. As 5001 as I can gel away
I shall hasten to you.
Your friend,

52.

‘0 Abyoveros 7005 0¥ TATEOQ TOV.
Aucustus to his father.

Dear Pather,

I consider it as my most sacred duty, at the
beginning of this year, to assure you again of my
highest respect and sincerest gratitude. Accept, then,
dear father, my most fervent wishes for the conftinu-
ance of your health and the fullilment of all your
desires. May heaven preserve your life for the welfare
of your family, and render all your days as happy and
peaceful as possible. I entreat you to believe that I
shall always endeavour to deserve the continuance of
your kindness, and fo prove you, by my respect and
tenderness, the constancy with which T am

your grateful son
Augustus,

53.

‘H *Eléyy 7pds tipy pyréea 1)
Helen to her mother.

Dearest Mother,

At length the happy day appears again, on which
you celebrate your birthday. This day is also for me
a day of joy. To-day, more anxious than ever to thank
you, I think of the motherly care and alfection which
you have already shown me. Oh dear, kind mother,
What should I be without you ? May the Lord long
preserve you to me in the best health ! It will always
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he my greatest joy in this world o contribute to-
your happiness by my gond hehaviour, so as to prove:
to you that I am
Your obedient daughter
Helen.

54.
"H ®avi) 7pds 10v matépa 11)s.
[Panny to her father.
My dear honoured Father,

I take thisopportunity of thanking you most gra tefully
for your kindness in having permitted me to learn the
inglish language and I write to you in that tongue,
in the hope of convincing you that I am endeavouring
to profit by it.

Our holidays will commence on Tuesday, the 24th
. of next month, and I anticipate with much pleasure
the jows of home and the satisfaction of being able
to converse with you and my dear mother in English,

My master assures me that my pronunciation is very
cood. Thope you will find it so. Adieu, my dear father,
pray give my dutiful love to my mother and believe me

Your obedient and affectionate daughter
Fanny.

LITTLE STORIES
55.

‘H dpig zai § héa.
The oak and the willow.

After a very stormy night a father went with his

con into the field, to see what harm the storm had
done. «Look there 1» exclaimed the boy, «the oak,
which seemed so strong, lies stretched upon ground,
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while the feeble willow near the brook is still standing

upricht. I should have thought that the storm would
more easgily have thrown down the willow than the
oaky, «My son», said the father, «the proud oak,
which carnot bend, must break, but the willow gave
way to the storm, and has therefore been spared.»

56.

‘O xenpvppévos Ynoavpds.
The hidden treasure.

A short time before his death a father said to his
three sons : «Dear children, I can leave you nothing
but this cottage and the vineyard by the side of it, But
in this vineyard a treasure is buried. Dig diligently,
and you will find it.»

After the death of the father the sons dug up the
whole vineyard with the greatest diligence, but they
found neither gold nor silver. As they had, however,
neyer hefore worked the soil with so much diligence,
it produced such a quantity of grapes, that they were
astonished by it.

Now the sons guessed what their father had meant
by the treasure, and wrote in large letters on the
gate of the vineyard: «Industry iz the greatest
freasure of man.»

51.

‘0 edyvduwy Aéwy.
The grateful lion.
A poor slave, who had escaped from the house of

his master was condemned to death. He was led to a
large place, which was surrounded by walls, and a

Midodos 1ijs “Ayyhnis yhaoans 10
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terrible lion was let loose upon him. Thousands of
persons were witnesses of this spectacle.

The lion rushed furiously upon the poor man, hut
suddenly he stopped, wagged his tail, sprang with joy
round him, and gently licked his hands. Everybody was |
astonished, and asked the slave how this came Lo pass.

The slave told his story : «When I had escaped from
my master, I hid myself in a cave, in the midst of the
desert. Suddenly this lion came into it whining, and
showed me his paw, in which there was a large thorn. =
I drew out the thorn, and from that time the lion pro-
vided me with game, and we lived peaceably together
in the cave. During the last hunt we were taken, and
separated from each other, and now the good animal
is pleased to have found me againy.

The people was delighted with the oratitude of the
wild animal and loudly demanded grace for the slave
and the lion. The slave was liberated, and loaded
abundantly with presents. The lion followed him like
a dog and always remained with him, without hurting
any one,

58.

‘0 qouEvizds atidos.

The pastoral flute.

A king had a treasurer, who had risen from the
shepherd’s staff to this important office. But the
treasurer was accused to the king of robbing the royal
treasure, and of hiding the robbed jawels in a vaull.
which was provided with an iron door.The king visited
the treasurer, examined his palace, and when he cameé
to the iron door, he commanded it to be opened.

When the king entered he was quite astonished. He
saw nothing but the four walls, a rustic table and @
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chair of straw. On the table lay a pastoral flute, a
shepherd’s stalf, and a shepherd’s bag.

But the treasurer said: «In my youth I tended the
sheep. Thou, o king, broughtest me to thy court.lere
in this vault T have spent since that time an hour
every day, remembered with pleasure my former
position, and repeated the songs which I sang formerly
in praise of the Creator, when I peaceably tended my
flock. Ah, let me return again to my native fields,
t thy court».
against those who had
he embraced him and

whore [ was happier than a
The king was very angry
calumniated the honest man :
entreated him to remain with him.

59.

To lelgioy #ai 0 §6d0V.

The tulip and the rose.

A tulip and a rost were neighbours in the same
garden; they were both extremely beautiful; however,
the gardener hestowed most care and attention on the
rose. The tulip, vain of her external charms, and
unable to bear the thought of being forsaken for
another, reproached the gardener with his partiality:
«Why is my beauty thus neglected W asked she. «Are
not my colours more lively, more variegated, and
more pleasing than those of the rose ¢ Why then do
you prefer her to me and place on her all your
affection 2» «Be mnot displeased, beauteous tulip,»
replied the gardener;« know your beauties and admire
them as they deserve; but there are in my favourite
rose such sweets and internal charms as beauty alone

cannot affordy.
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O aokimipor Aidoc.

The precious stones.

A rich Chinese felt proud in wearing a dress w hiclr
was trimmed all over with precious stones. An old ill-
dressed priest met him in the sireet, stood still before
him, eyed him from head to foot, howed himself 1o the
eround, and thanked him for his gems in the warmes?
manner. «My friend», said the rich man, «I never gave
you anj’».-——u(Jcrlainly not», rveplied the priest, «hub
you have given me an opportunity of secing them, and
you yourself have in them no further enjoyment. The
only difference helween us then is, that you have the
trouble of keeping and wearing them, whilst 1 am
spared this charge».

61.

‘0 apooplydeis Aeofiions.
The offended Dervish,

The favourite of a Sultan threw a stone at a poor
dervish, who asked alms of him. The ill-used priest did
not dare to say anything, but picked up the stonCs
and took it with him. «Sooner or later», thought he,
«l shall certainly find an opportunity 1o reveng®
myself, with the same stone, on this haughty and cru€
maf,»

Some days later he heard a ncise in the streety

enquired and found that the favourite had fallen int0
disgrace ; and that the sultan just then was having
him led through the streets upon a camel and exposet
to the insulls of the mob. -

The dervish hastily seized his stone, hut soor
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changing Lis mind, threw it into the well, and said :
N 1 Teo) that one must Mevel revenge one’'s self :
for if our enemy be powerful, it is foolish and impru-

dent ; if unfortunate, it is hase and cruel.
62.

cr = A
<[] fywog erar 07V

Unity is strength.

A peasant, named  Michael, had seven sons, who
were often at variince with each other. With quar-
relline and wrangling, they neglected their work ; so
much so, that sevoralwicked persons,taking advantage
of this discord, even thoucht of depriving them of their
paternal inheritance after their father’s death,

The father one day called together his seven Sons,
laid hefore them seven sticks, tightly bound together,
and said : «I will pay down @ hundred dollars to him
who hreaks this bundle of sticks». :

One after the other exerted his strength a long time,
aud each ended by saying: «it is quite impossible 1

«And vet», sait the father, «nothing is easier ! «lle
untied the bundle, and, with little diffieulty, broke one
stick after the other.

«Oh 1y exclaimed th
enough ; any little Loy could do that !»

The father then cnid to them : «AS it is with these
sticks. even so it is with you, my sons. As long as you
hold fast together, you will be strong, and no one will
be able to overcome Yous; put if once the ties of
concord, which <hould bind you tozether, be loosed,
it will happen to you as to these sticks, that lie hroken
hepe on the L_'l‘l'nm(l,)'p

o sons, «in that way it is easy
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The faithful subject,

When the French marched upon Vienna in 1809, a
peasant was requested to serve as guide toa division
of troops, with which they intended to execute an
important plan by means of a night march. «God
forbidy, said the peasant, «that I will never do». The
French officer, who commanded the vanguard, pressed
him very much, but the peasant persisted in his
refusal, The officer overwhelmed him with promiscs,
he offered him a purse full of gold, but all in vain.
Meantime the main body of the army came up, and
the general was much enraged to find the vangua rd
still there. When he learned that the only man who
knew the road could not be persuaded to act as their
guide, he ordered him to be brought before him.
«Either you will show us the right way, or I'shall have
you shot», said the general. «Very well», replied the
peasant, «in that case I shall die a faithful subject,
and need not hecome a traitor to my country. «The
astonished general then offered him his hand, and
said : «Go home, brave man—we shall try to get on
without a guide.» ’

64.

‘H anpfhy xai o) eddnn) zepalij.
The dear and the cheap head.

While the last king of Poland was still on the throne,
a revolution broke out against him, an event by no
means rare. One of the rebels, a Polish Prince, so far
forgot himself as to set a price of twenty thousand
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*As he had a great many serv
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florins on the King’s head. And still more, he had the
audacity to write it to the King himself, either to
grieve, or (O intimidate him. The King, however,
answered him quite coolly : oI have received and read
your letter, and it cave me some pleasure to find
fhat my head has otill some value in your ©yes : for
I can assure you that 1 would not give a rap for
yours, » ;
65-
<O ebyevi wal 6 raladonhoxros.
The gentieman and the basket-malker.

Mr. Barlow took up a book, and asked Tommy if he
would read them a story out of it : hut he, looking a
little ashamed, said, he had never learned to read.
¢I am sorry for it,» caid Mr. Barlow, «hecause you
lose a very ereat pleasure : — then, Harry shall read
to you.» ‘lllu-r_\-, qccordingly, took up the hoolk,
and . read ® the: following Story :

—There was once, in a distant part of the world, a
rich man who lived in a {ine house,and spent his whole
sleeping, and amusing himself.
ants to wait upon him,
who treated him with the greatest respect, and
did whatever they were ordered, and as he had never
heen taught to tell the truth or accustomed to hear
it told, e grew very prmld, insolent and capricious,
imagining that he had @ right to command all the
world, and that the poor were only born to serve
and obey him. Near this rich man’s house, there
lived an honest poor man, who gained his livelihood
by making little paskets out of dried reeds, which
grew upon a piece of marshy ground close to his
cottage, But though he was obliged to labour from
morning till night, to earn his daily bread, and had no
other bed than the remains of the rushes of which he

time in eating, drinking,
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made baskets, yet -was he always happy, cheerful and
contented; for his labour gave him so good an appetite
that the coarsest fare appeared to him delicious; and
he went to bed so tired, that he would have slept
soundly even on the ground. Besides this, he was a
good and virtuous man, humane to every body, honest
in his dealings, always accustomed to ‘-\])L‘J.]\ tlu- truth,
and thercfore universally beloved and respected.

66.

The rich man, on the contrary, though he lay upon
the softest bed, yet could not sl(‘op because he had
passed the day in idleness ; and though the nicest
dishes were presented to him, yet he could not eal
with any pleasure, becauge he did not wait till nature
gave him an appetite, nor use exercise, nor go into
fhe open air, Besides this, as he was a great slugeard
and glutton, he was almost always ill ; “and, as he did
zood to nobody, he had no friends, and all his neigh-
hours, whom he oppressed, hated him. For these
reasons, he was sullen, melancholy, and unhappy, and
hecame displeased withall whoappeared more cheerful
than himself, When he was carried out in his palanguin,
he frequently passed by the cottage of the poor
hasket-maker, who was always =itting at the door,
and singing as he wove his basgkets, The rich man
could not behold this without anger. «What», said
he, «shall a wretch, a peasant, a low-horn fellow be
always happy and pleased, while I, that am a gentle-
man pusavmod of riches anrl power am alwayvs melan-
choly and discontented ¢» This reflection avose so often
in his mind, that at last h(‘ began fo feel the greatest
degrec of hatred towards the poor man ; and as he
had never heen aceustomed to conquer his passions,
he at last determined to punish the basket-maker, for
being happier than himself.
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\With thiz wicked design he onc night gave orders to
his servants to sef fire to the rushes which surrounded
the poor man’s cottage. As it was summer, and the
weather in that country is extremely hot, the fire
soon spread over the whole marsh, and not only
consumed all the rushes, but soon extended to the
cottage itself, and the poor man Was obligced to run
out almost naked, to save his life. You may judge of
his surprise and gricf, when he found himself enftirely
deprived of his <ubsistance by the wickedness of his
rich neighbour, whom he had never offended. As he
was unable to punish him for this injustice, he setout
and walked on foot to the chief magistrate of that
country, to whom, with many tears, he told his pitiful
case. The magistrate who was a good and just man,
immeditely ordered the rich man to be brought hefore
him ; and when he found that he could not deny the
wickedness of which he was aceused, he thus spoke to
the poor man : «As this proud and wicked man has
been puffed up fromhis o n impor tance and attempted
to commit the most scandalous injustice to you, I am
willing to teach him of how little value he is to any
body, and what vile and contemptible creature he
really is. But, for this purpose, it is neceszary that
you should consent to the plan I have formed, and go
along with him to the place whither 1 intend to send
you bhoth».

68.

The poor man said: «I never had much, but the little
I once had is now lost by the mischievous disposition
of this proud and oppressive man 3 I am entirely
ruined ; I have no means left in the world of pro-
curing myself a morsel of bread : therefore I am ready
to go wherever you please to send me : and though
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I would not treat this man as he has treated me, yel
should I rejoice to teach him more justice and huma-
nity and to prevent his injuring the poor a second
time». The magistrate then ordered them both to be
put on board a ship, and carried to a distant counlry,
which was inhabited by a rude and savage Kkind of
men who lived in huts, were strangers to riches, and
got their living by fishing. As soon as they were set
on shore. the sailors left them, as they had heen
ordered ; and the inhabitants of the country came
round them in great numhbers. The rich man seeing
himself thus exposed, witi out assistance or defence,
in the midst of a barbarous peoplg, whose language
he did not understand, and in whose power he was,
pegan to cry and wring his hands in the most abject
manner ; bub the poor hasket-maker who had been
always accustomed to hardships and dangers from
infancy, made signs to the people that e was their
friend, and 1 as willing to work for them, and be their
servant, Upon this the natives made signs to them
that they would do them no hurt, but would make use
of their assistance in fishing and carrying wood.

69.

Accordingly, the natives led them both to a wood
at some distance, and showing them several logs,
ordered them to transport them to their cabins. They
both immediately set about their tasks, and the poor
man, who was strong and aclive, very soon ha d finished
his share, while the rich man, whose limbs were
gender and delicate, and not aceustomed to any kind
of labour, had scarcely done a quarter as much. The
savages who were witnesses to this, began to think,
that the basket-maker would prove very useful to
them, and presented him a large portion of fish, and
a great many of their choicest roots, while to the rich
man they gave scarcely enough fto support him,

-
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hecause they thought him of little service to them.
However, as he had now fasted several hours, he ate
what they gave him with a better appetite than he
had ever felt before at his own table. The next day
they were seb to work again, and as the basket-maker
had the same advantage over his companion, he was
very well treated by the natives, while they showed
every mark of contempt towards the other, whose
delicate and luxurious habits had rendered him unfit
for labour.

70.

The rich man now began to perceive, with how little
reagon he had before valued himself and disposed his
follow-creatures, and an accident which happened
shortly alter, tended to complete his mortification. 1t
happened that one of the savages had found something
like a fillet, with which he adorned his forehead and
ccomed to think himsell oxtremely fine, The basket-
maker, who had perceived this appearance of vanity,
pulled up some reeds, and, sitting down to work, in a
very short time finished a very eclegant wreath,
which he placed upon the head of the first inhabitant
he chanced#to meet. This man was S0 pleased with
his new acquisition, that he danced and capered for
joy, and ran away to. seels the rest, who were all
ctruck with astonishment at this new and elegant
piece of finery. It was not long before another came
to the basket-maker, making signs that he wanted to
be ornamented like his companion ; and with such
pleasure werc these chaplets considered by the whole
nation that the basket-maker was released from his
former drudgery, and continually employed in weaving
them. In return for the pleasure which he conferred
upon them, the erateful savages brought him every
kind of food which their country afforded, built him a

-
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hut and showed him every demonstration of gratitude
and kindness, But the rich man, who possessed
neither talents to please, nor strength to labour, was
condemned to be the basket-maker’s servant, and to
cut him reeds to supply the continual demand for
chaplets.

TE.

After they had passed some monthis in this manner,
they were again transported to their own country, hy
the orders of the magistrate, and brought before
him. He looked sternly upon the rich man, and said :
«IHaving now taught you what helpless, contemptible
and feeble creature vou are, and how inferior to the
man you insulted, I shall proceed to make reparation
to him for the injury you have inflicted upon him, Did
I treat you ag you deserve, 1 should take from you
all the riches that you possess,.as you wantonly de-
prived this man of his whole subsistance ; but, hnl_nng
that you will become mere humane for the future, I
sentence you to give half your fortune to Lhis man,
whom you endeavoured to ruiny. Upon this the basket-
maker said, after thanking the magistrate for his
goodness : «I, having been bred up in poverty, and
accustomed to labour, have no desire to acquire
riches ; all that 1 requive of this man is to put me into
the same situation 1 was in before, and to learn more
humanity for the future». The rich man could not
help being astonished at this gencrosity ; and having
acquired wisdom by his misfortunes, not only treated
the basket-maker as a friend, during tie rest of his
life, hut employed his riches m 1(=l:mmr-- the poor,
and henefiting his fellow-creatures.

72.

The story being ended, Tommy said it was very
pretty; but had he been the nun(l hasket-maker, he
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would have taken the naughty rich man’s fortune and
kept it. «So would not I, said Harry, . «on fear of
orowing as proud, and wicked, and idle as the others,
From this time forward, Mr. Barlow and his two little
pupils used constantly to work in their garden every
morning ; and when they were tired, they went and
sat in the summerhouse, where little Harry, who
improved cvery day in reading, used fto entertain
them with some pleasant story or other, which Tommy
always listened to with the greatest pleasure. But, just
at this time, little Harry went home to his father for
a week, and Tommy and Mr. Barlow were left by
themselves, This was an oceurrence, which, as we
shall presently sec, Tommy at first thought very
unfortunate ; but which in the end proved a very
lucky thing for him.

13.

The day after Harry’s departure, when they had
done work, and had retired to the summer-house,
Tommy expected Mr. Barlow would read to him; but,
to his great disappointment, found that he was busy
and could not. The next day and the day after that
the same accident was renevwed, At thiz, Tommy lost
all patience, and said to himself : «If 1 could but
read like Iarry, I should not need to ask any
body to do for me, and then Icould divert myself.
Why should T not do what another has done ? To be
sure, little Harry is very clever, but+he could not
have read if he had not been taught ; and, if I am
taught, I dare say, [ shall learn to read as well as
he. Well, as soon as he comes home, I am determined
to ask hLim about it».

14.

The next day little Harry returned, and as soon as
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Tommy had an opportunity of being alone with him,
«Pray, Harry», says he, «<how came you to be able to
read»? «\th. Mr. Barlow taught me my letters, and
then spelling; ‘and then, by |mtlm,: syllables togetier.
I learned to read». —«I should be very much obliged
to you,» said Tommy, «if you would show me my
letters». «Yes, that T will, very willingly», answered
Harry. Ile then took up a book, and lnmlny was =0
eager and attentive, that at the very first lesson he
learned the whole alphabet. He was greatly pleased
at this first experiment, and could scarcely forbear
running to Mr. Barlow, to let him know the improve-
ment he had made; but he thought he should
surprise him more, if he said nothing about the
matter till he was able to read a whole story. He
therefore applied himself with such diligence, and little
Harry, who spared no pains to assist his friend, was
so good a master, that in about two months he
determined to surprise Mr. Barlow with a display of
his talents. Accordingly, one day, when they were all
assembled in the summer-house, and the hook was
given to Harry, Tommy stood up and said, that if Mr.
Barlow pleased, he would try to read. «Oh! very
willingly», said Mr. Barlow, «but I should as soon
expect you to be able to fly as (o rcad». Tommy
smiled with a consciousness of his own proficiency, and
taking up the hook, read pretty fluently the following
:story.

715.

"H igropla v dbo xuviw,

The history of the two dogs.

In a part of the world, were there are many strong
-and wild beasts, a poor man brought up two dogs of
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that kind which is most valued for size and courage.
As they appeared to possess more than common
strencth and agility, he thought that he should make
an :lr'(:n-lml':lblc ]ﬁ‘vsonl: to his landlord, who was a rich
man living in a great city, by giving him one of them,
which was called Gaston, while he brought up- the
other, named Keeper, to guard his own flocks, —
From this time, the manner of living of the two dogs
was entirely altered. Gaston was sent into a plentiful
kitchen, where he quickly became the favourite of
all the servants, who diverted themselves with  his
little tricks and wanton gambols, and rewarded him
with a quantity of broken victuals, by which means
he quickly increased in size, and grew sleek and
comely. But by this he became so unwieldy and
r'rm'm"([‘l\: that he would run away from a dog only
half as big as himself ; but, as he had learned to
fawn upon {he footmen, and would stand upon his hind
legs, when he was ordered, and besides this, would
fetch and carry, he was cavessed Dby all the neigh-
bhourhood.

’

16.

Keeper in the mean time, who lived at a cottage
in the country, neither fared so well, looked so plump,
nor had learned all these pretty little tricks to recom-
mend him: but as his master was too poor to maintain
any thing but what was useful, ani was obliged to be
continually in the air, subject to all kinds of weather,
Keeper grew hardy, active and diligent : he was also
exposed to continual danger from the wolves, from
whom he had received many a severe bite while he
was guarding the flocks. These continual combats
gave him that degree of intreyidity, that no enemy
could make him turn his back. His care and assiquity

Wnepromoir|Onke amo To lvotitouto Eknmaibeutikng Momkrg



— 160 —

so well defended thie sheep of his master, that not one
had ever Leen missing since they were placed under
his protection. His honesly too was so great, that no
temption could overpower it ; and, though he was left
alone in the kitchen while the meat was roasting, he
never attempted to laste if,but received with thankful-
ness whatever his muster chose to give him,

11. '

Abhout this time it happened, that the landlord of
the poor man went to examine his estate in the
country, and hrought Gaston with him to the place of
his Dirth. At his arrival there, he could not help
viewing with great contempt the rough, ragged
appearance of Keeper, his awkward look, which
discovered nothing of the address for. whicii lie so
much admired Gaston, This opinion, however, was
soon altered hy means of an aceident which happened
to him. As he was one day walking in a thick wood,
with no other company than the two dogs, a hungry
wolf, with eyes that sparkled like fire, bristling hair,
and a horrid snacl, rushed out of a thicket, and
scemed ready to devour hLim. The unfortunate man
gave himself over for losi, especially when Le saw that
his faithful Gaston, instead of coming to his assistance,
ran away, with his tail between his legs, lLowling
with fear,

18.

But in this moment of despair, the undaunted
Keeper, who had followed him humbly and unobserved,
at a cistance, [lew to his assistance, and attacked tue
wolf with so much courage anag skill, that he was
compelled (o exert all bis sirength in Lis own defence.
The battle was long and bloody; but, in the end, heeper
laid the wolf dead at his feet though not without
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yeceiving several severe wounds himself, and pre-
senting a bloody and mangled spectacle to the eyes
of his master, who came up at that instant. The
gentleman was filled with joy for his escape, and
éralitude to his valiont deliverer ; and learned by his
own experience, that appearances are not always to
be trusted, and that great virtues and good 'disposi—
tions may sometimes be found in cotlages, whlvle they
are totally wanting among the great. v « What do
you say to ‘he story you have been reading, Tommy ?
Would you rather have owned the genleel dog that
left his master to be devoured, or the poor, ragged
cur, that exposed his own life in his defense 1» —
«Indeed, Sir», said Tommy, « would rat_hcr .ha.ve
had Keeper ; buf, then I would have fed him, till he
had looked as well as Gaston.» — «But then perhaps
he would have grown idle, and fat, and cowardly,
like the other», said Mr. Barlow : «but let us read
to the end of the story.» — Tommy then went on
thus : —

19.

The landlord was so pleased with the noble behaviour
of Keeper, that he des'red the poor man to make him
a present of the dog; which, 'Lhnugh with some
reluctance. he complied with, Keeper was therefore
taken to the city, where he was caressed and fed by
every body, while the disgraced Gaston was left at
the cottage, with sérict injunctions to hang him up, as
a worthless, unprofitable cur. Assoon as the lancllor_d
had departed, the poor man was going to execute his
commission ; but considering the noble size and comely
look of the dog, he was moved with pity for the poor
animal, and determined to spare his life, and see

Médodos vije *Ayylixijs yhddaons 11
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whether a different treatment might not produce
different manners.

From this day Gaston was in every respect treated,
as his brother Keeper had been hefore. He was fed
but scantily ; and from Lhis spare dief, soon grew
more active and fond of exercise, The first shower
e was in, he ran away as he had been accustomed
to do, and sneaked to the fireside. Buf, the farmer’s
wife drove Liim out of deors, and compelled him to
bear the rigour of the weather. In consequence of
this, he daily became more vigorous and hardy, and,
in a few months, regarded cold and rain no more,
than if he had been brought up in the country,

80.

Changed as he alrcady was, in many respects,
for the better, he still retained an insurmountable
dread of wild beasts, till one day,as he was wandering
alone through a wood, he was attacked by a large
and fierce wolf, who, jumping out of a thicket, seized
him by the neck with fury. Gaston would fain have
run, but his enemy was too swift and violent to suifer
him to escape. Necessity makes aven cowards brave.
Gaston, being thus stopped in his retreat, turned
upon his enemy, and, very luckily seizing him by the
throat, strangled him in an instant. His master then
coming up, and being witness of his exploit, praised
him, and stroked him with a degree of fondness he
had never done before. Animated by this victory, and
by the approbation of his master, Gaston, from that
time, becamme as brave as he had before been
pusillanimous ; and there was very soon no dog in the
country which was so great a terror to beasts of prey. —
In the mean time, Keeper, instead of hunting wild
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beasts, or looking after sheep, did nothing but eal and
sleep, which he waspermitted to do froma remembrance
of his past services, As all qualities both of mind and
bodv are lost, if not continually exercised, he soon
ceased to be that hardy, courageous animal, he was
before. and acquired all the faults which arve the
consequences of idleness and gluttony.

81.

About this time, the landlord went again into the
country, and, taking his dog with him, was willing that
he should exercise his.power once more against his
ancient enemies the wolves. The country-people had
quickly found one in a neighbouring wood, and the
gentleman went thither with his dog, expecting to sce
him behave, as he had done the year before. But how
great was his surprise, when, al the first onset, he saw
his beloved Keeper run away with every mark of timi-
dity! At this moment, another dog sprang forward, who
seized the wolf with greatest intrepidity, and, after a
bloody contest, left him dead upon the ground. The
landlord could not help lamenting thecowardice of his
favourite, and admiring the noble spirit of the other
dog, whom, tohis greatest surprise he found to be the
same Gaston that he had disgraced the year before.
I now see, said he to the farmer, that it is in vain
to expect courage in those wholive a life of indolence
and repose, and that constant exercise and proper
discipline are only able to change contemptible
characters intfo good ones.

«Indeed,» said Mr. Barlow, when the story was ended,
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«lam sincercly glad to find that Tommy has learned
toread. He will now depend upon nobody, but he able
to divert himself whenever he pleasesy.
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NAPAPTHMA

I. — SYAAOI'H ®PAREQN EYNHOEETATON EN TH OMIATA

Tell me if you please.
Give me if you please.
Have the kindness to tell me,

Do me this favour.
I have a favour to ask you.
I beg you.

You will oblige us very much.

1 offer it you willingly.

You have no uneed to ask.
Pray do not disturh yourself.
Prav let me know it.

I thank you.

I will do it with pleasure.
Thank you.

A thousand thanks !

Very much obliged.

I have the honour of thanking

you.
With all my heart.
[ am guite at your service,
You are very kind.

1

Einare pot, mapuxald.
Adte pot, Txpaxadd,
Axbere v xzhwsdvny va wol ei-
THTE,
Kaperé pov tabsny Tnv oy,
p Ryt i
Jpew vx ok Cnraow wmixy L a&py.
Bag wapaxadd.
B3 pic dmeypedonte peydiws,
Bos to wpospépw elyasioTw.
. o 1 ’
Aey Eyete avx'}'x;'rlv va {nThante.
Hapaxahd pn avnouyite.
Bac mapaxad® va pol td yvwgiante.

2

Bag ebyaptatd.

B 16 xopw edyaolotwc.

BEbyxprozi.

Edyapatd mohi.

Elpat hizy 07éysewe.

Axapbive iy Tpdy va oig sUye-
pLaTHoW.

"BE 8hne xaxpdiac.

Bl Shws duwérecos.

Efafle wohd xahds.
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You are verv obligiug.
My compliments to the gent-
leman.

My regards to Miss.

Lead the way.
I will follow you.
Youn are welcome.

So be it !

Be it so !

With all my heart.

I consent to it.

Never mind that.

Willingly.

Why not ?

With much pleasure.

With all my heart.

I am at your service.

Reckon on me.

I will do nothing.

That cannot be.

This is not a favourable mo-
ment.

I am very sorry but I rcannot
do it.

That does not concern us.

Pardon

Excuse us.

Do not be angry.

Not at present.

me.

It is true.
Is it true ?

Fighe mohd IOy CEWTIRDS,

Tobg gsbaapoic pou sig tov Kipeov.

Te ﬂpoa;'ﬁaszg Loy cle '.'!‘]‘J Aearor-
-;481.

Hepasute fumsdc.

Ba gds axohoulfcw.

Kad@e Ahboze.

3.

*Eotw !

Eorw !

Alay ebyociatws.

Zupowvd.

Akv xss:‘i{az.

Eﬁy_:!pic-:mq.

Avar! Gyt ;

Alay sbyagiorws.

"Ohadiyws.

Eluar et =ny

Bagtabnre Etg

Agv 0o xdpw

Tobzo eivat a80vazov.

Aty etvar xazadhnlos aTiypy.

Avmodpar modt, ahha Bev Sdvapae
V& TO X&pw.

T AN SR
I'eiro 88v agopd Muas.
Duyy wpnoate Ke.
Buyywproute pag.

M épyiCeabe.

"Oy: éxnl 1ol mapdvras.

Elvar &hn0is.
Biver adndéc ;
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it iz bot tow true. Bivae hrPéazatoy.
That is true. Todze etvat ahnlic.
In reality. T dvz, mpaypart.
Yes, indeed Nai, mooypatt.
Who doubts it ? Tig apgibadier ;
I believe =o. Nowilw vat.
I believe not. Noptlw 57
I say it is. Aeyw vat,
| say it is not. Agyw gyt
You mav believe me. Alvaghe va e wraTedanTE.
You are mistaken, Anazaade.
I assurc you that it is so. Yig Beburd 57 Eyer obrwg.
[ am wrong. YEyw &8uoy.
Yes, really ! Nut, moaypete.
n my life ! Eic trv Lwfy wou !
Yes, T swear it ! Nat, opxilopat.
On my honour ! IStg oy wyeny pou |
My word of honour ! Adyov ysiig !
Is that possible ? Fivar duvatoy ;
You jest. 'Agrateteale,
It 1s incomprehensible. Bivar axatavénroy.
That is inconceivable. Tolto civat amigTevTov.
You have guessed it. To cuavrebaate.
s
What is to be done ? Ti mpemer va XApw ;
What do you say ? Tt Aéyere ;
What is vour pleasur: ? Tt ayamdte ;
Of what are you speaking ? Tlegt Tivog burAeite
What do you wanl ? Ti emibupeize ;
What do you wish to say ? Ti Oékete va eimmre ;
What do you advise us to do ? Ti pag suuBovhsleTe Vi ALLOUEY;
What do vou think of it ? Tt gooveize wepl abTol ;
What does it appear to you ? g ofg gaiveTat ;
Let me do it. "Agrgutt pe Vo TO XIUW.
What is your opinion ? Tic etvee 7 yvopy oag ;
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I should prefer.
Wait a little.
It is the same Lhing.

Come up stairs,

Go down stairs,

Come in.

Advance. Come nearer.
Pass this way.

Pass that way.

Come this way.

Go that way.

Go away.

Wait a little.

Stop !

Go on strait.

Remain here.

Let me pass.

Make room.

Do not go so quickly.
Do not run so much.
For what are you looking 7
‘What have vou lost ?
Leave that.

Why »

Because,

Open the door.

Shut the window.
That is not bad.

To whom do you speak ?
Do you speak to me ?
OF what do you speak 7
Do vou speak French ?

168 —

s ;
Ba emporipwy.
Heptmeivaze ohiyay.

Etvar =5 3oy,

"Avabite.

Karabire.

Elgélfere.

Hpoywenoate. Minadaers.
Hepionte ax’ 86.
Mepaoare an’ exer.
"EX0ete an’ 34,
[qyaivere an’ éxet
Poyere.

Heprreivare chiyov.
Zrafire !

[myaivere xat’ sofeiayv.
Meivarte £30.

"Agnaate pe va mepdaw.
Kapere Oiaw.

M7 Biafeale téaov.

M7 <péyive daoy.

Tt {nreizd;

4 44 éy_&cars ;

"Agraacé to.

Aot ;

Awore.

"Avoifare Tmv Bupay.
Kieigoze vo mapafvzoy.
Ay eivor Zaymuoy.

i

. zaghiy b
llpaq motov Gutheite ;
‘Opidetze mpog eme ;

Mept tivog Guiheire ;
‘Opehetzs Madhens ;
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1 speak it a little. Ta opehd Shiyov.
I have said nothing. Aev elmov timore.
What does she say ? Ti Reyer ;
I do not believe it Atv 18 mioTedw.
Who has told it you 7 Tic adc 7o eime ;
Do not speak to me of it. M7 pot dpihiits wepl uwrod.
All the world says so. "Ohog & xéopog 76 Myer.
Have you said that ? Eizete abrd ;
No, I have not said it. "Oyt, 88y b eimoy.
What are you doing 7 Ti xapvate ;
What have you done ? Tt éxapare ;
[ have done nothing. Ay Exapy timote.
What ie the matter with you ? 'Tf &yere ;
Answer me. '"AmoxsifnTe wor.
What do you demand ? Ti Lnreize ;
Have you understood me ? M’ evotaute ;

8.
It is very beautiful. Eivat Aapmpdy.
Waonderful ! Qaupdaa !
It is really delivious. Bivar mpaypase Eaioioy.
That astonishes me. Tolito pe ExwAnTrer,
What joy ! * Hota yapa !
What pleasure ! Toix #8ovy!
What a fortunate moment ! Ti zbtuyng oTiyp) |
How happy [ am ! Méaoy ehruyne elpar !
l am delighted at it. E”i}m: YomFeupevog,
I am enchanted with it. Eipat xatoyonrzeopévos.
That fills me with jov. Tolto e whnpot yaplc.
| am annoyed. Avmolpat.
That gives us much pleasare, Tolzo wis clyuaplotst TokS,
That grieves me much. Tolts we Aumel ToAL.

9.
All is lost, To v amwhéahn.
Let us not lose courage. My yavanrsy 4 Oapgos,
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Courage ! Take courage !
Console yourself.
It is a pity

do not know it.
Do you know il ?
Do you know that ?
Every one knows it.
No one knows it.
Is there any news ?
Who has said that?
How are you ?
How do you feel ?
lam wonderfully well.
I am tolerably well.
[ have the tooth-ache.
She has a head-ache.
I have a cold.
You are very ill.
I am getting better.
[ have a terrible cold.
Please God !
Oh ! what a shame !
Help !
Take care !
Take care of your head !
Stop !
Who goes there 7

Just tell me.

Just imagine.

I am finished some time.
I tell you beforehand.

He is beginning to feel better.

It is one of my friends.
What is the matter, dear ?

|

70 —

Bagpos !
Magnyopninze.

"HEetpeze tolito ;

"Ohot to MEEVEOLY.

Oddels o 7Eedoet

Ti véw

Moiog eime To0To ;

Mg ciale ;

[og Eyst 7 Uyete gag ;
Bipae Ozupda.

Flpar apxeta xohd.
"Eyw o3ovTahyiay-

YEy st x'?xlx)\y:xv.

i'ﬂgu’. _uwu.wo;.

[itale molb agfevnc.
Kahkiteoehw

"Hyw wpops; g !
Bife, & @s‘o; vi dday |

Botfsta |

[Mzosoyg !

ll'o:h.,rr: TRy x*’fu'qv a%s
Braffite.

T et ;

10.

Birate pot.

Pavracou.

"Brehetwoe %wo wohhol.

o [] r ~ 1
N Aéyw £x TOV TPOTEPWV.
bl ’ b U
ApyiCer va xakhirepeuy.

53 -

Eivae els tav gihwy pou.

Tt Eyexe, pihrate ;
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That is striking.

[ do very well here.

He eannct help langhing .

He began to langh.

That must not be guestioned.
Do not disturb yvourself, I beg.
When

me ?

will vou come and see
I will come and see yon to-mor-
rOW,

T will come and feteh you.

Salute him from me.

Do not seem to know anything
about it.

Lock the door.

He is studying medi-ine.

He isa doctor of theology.

At the halfway.

My part is taken.

From time immemorial.

Since the world was created.

No sooner said than done.

May I helieve my eves ?

171 —

m,= ¢/

olto etvat
Mot :'1.;

XATUDAVES:

ih
Eget EOO.

\ 1
Aty Sbvarar v& xouThon TV YEAWTE.

o 4 \ ek
Hoytoe vo yehd.
-~ » -~
Totto evvoeitat.
2 A -
M7 avnouynTe, TOLAXIAG.
’ o
Méze 0& ¥AOnze va ue Bnre ;

B

» \ -~
0w ve gdg Bw abptov.

D00 v adic ﬁipw.

Khetbboure tnv Bdzay.
Smouddler Ty tuTorkNy.
FEive: 3iddxrwe thg Beodoyioc,
v td piow thc 4Bol.
"E)aBov =y ambguciv mou.
Igb apvnumoveizoy ypdvay.
’ATD XTIGEWS %EOPOU,

"Ap’ Emog, ap’ Epyov.

’

v ;
No wioTelsw Tobg 6!751)41-9!4;

II. EYKOAOI AIAAOTOT

1. drayynIov 2ot TOTOV.

Are you hungry ?

I have a good appetite.
[ am very hungry.
Eat something.

What will you eat ?

Mewaze ;
"Byw xxhny gpekuy.
[Tetv® moAy.

; ¥
dayete xatt L.
m! 1 r
I't Ba ozymTe
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‘What do von wish to eat ?

You do not eat.

[ beg your pardon,
heartily.

I bave eaten very heartily.

[ eal very

I have dined with a good

Elp'
petite.

Eat another piecce.

I can eat no more.

Are you thirsty ?

Are vou not thirsty ?

I am very thirsty.

Let us drink.

Give me symething to drink.

Will you drink a glass of winet

Drink a glass of heer,

Driuk another glass of wine,

§ir, [ drink to your health.

172

Ti Bedexe va paynre ;

Aty Tplhryete.
Zntd QuyyVOWTY, TEOTW XAAATTA.

"Epayov xailioza.
A \
"Bysupdrion wd xaity Spebu.

Bayere £v TEUAYICY TXCPT.
Abv Shvapat v go tggdT
Ev SUvaput YU QUYw TEPLITLTEgOV.
Aware ;
Aty Sudaze ;
Awd modd.
*Ag mlwpey.
Agze o xET va miw,
Behete vi minTe Ev moTHpLey siveu ;
Mliete v moTmptov Lifou.
1 ? I} a L] »
[liere axépn ev wormpLov clvou.

Kipte, wive elc Oyelov gac.

2. Mepinutosg.

Where are you going ¢

¢ lam going home.
I was going to your house.
Where do you come from ?
I come from my brother’s.
I come from church,
Will you go with me ?
Whither do you wish to go 7
We will go for a walk.
Which way shall we take 7
Any way you like.
Let usg go into the park.
Let us take your friend on our

way.

As you please.
I¢ Mr. B, at home ¥

ob dmayere ;

‘Trdyw elg T7)y oixiay pou.

Exvyziva elg Ty oixiay oug.

[1éfey Egyeabe ;

"Bpygopat ex 700 adehgol pov.

"Bpyopar éx tic exxinalac.

Oédete va EXOmTe pali pov ;

oG O¢hete va dmaymre ;

B Omaywpev elg mepimaToy.

At mob B dmaywpey ;

Ax’ dmou ayamdte.

[Inyatvopey €l o @hgog.

"A¢ mapwpey Thy gthov peg Sepy -
pevat,

"Omwe ayamire.

‘0 Kiptog B. elvar sig tny oiniay;
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He is gone oul.

He is not at home.

Can vou tell us where he is
gone ? X

I cannot tell you precisely.

| think he is gone to see his
sister.
Do you know when he will

come back ?

No, he said nothing of it when
he went out.

Then we must go without him.

3. 'Epowrnoses

Come nearer, 1 have something
to tell von.

I have a word to =ay to you.

Listen to me.

[ want to speak Lo you.

I am speaking to you.

I am not speaking to you.

What do you say ?

What did you say ?

1 say nothing.

Do you hear ?

Do you hear what I say ?

Do vou naderstand me ?

Will you be so kind as ta re-
peat . .. ?

I understand yon well.

Why do you not answer me ?

Do you not speak French ?

Very little, Sir.

1 understand it -a little, but I
do not speak it.

Speak louder.

173 —

EER M.

A 7 b ~ L

Aev etvor ey T7) otxig.

: il gy o e
Advagle va pog etmnTe wob emWyYE;

Akv Bivapar v odg eimw axpiBds.

Nowilo &t exiye v ?8*{] Ty
3
aﬁs).sl,ﬁv ToU.

'HEelpete wére 0o emazpidny ;

% a 3 , :

Oyt 8&v eime timote mepl Tobrov
éiagxé}xsvoq.

) b r r 1 3 ’

Péze 0o Omaywpey ywgls xuTov.

’
®ol ATMAYTAOLLS.
Mneidsute, & xdre va 7dc simw.

“Byw piey Atk va adc elmo.

’Axobonté pe.

Ofho v 0% duAndw.

[Mpoos Opde bptdd.

Ay bwh® mpog e,

Tt deyere ;

Ti eimere

Aty Aéyw simore.

"Axovete ;

"Axoleze 6,7t héyw ;

M’ évvoeite ;

Azubivete v xakwadvyy va ime-
‘Jl)\&s"lTE ...... s

Bag evvod xahdg.

Awxct Bev pol amavrice ;

Aev opidheite Taddiast ;

[Tohd éhiyev, xdpte.

T& ivvoid 6hiyov, adha Siv t& dukd.

"Optheite Suvaswrepoy !
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Do not speak so loud. M, bpehijre Tégov duvatd.
Do not make so much noise. M7 %2 pvete 600y Ooguboy.
Hold your tongue. BwT 1 FLTE.

Did you unot tell me, that.....” Agv pot  etmete Ott....
Who told vou that ? Tig g to eime ;

They have told me so. Obzw ol eimoyv.
Somebody has told it me. Kémotog pol 1o eime
How do you call that ? [I6c xahelze Tolto ;

That is called . . . Tolto xahettat....

What do you wish ? Ti emibupeize ;

Do you know Mr. G ? Mvapifere zov Kogey '
I know him by sizht. Tov yvagilo et ddewe.

I know him by name. Toy yvwotlw €& évéparos.

4o ‘HX mhewion.

How old are you? [Iéowy #xdv elabe ;
How old is your brother ? Hégwy et@v evat & &Se)\?éq F%G;
I am twelve years old. Eipar Shdexs etdv.

I am ten years and six months Biwar Séxa exidy xal ioeos.

old.

% * T - A 3 .
Next month I shall be sixtecn O3 fuat 3éxa eE ex@v TOV mEoOEYM

vears old. PV,
You do not look =0 old. Aty paiveale Ty TAXLLEVDS.
You look older. Daiveale peyaheitepos.
I thought you were older. o Evep Loy peyaheitepov.

I did not think you were so Asv adg evéptloy TéaIw TAKLWLEVDY.
old.

How old may your uncle be 7 Ilsfug fhuxtag vi Tvar b Befds gus ;

He is about sixty years old. Eiva: mepimou EEmxovra ETOV.

He is more than fifty years old. Efvar mhéov tdv meveixovra Exiov.

He is a man of fifty years and Eiva dvfp  mevTixovea xal TAEQV

upwards. Exy.
He is above eighty. Elvat ®héov tdv sydofixovia ixdv.
Is he so old as that ? Efvat 7600y HAMXI0@EVs |
He begins to grow old. *Apyiket va ynpaoxy.
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What o’clock is it ?
Pray, tell me what time it is.

It iz one o’clock.
It is past one.
It has struck one.

It i¢ a quarter past one.

- It is half past one.

It wants ten minutes to two.
It is not yet two o’cloek.

is only twelve o’clock.
o'clock.

L=

It is almost thred
11 is on the stroke of three.
It is ten minutes past three.
It is not late.

It is later than I thought.

I did *not think it was so late.

175 —
-r
‘H wpoa.
Tt dpz etvar
A ! ~ ¥
Rimast oy, 7wopax2dd, ‘Tt @
eVt

Eivar plo 7 @pa.
BEivat plo mepoapévy.
"Hanpave wiey.

Eiver pla xot tétaprov.
Eivar ple xat nuigets.
Bivee Svo mapx dexa.
Adv stvar 300 xroum.
Biva: peaqpubein.

I naaovy =zeis.

Gy anuavouy Tpels.

ive: ©

O

Fivat dovotsaoy map’ & ivé
livar apyoTepoy map” dgov evdptloy.

i

o LA e
Abv imigrsuoy ot MTo tbgoy apyd-

6. 'O »upGs.

What kind of weather is it ?

Is is had weather.

It is fine weather.

We are going to have a
day.

It is dewy.

It is foggy.

It is rainy weather.

The sky becomes very cloudy.

The weather is clearing up

again.
It is very mild.
It is cold.
It is excessively cold.
It is raw weather.

line

Ti xatpds sva ;

Fivar xaxds ®xipés.

Eivar dpafeg xuotpds.

O Eypwpsy Goxiay RuEpay.

Bivat 3p6a0g.
Bivae buiyhm.
Eiva: ﬁpoy_spbc xatpds.
‘0 obpavsg guyvepralet.
‘O xotpog Boplaverac.

Bivar yhuxbs xotpos.

Eivat iy as.

Eivat Omepbohixoy $hyos.

Efvat Quysds xal Oypds xepés.
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It rains.

It has been raining.

It is going to rain.

There are some drops of rain
falling.

It hails.

It snows ; it is snowing,

It bas been snowing,

It freezes.

It has frozen.

It is very windy,

It lightens.

It has lightened all night.

—

{ thunders,
-~ The thunderbolt has fallen.

We shall have a thunderstorm.

The sky begins to clear up.

The weather is very unsettled.

It is very dusty.

1t is day-light.

It is night.

It is moon-light.

Do vou think it will be fine
weather ?

I am afraid it will rain.

BpéxEl.

'EGPEEE.

(C} ﬁpéin.

Mimzoua: Yexades Booyhc.

Minze: yahola.
Xiovtlet.
"By tovias.
Etvat maywvie,
Erdywae.
Eiva: moAbg Evepog.
’Agrpamree.
"Hazpamtey GAny Ty virTa
Boovra.
‘0 xspouvac Emeae.
O Eywrey xararyin.
‘O obpavde dpyiGer va xubupily.
"0 xaphs cvar mohd ehperablqrog.
Eivar mohkn oxévn.
EEnmepdver.
"Evixrwae.
ivor oehnvépws.
Miazedere d7e 00 xdpy xakdy xaipby;

Doboiwar o7t O Boéky.

Y. Xapestopot.

Good morming, Sir.

How do you do ?

Very well, and you ?

I am perfectly well.

I am very happy fo see you in
good health.

Kodqueor, xbote.

O etade ;

TloAb xaha, xal oty ;

}Ip.cu Zurehii; RUAL.

Blwxe Aay edroyme Phémav dude
xahig Eyovea.

8. ‘H énfonsyes.

There is a knock.
Somebody knocks.

» -~ 1 A 1
Krurody st¢ tnv Ovpav.
K#%owoc xtumd.

-
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Go and see who it is.

(0 and open the door.

It is Mrs. B.

I wish you a good morning.

[ am very happy to see you.

Pray sit down.

Give a chair to the lady.

Will vou stay and take some
dinner with us ?

I cannot stay.

I only came in to see how vou
are.

[ am obliged to go.

You are in a great hurry.

Why are vou in such a harry ?

I have a great many things to
do.

Surely vou can stay a little
longer.

1 will stay longer another time.
I thank vou for vour visit.

I hope to see again.
=

Vo s00n

{71 —

Inyatvere v 1dmTe Toiog civee.
[Iryaivete v’ wvottere Tav Odpav:
River 1 xvpte B.

Yig edyopar wahfy Huipay .
Xiipm TOAD
Ko7 MBS, ﬁ-xl:,u.xm)‘w.

)\e oy Opds.

Adoace Sy xdbiaun elg TNy xvpiav.

@bhere v peivere vd  ysupationte
el HPOY ;

Abv Bhvapar vE PENVO.

Biai\0oy wovoy Bl va {Bw mdg
etafe.

IMpémet Ve DAY,
Tighe moAb PragTinn -
Avari eigfe too0v PraaTiny] ;
Byw mohA modypaTe Vi XOMO.
Bebriwe Suvaals v petynte OAiyoy
axop.
B peivw
5

2Ok

Tept@adTER0Y &llnv 9opaY,

¢ by ApLoTO B Ty emtoxeiy
GAG.

Ehrile va ois cmxvidw TuyEwe.

9. EEpOYELP.L.

Ilave you breakfasted ?

Not vet.

You will breakfast with us..
Breakfast is ready.

Do vou drink tea or coffee
I prefer coffee.

How do vou like the coffee ?
Is the coffee strong enough ?
Tt is excellent.

Is there enough sugar in it ?

-5

Miédodos iis *Ayyhdjs yhdoons

’!.‘;woysuu.m*iax:s 3
Oyt axopn.
E)3 wroyeuurx-'cnre e’ Mudv.
To wcpoysug.w. cevert s"mp.ov
livers =ity ﬁ RUDE ;
Hpotip®d 70V, XUPEY.
o obl \ |
[lae elptoxete Tov XAPEV
; TR |
O xapic syt xoxetd Bapuc;
%3 » ’
Biva: katperoc.
o ’ A\ )
Eyet apretqy Qaypopwy
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If there is not, do not make ‘Eav 3ev Eyy apxetny, po évepé-
any ceremonies. weale.
Do ar if you were at home. Képvete G va Mobe eic =5 anijcl
guc.

10. Mpo 03 yebpatos.

At what time do we dine to  Kara wolay dpav o yeupatiowpe
dav?y anmEpey ;

We shall dine at two o'clock. ©a yeuprriowpey cic tag dbo.

We shall not dine before three Agy O yevpaticwpey mps 169 TotGv.
o’clock.

Shall we have anybody at din- O& Zywpiv tve eic o yebuo anpe-
ner to-day ? pov ;

Do you expect company ? Hepupévere quvrpopiay ;

I expect Mr. B. Meppéve <oy Koprov B.

Mr. D. has promised to come ‘O Kipeg A. dmeayify va Iy,
if the weather permit it. 0w b xatpdg 7o emrpid.

Have you given orders for din- 'ESdooce Srayic B =0 yedpa ;
ner ?
What have you ordered for din- Tt Serdbure 31 ©o yeipa ;

ner ¢

Have you sent for fish ? ‘Beteihate v’ ayopionzs tyhis ;
I could not get any fish. © o Adv nBuvrifny va elpw tyfdc.
I fear "we shall have a very ®ofolpar 67t 0% Eywpey mokd xa-
indifferent dinner. xov yebp.
We must do as we can. [pemet va xdpwpey drwg Nwopoi-
LEV.
1. Kedpa.
What shall I help you to ? Ti va 33 mpospéipw ;

Will you take a little soup ? B@ehete SAlymy golmav ;

No, thank vyou, I will trouble "Oy:, g% ebyzpracd, 4% sdc §n-
you for a little beef. TAew ohiyoy Buwdivéy.

It looks so very nice. Paiverar hiav ealpetov.

Which piece do you like best » Ilofav zeudyiov mpozpdns
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{ hope this piece is to your lik-
ing.
ientlemen, you have dishes
near you.

Help yourselves.

Take
you like best.

‘Wonld you take &

without ceremony what

little of these

roast meat ?

o you like some fat ¥

Give me come lean, if

How do vou like the roas!

It is excellent.

What will vou take
meat ?

May I help you to some vegetas
hles ?

‘Will you take peas or
wer ?

1t is quite indiffecent to me.

1 shall send you & piece of th is

wilh your

gauliflo-

fowl.

Np, thank You, 1 no

can eat
more.
You are a poor eater.

You eat nothing.
1 beg your pardon, L do honour

F vou |llU:t."\{‘-.A.’;1‘11é wou ayvov,
Sty ey 3 ;
meat 7 [lig evptaxeTe T0 v ;

"EMmile BTt To TERAYIOY TOUTO BE
% fi
yar THe apegxeiog %
Kiptor, ¥yete medta TA {
ptor, ExeT Wre wAMGEioy guk.

Eephrorabire.

Adb ete xw‘oiq’éﬂtpowﬁiuv 5,7t oye-
TO.TE.

'Ayamace ohiyoy &x zob Ymrol Tou-
TOoV |

*Ayambite 10 oyl 3

f;w.pu.xa.\ﬁ.

Sivae hatoeTov.

S

Ti Bihers wE TO XPEUS G
\ - '
N adic mpoagipw AUyaviXd ;
@liere mlEhia 7 xouvoumidt ;

‘

Mod eiver EvTEAGS aBiapopov.

B3 oic dbow - £y Tsy.'mﬁov £x ToU
gpvifiov zoUTOu-

YOy, 064G Oy aptaTd, Bty Mmopd
V3. Qiyw TEpeaOTEPIV.

Bipat EALYOpETOS .

Aty ToYETE TiToTE.

ic Lntd guyyvdpmy, Td o yeu-

to vour dinner. PERLLTR
12. Tétov-
Have vou brought the tea- Egepate may b,Tt lpu&.?;s*:m atx To
things ¥ TE(OV ;

Every thing is on the table.
Does the water boil ?

Tea is ready-

AN ' T gt | ~ ]
Ta mhvte svat EWL TWS tpu.m?h";.
To G3wp Boaler ;

et > 5
Tp =itov stvat Exotmov.
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They are waiting for vou,

Here I am,

We have not cups enough.

We want more cups and
saucers.

Lwo

Bring another tea-spoon.

You have not brought in the
sugar-tongs.

Do vou take cream ?

The tea is so strong.

[ shall thank
more milk.

Here are cakes,

Do you prefer some
butter ?

I shall take a
and butter.

Pass the plate this way.

Ring the bell, if vou please.

Will you kindly ring the bell »

you for a little

bread and

slice of bread

We wanl some more water.
Bring it as quickly as possible.

Mase haste,

Take the plate with you.

Is your tea sweet enough ?

Have [ put
your tea ?

It is excellent.

[ do not like it quite so sweet

Your tea is. very good.

Where do vou buy it ?

Ehny Tt o

Have youn already done ?

You will take another cup ?

stgar enough in

Bdig mepurevouy.
180d eyd.

;
Ay Eyopey %pxeTd xOmEAMd,
Maig heimouy 3bo ximeddo axdur,.
a ;
Ev xoyhtagtov.

v axyupohabida.
; q
Aapbavere npépay ;
{1 . : e '
To tétov elvar mohl Buvatdy,

Ox ais {Mriow kedun Shiyov yiha.

"180) mhaxotvria.
s L D
Heozpore dorov xal Bodrupoy ;

B2 Aabw pluy picay &otou xai Bov-
TugOV.

Adeute 0 mvdxwoy an' $56.

Kpovoute wov xbdwva, mapuxaid.

Eﬁalr,ecre:'u‘ﬁs v& xpolgnte <oy %
Swvy ;

Xpewalduea axdpyn Shivoy 3w,

Dégeté o Goov 5 Suvathy TaYUTES
gov.

reloaze.

Hdpete 75 mazov pall oog.

Bivar <5 <éidy oxg %pxreTd: YAUXD ;

"6 apxetny Ldxyapy el To
TéoY gug ;

Eiva: eGutpeToy.

Agv pob apéoer téow yhuxd,

To tiidv suc sivar TOAY nAAGY.

[lob ©5 ayopalese ;

To ayopalw eig 1ob......

"Hredetdoure 787 ;

Ev xdmerdov

>

Béhere axdun

Wneptomotr|Onke amé To lvotirouto EknmaieuTikng MoAmkrig



— 181 —
You will not refuse me. Aty 03 pi amomornfijze.

I have alreadv taken three “ElaBov 787 tpia xUmelde, dev mive

cups, and I never drink more.  wote meptagsTesoy.

13. 'O =epinatog.

This is a fine day. [Bob dpoix nuépa.
a g =~ A, ¥ '
I have a mind to take a walk, Emifupd ve dmayw el mepimotov.
i = )
Let us take a walk. "Ag  OTAYWUEY V& XApwpey  Eva
» TEPLRATOV.
Willingty. Elyopiatws.
; - TR
Allow me to fetch any stick. Emtrpédaté pot va  mdyw va

Aebw Ty pubdov pov.
I am ready to follow you. Eipa: Erouos va ods axohoulfgw.
Where should you like to go ¢ Ilod 0éhete va dmaymze ;
Whe shall go wherever you like. ®a Omaywpey dmoudnmote Bedete,

Let us go to N. *Ag dmayopsy g N.
What do vou think of it 7 Ti gzoveite mept soltov ;
That is a capital idea. Biva: EEoyos téa.

e s A = np vy 7 a N ~ 2 e
Let us go through this side-path. "As dzmaywpey oo < Azpamod
: 2UTns.
. ! ¥ ~y A / ;
It is too dusty on the high- Hiva: moAhn axdvn eic Tig bBols.
roads.
Mav one o across this field 7 Advazut Tic v Umayn 3w wédou
3 L il v
ToUToL 10U Gypol ;
We shall be protected against O etwebz  moopudaymevar amh Tov

the sun. nhiov.
You walk foo fast, [ cannot [Meptmacelre mohd yphyopn, Skv u-
follow you. 70s® vi sds axohovlnow.
Let us rest a little. A avamauldpey Ghiyov.
' Let us sit down upon the grass. “Ac xabfjgwpey exl tig yhome.
The grass is too damp. ‘H yAén etvar mokd dypc.
This place is beautiful. To wépog tolito elvar Aapmpéy.

Here one breathes a fragrant ’Avamvéer rig évradx edddn adon.
air.
The blosenms of the orange- T& &vin tév maproxadle@y Sy iou-
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trees spread a delicious per-
fome.

The nightingale already begios
to be heard.

The corn looks beautiful.

One may hope for a good har-
vest

We shall have much fruit this

year.
The season is already much
advanced.
Everywhere one sees nothing
but trees in blossom.
But it is time to go baek.
14. Mieza

Sir, your tailor wants to speak
to yon. 1

Let him come in.

Ah, there the tailor is coming.

I have sent for you to take my

measure for a coat, a pair of

trowsers and a waistcoal.
| want a complete snit of
clothes.

Have you brought some paterns !

| have some of every kind.

You may choose which you
like bhest.

I like the blue pretty well.

That colour is alwavs in
fashion.

Well, then I will take it.

W oqdey xpyiler figg v7 axoomTas.

Ta srrnpd Eyousty beaiay Hdv.
" b o
Advarzi Tig va eAmioy Ot ha Eyw-

uev Xy quyRopdNY.

L Ky
By Zywpey mokhobs XooTobs EPETOS
. » T -
H émoyn etvar 75 mokh wpoyw

S REVT,.

Mlavzayed Bv Bhémer =i 7 Bevboo
avliapeva.

PARLT elvae xatpd v emarpedo-

LEY.

200 pPATTIOL.

']

Kopte, & phmang aog fther va adg
b,
*AG ’a’)\B:_q.
A 1 Bod b pamrye Epyecat.
YHgretha va aig gwvabouy Sk va pe
HLw 'l Bt a v oaoe fog
mapps pévpoy Bt By Evdupa, &Y
) X
rwavrahive xul Ev yrhéxov.
Xoerdopar wioy =h7em SvBupagia
"y ] -
Kogpute Getypatd ;
"Eyw & Shwv tdv e18mY.
: Saie v b Ao
Advaabe vi éxhebnre 8,71 ayamoTe.
’ b

M’ aptaet TONY TG RULVOLY.

1.:_ - oy T [} »
b ypdpa TolTo etvat mavrors T
guppol-

Kahk, <éte B o mapw.
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Take for a ress-
coal.
How i® it to be made

Make it as they are now worn,

my measnre

K

in the newest fashion.

What kind huttons do you
want ?

Silk buttons will do very well.

of

Shall the come Very
high 7
Not too high, up Lo here, up to

the waisthand.

trowsers

made avcording to

It shall be
your taste.

Sir, | bring your coat.

With the anid trow-
sers 1

Yes, Sir, here is every thing.

Well, I will try it on.

It pinches me too much.

It is too tight.

It is too long in the waist.

wrinkles between

waistcoat

It sits in
the shoulders.

[ don’t see that any alterations
are necessary.

You cannot complain of this
coat.

Look at yourself in the look-
ing glass.

It is very becoming to you.

You were never better dressed,

183

e P
Adbe <o mézoov pov 37 Bv Evdupa.
IR e ety
= : i
ll'mc ro Behete vaL YEWVY;
Kipe to bmws T0 §opoly Tdpe, ket
Thy TEAEVTAIOY GUBUGY.

TE i

iBous nopbia Otdeale ;

Ta werubwrd  xopbiz B3 mayouy
TOAD XAA.

@bhese tb maveakive v’ avebaivy

iy oy o :

ohb odmAa

Oy modb Ol Ews 3, fwg THY
LETTY.

@3 yeivy GuppOYOS wasg THY EMW-

Ouiay oo,

15,
Kugte, pépw b EvBupd ous.
Me =5 yihéxoy xab o TAYTEAGY ;

Méihioza, xgte, 1800 Bha.
Kahd, 0& 7 Soxtpdaw.

Me opiyyer oD,

[ivar wohl GTEVOV.

Eivet ToAD parpsy.
Zapove: pezakd <y Spwy,

Atv BAémw 67t etvar Avayraitl pe-
zubohat TIvec
. ¥ ~ o -~

Abv umogeice vi mapazovedijre B
w5 Evdupx Toto.

Haparnofiexse g o XULTORTPOV.

Bic myaiver moAD xadd.
Obstmore 2veddimze xahhizepoy .
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You tailors never lind
with your own work.
The trowsers you
me the
uncomfortable.
They are too tight.
I can alter that.
I will take it
send it back to-morrow.

have
other day are

with me,

fault

made
very

and

184

Felg of phmroe oLBsmote edpionse
sc?c'f.)\p.'x glg T0 Epyov gus.
T% mavraAdve, 15 dmolov (ol exa-
N

T
ROLTE TENEUTRIWG, ELVAL
VoY WwpoY.
7 il
Bivar molb gtevoy.
~ 1 o
"Hpmopd va 70 Soplosw.
@\ gy 434 C; =y 3 ﬁ‘ ol
o o macw pali pov xat 02 gag
0 greihe alptov.
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AEEIAOTION

Sqw. "By Ackihoyio TobTp TEpLELIVILL miow: wb 3v Tois fcpagt

' »
<00 B! Mépoug mepte) Oprevat AYVWEToL AéCets.

1.

’

: 5 i v -, R

(Goachman, 1;:.::.&111\&17,;. stable, otobAog. SILCE, EXTOTE, TpG, 47O,
%o’ Brou. to Temain, pévew. a fortnight, 3éxe mévre fpepat. napkin,
mpogodrov. drawer, guptagiov. ale-house, Lubomwheiov. exchange, yom-

pastgrngiov. tOWN hall, Bquasyeiov.

Kowifew, to carry. mgosol, before. 3ugos, forest.

Appetite, gzebic. ham, yotpol netov. roast beef, Yoy Budvdv.
excoedingly, weydhws. obliged, smoypews. to lie down, roraxhivealar.
to want. yeetalesln, Eyery avayxny. to rest, hyvamaveadar, slept tod
to sleep. soundly. fxféws. to ~lose, xheiewv, to get up, éystpeabat. to
open., aolyety. 1 may be in the yrong, BuvaToy va Efw 3oy,

4.

To have a pain, woveiv. 4 lazy little fellow, sic PRPEG GXRVNQGE.
vou have always samething the matter with you, ¥yere mivrote xd-
morzy  wabiverwv. habil, suvifeta, €85 any longer, TEQOGETEDOY.
to be hard-hearted, Iyery axhnpdy xupBioy. - a poor sick person, eig
Bussuy i kabeviic. to study, smoubklety, wekezdy. to endeavour, mzos-
rabeiv. to mend one’s manuer, Brophivery tqurhy w6 Twog EAaTT-

. -1
pozog. advice, quubouh.
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5.

‘FEtpyeadur, to go out. Swvnpdg, idle. wévov, only. Adumstv, lo
shine. evwplic, early. xazzzAivesdz, to go to bed. Bx3ifewy, to walk.
: 3 e : ; ; A )
Taycwe, fast. ohiyov, a little. xovpaapmevos, tired. 8ev Slyamxr whéov,

I cannot go anv farther. mofzsr, you must. dmiyswy sig Tqv aixizy, (0

b)

rome home.

6.

Tall, odqhes. roomy, edgvywgos. china, mopgerdvn. populous, xa-
roxnuévag. busy, evpagohmumévas. flighty, xougpévoug. forgotten o3 to
forget. punishment, swwstz. example, mugderypa. to  be prejudi-
cial, Brdmrew. air, 245, body, sduz. quiet, fovyss. proud, Smsonpe-

. vy

vo. fiery, gphoyesds

Xakxoypapiz, engraving. yewypogixos yaptqs, map. aflew, sva
aftoy, to deserve. o, reward. Szmavdy, to spend (xvdw.).
i ' i ¢
tabng, dress. ammeyshquévos, occupicd. zvziysdpsts, to copy. tidhn-
gov, crown.

8.

O r - r g * ’ . .
Teacher, Sidaoxuhos, xabnynng. officer, xBrwmuzieée. milliner, 7
o L - ' -~
gumogos el8@y auzusd, scholar, palqras. spoken <od to speak. foot-
man, dxneétns. to ask for, owedv. walking-stick, 536805, to pres-
cribe, mopayyédhery, Stopilerv. to offend, woogbadhety.  beaten ol to

beat, xrumidv. to want, émfupeiv.
Fruit, xapwog, Emmgexév. intention, gxswog. to show, Seixvusty.

0.

Zoyougilew, 10 draw. izvoypagmua, drawing. xaxds xaupwypévoy,
badly done. s‘mrpe"n:ew, to allow. 3 3dxaxaios =¥s 'Lyyoypucpia.q, draw-
mg-master. Bz E36x, will be here. vipapa, piece of money, mrw-
265, poor person. mavlavers, to hear. 3w, through. B&iépyeadar, to
pass. payy, combat. mhqydvew, to wound. 0ékew, to wish. 1opelety,
to dance. oxémreadur, to think of. dudkeiv, to talk. Eyyswoifery, to
give.
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11.

Fase, soxoAie. L0 (ODVEISE guvopeheiv. Lo look for, UGmreiv. to

gpeak good, heyery xxAoy TH. honesty —TuetoTns. bridge. yépapw. Lo
! ,. .

enter, ciabpyeadrr. L0 complain, nmpmwavaeaﬂm. frequently, suyvex:s.

12.

)

Yhlew, to save. € i x&rw, yonder. xorotxety, LO inhabit. evgu-
{wpog, TOOMY. fpmarevsada, 10 intrust. amépyesbar, to gO away.
kupvely, 1O praise. avdseta, valour. OLVEPTOPOS, wine-merchant.
ghalgeTos, excellent. avayogety, to depar . Bipyeshxy, to spend. .6'.'1:6‘
under. avamausabar, to rest. puMhov, lea f. mimzew, to fall off. akla,

value. ® atyud, point. foxdzey, to break off (avdw. ).
13

To ecall for, [nretv TV, to make nse, mowetalat y‘;-ﬁcw. to inte-
rest, svBragissty. situation, figq, x2TAETOGLS. attraction, BekymTeov.
citizen, woAtrng. duty, xaffxov. scholar, pabyrng. clothes, SVBULLTE .

14.

1 ~ * 3 e
To please, svyaptasety. loveable,  2yzmhTos. whether, exv.

: : 1 A 3 .
rvprnach, 5}.9:1.:?‘;]. 1mpressio, LyrhTweig, O encourage, evBappuvety.

19

‘Hhaxiz, age. ixcehsty, 10 fullil. Oo'puﬁoq, noisc. gobilewv, to
frigthen. i‘a:m&&m, to  stop. azotyifew, l'o cost. xipvewy, to :nake
(avibie.)- B@pov,present. Ddrrwps, fault. yEta,good  parts. Tpwyesy,
{0 eat. avaywpeiv, 10 depart. 3&v mptmet, one must. xaxokoysty, 10

speak ill.
16.

Inundated, AR TREVOS. subject, Omoxeipevoc. €rror, ImaTy,
apihpa, Mabos. 10 VEX, dAiBewv. cloth, Eptalyove linen, wavioy. to SOW,
enciosty. to reap, Bepilety.
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17

"Emrhe, furniture (év.). Sieaxcvugpéves,laid out. ebepyérug, bene-
factor. xotvomotely, to communicate. dugruyg, infortunate. suyyeveis,
relations. moupdv, present. axobery, Lo hear (avdp.). Béx, idea. amey-
Guvecbar, to address one’s self. Suxmydpos, lawyer. wepew, to bring.

mapuyyehio, commission. xguvew, to do.

To inform, mAngogopetv. entrance, efgodog. Lo refuse, apveiofa:.
mistook zob to mistake, exhupbivery de. to envy, eloveiv. others, eig
A ¥
ToUg ZAhhoug.

19

Beneficent, ebepyerixés. to obtain, émtruyyavety. to listen, xxovewy.
to impose upon, amurdyv, gevuxilew. office, Ofarg, dmoloynua. pain,
x6mos, woyfos. to succeed, emtzuyyaver. manner, tpémog. to set ahout,

Emhapbivestur useless, avwgelng.
20.

Aap€ivery, to take from. &duov, wrong. amoywperdy, to take
leave. yewneis, born. & sig 310 <oy &Ahov, for each other. amaveog,
rare. Supyeada:, to spend. épyarixds, industrious. Oékew, to be
willing. dmepmozifeshar, to defend one’s sell. xara, against. mgog-
Eahhew, to attack. vépog, law. wmeeiv, to obey. B&pa, exercise. pera-
gpakewy, to translate. aogés, learned. axslew, to listen to.

i

Commonly, euvifiws. stove, Degpdarsz. willingly, ebyzpiores.
they want me to be, 8éhovor va fuar. fool, tpedhés.

22.

Sraviwe, seldom. &xi, on. Aiflog, stone. avupévery, to expect,
omaouivos, broken. xafgpe, bench. &wmishev, behind. mepraadrenov,
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any longer. axia, shade. Sveageately, (0 displease. of mpeabiTezot,
elder people. pihetv, to talk. d@hhote, any other time. poBeighar,
to fear. v’ 4xobaw whioy timore mept abwol, Lo hear anything more
about it.

23
High, toyvpés. I wish, imifupd. it may rain, v Bpéfy. to begin,

»

oyeahar, hard, Suvardk. frozen tod tc freeze. let it hail, eite wéay
e
sAalz. to go out, &kioyesdar. soon, évdg ohiyou.

A

i
24.

Back, éméarpedu. thiel, xhémrag. festival, foptv, waviyvsis

25.

[égoy eivar, how far is it. Péooog, Russian. xgipa, that is a pity.

=

Gebaiwg, certainly. feog, perhaps. 0% EA0y axéwq, he may yet come.

motmer xahhizepoy, it is better. maifery, to play.

To advise, cuwboudevery. to order, Buzdrrew. to stay, pevew. to
request, mupxxaheiv. to threaten, hmetheiv. to depend, efxpriafon.
to recommend, guviazdv. to set out, avoyweety. to defray, xata-
Bidhewy, mapéyety, yopmyetv. distinctly, SraxexpirEvwe.

21:

Bonfeiv, to help. &mrrz)\szd:vsw, to finish. Imreiv, to wish,
Zyayyihhew, L0 announce. ihmilew, to hope. émuvablémery, to see
again .

28.

To desire, émbumelv, mapuxahelv. return, marpogd. to confess,
bpohoyeiv. handwriting, ypxpuxds yapaxthp. to let, évormalew. to
conceal, xpumTety.
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29.

To sustain, vpierasder. heavy losses, peydhag amwheiag. Lo be fond
ayamiv. Lo prevent, tpmodiferv. Lo take leave, amoyatpeTay. 1o

of
settle, Sraxavovilety. CONCEINE, omobtesie. to determineg, amopaailety.

3

boarding-school, sixerpogeiov.

Fled <ob to flee, gevysty. Lo surrend er, mapudideabut. 10 kill, po-
1 1 ~ ~ -~ .l
vyevew. on the spot, ev Tw WELLW. {hrew =00 to throw, ptmzew. Lo
awake, &fumvilew. to whisper, Jupifen. to cut, xémrety. to mend

SEvery. odious, penToe.
31.

Mévag, alone. amougialety, L0 Lo away. Swethey, 1 had to. LVTIRO-
? o o 'P 3y

figzov, to take one’s place. Bpdpx, piece. mupegrnoxy, has been
acted. Phémewy, L0 perceive. gigegySrevey, on entering the g. yxpetay,
to salute. Bepydpevos, in passing. EGepyopevos, going out. Amgpovely,

v b ' 1 r . b ¥

to forget (avip.). whetewy, toglock. mpoabadhewy, Lo offend. agvoupe-
~o5, hy refusing. xatagrotgeslur, LO cuin one’s self. éfoBedey, to
spend.

Vell o0 to fall. whilst, &v @. to be fishing, GAteuEly. NEWSpapers,
egquepides. to open, xvolyewv. to follow, axohoubeiv. met <00 to meet,
euvaytdy. hint, etdomoingis.

33.

Slow, Boxdic, Bpudiws. Tast tayéws. brother-in-law, Yoo, :
country-house, kot sixix. to intend, oxomedety, wpotifeador.

34.

From whence, wdley. 10 remember, évfupeighat. husband, gufuyos.
what is the matter with her, < Eye. to take exerclse, yupvaleadae.
usual, euvrbws. nearly, mhmaeiov. the last time, T7v Tehevratay
gophv, Tehevraiwg. it is likely, ehat Buvacév. formerly, FAhore.

business, foysgiat.
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35.

! ’ o o .
Ready, Erowposs. Lo bring, gepewv. 10 hurt, PAamzerv. breast, gtq
; i £ - -~ *
: : g S = j s
Boc. nutritive, OpemTinog. sugar-hasin, ouxyacosoyeiov. CEE, mé.
colfee-pol XOLPEBOYETOV. CU, xtufoc. lately, tehevtaiwg, tea-tray, N
o

= |
P enaifice AR 3 Q- 3 EVOY
GX0S TOU TELOU- magnificent, Ao pos. sugar-w ater, ﬂ'zxy_o:_ow[).

. ol -
53w, strong, duvatse. liquor, mezav. to be prejudicial, Bhamzey.

36.

To lay the cloth, Oézew 1o zpumelopdvinhov. Lo rinse, Eemhtvary,
. 3 - bl . ’

. 5 ve wanling, éEMkeimery. mustard, gvame, (wov-
cover, x&iuppe. Lo be wi & , il i
grdodo. either, otire. clean, xabusés. to take away, cf.q:'.u_cew, GRG0
vewv. dish, mazov. place, mvaxtov, L0 Serve up, mpogPepsv. beef, Buw-

; ; )

; ; ; , ' A e ;
Bwiév. juicy, Comepss. slice, géra. veal, pooyetov. cauliflower, avio
oV, | ] & i
xpapbn (xouvounidt). spinage, omavdxt. bean, xouxt. pea wigov (mLéhe).
lo carve ey ety roast-beef, Ymrdv. fat, moayl. lean, dayvoy.

] [ 5 v

gravy, s¢hzoz. fowl moukeptxdy. Lo want any more, smifupely wegia-
> 41 . 4 i v
goTEPOY.

31.

To furnish, émmhdver. to want, 0O&kew muhtl»gauy. ivo:x&.g&-'v
(padve). painted furniture, ImimAn e (m'rpctqmrbv‘ Eulov: parlour, al-
fousa., arm-chair, xx6¢3p0. chest of drawers, ipxriofnxn '(xoy.y.oqj.
top, tb émdve. to want, Eyewy  avayxmy. dining-lal:[c, rpa.wsl-:'z e
ynroi. card-table, Tpamela XGPTD‘EQ’.WW’.OU: size, !:LEYEOOC. escmolr{'a,
ypaoeiov. Press, gopaptov. bedsteads, :ﬁlwom&zq(rpmo?a), ca,rpet, Ta-
zmg. frame, mheigiov. curlain, TELETETAGUIL. clock, sxxgewss. chan-
deleer, mokigwToy. provided, épwiiaguivos.

38.

Lodger, dvouxtagtms. to inhabit, xaTowxeiv. ground-ﬂo‘or,‘ Lgoystay,
story, mdzwpe. the lower part, T xazw pépos. yatrd, xOAY. squate,
resphywvos. neat, xx0xgds. coach-house, c'Ly.quc-ror.cuav: wood-house,
Euhamodixn. built, gxedoumuévog. [ree-stone, mekexnzac Aibos. roof,
atéyn. to cover, xaAumzew. slale, miak, cx‘mtd)\tﬂwoc. prinuipa.i stair=-
case, peydhn xhipak. step, Puduic. commodious, avezos. folding-door
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Sigulheg B0zx. balcony, YEdbarne. drawing-room, «iboug. bed-room,
wortdv. single, povos. chimney, éotia. Lo smoke, - xamvilety. pantry,
édogurdxiov. deep, Budls. garret, mepmov. to come  back, ETaVER) e
gliot, emaTpépety.

39.

To die, amolvoxztv. youth, veaving. consequently, EmopEVWS, KATO
guyizewny. father-in-law, mevbegds. Lo marry vopgedsw, ~eafur. to be
related, etvar guyyevi. god-son, BrmrioTuess.  god-father, xv930Y.05-
widow, ynp%-

40.

To come along, Zpyeadar. to intend axometety, Oékewv. join, ouvxv-
= 3 " ?
zo.glzt. quick, ruyfws. s0 much the better, Téow To xahhizeoov, task.

o

1 . -~ b 2 e
Zoyov, Béwa. mot in the least, moods. unless, exTog sav.

Well, hovméy ; to play at nine pins, nailew zaovwin (eidog maryve=
Stov). skittle, x@vag (efdog matyv. ). to the right, 3ebud. to the left,
aotoTEpd.

42.

To trust, éwmiarevealat. sky, obpavss. o begin, Goysabat, overcast,
vegeh@dng. thunder-storm, ravatyle. | wish we may, o emelipouy.
soil, #agos, YA. to change, perxbilheclar. Lo gather, ayqrrilealar.
blow, mvéew. thunder, Boovr, xepauvés. Lo roar, Boovrdy, puxighot.
lightning, doroumn. cloud, vigos. dust, axdvy. heavens, ovoxvés. sho=
wer, pxyduix Bpoyn. to burst, ExomyvuahaL.

43.

Te be in a hurry, Pugesbar, to recover, Ayantiofar Ty Oysiav.
' ¥ . »
please to God, eitlfle, despair, amelmicta. to ery, xheiew. to lose, 14
. . ~ ”n
vew. | wish to God, si9s. may God preserve, » Behg dg mpoguhaky.

44. '

To be dying, elva txopoldvaroy, apoplectic  stroke, hmomATRTILY
0a6OAT be speechless,ys v buekiay. to pity, Avmeiour, ot-
TEOGOOAT]. to be speechless,yavery =0y 9k v, Lo pity, Auvmergiat,
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xrelpew. to leave, agryery. salary, wiabbe, trade, s&yvn. doubtlessly,
B.-my.q!eé}mc. a pity, xpika. capacities,  ixavéTng, TOOTEPHIMTO -
useless, AVWPEANS.

45.

Visitor, ERLGXETTNG translation, perdgoadic. to pore, xxfnhodaba.
you must please yourself, xiue drws 9iketc. to apply, empeheiofor,
ignorant fellow, el huadfs, ayphupartos. to be sure it is, xvoppt-
$éhwe. to make progress, TpooBevELY,

46.

To profit, érwpeletadar. to offer, wxpovaifeadac. to entrust, EuT-
areveahat. to improve, Emwpehetadat. mildnoss, yhuxdems. welfare,
xakév. to endeavour, npogmadetv. bY word of mouth , B fdans.
dutiful, edmedne.

47.

To dictate, dmayopelety. inexpressible, avéxpozaros. 10 learn, pav-
favery. to devote, Bidewv. to give credit, mepimowely THuRY. L0 surprise,
txmhfzrewv. unexpected, ampbomros. to prove, Lmoderxviety. handsome,
bpaiog, xopdis.

48.

In a hurry, év omoudf. to participate, gupmetiyety. party of
pleasuse, Sixaxédasis. castle, mwvhi. to describe, REPLYPAPELY.
eagerly, Lwnpis. on this head, d¢ wpb To LHTmwx ToUTO. 10 order,
mroayyihhaw,  to charge, impoorifery. We are to set out, xvxywpol-
[hev. proposal, RpEAAN TS delightful, Oshxreds. to decline, xmopsi-
ey, amowoieiafat. 1o partake, SuppeTéfely .

49.

To decline, amomoeiahxt. to anticipate, yatpewy ex TOY TEOTEQWY.
to await, & apéverv, the more So, rogobTw wilkov. left <ol to leave,
agiery, képygeadat. ac-ordingly, Aowmév. overjoyed, RATAYONTEVMLEVOG
to run about, Suzpiysw. instead, %zt appointed, dpiamivos.

Midodoc vijs "Ayphniis yhdoons
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50.

Joyful tidings, evydptato: eidnaeig.  thought <ol to think, me-
etedery. dead, vexpés. safely, sbruy@q. thou canst not imagine, 8&v
Sovagar va q,w.\.r-:uwﬂ'ﬁq.t to look, gaiveadxr. although, xaitot, grown
ol to grow, xaBigragbar. to grow old, ynpaoxew. to fancy, Qavra-
Leabo:. how attentively, n6aov TPOGEXTIXGS. wonderful, faupdatos.
fail, P\hewrs. without fail, &y umeplétwe. to add, mooabézery.

51.

To drive, dmiyew ¢’ auafng. 1o remars, maptaTdy. al once, aps-
gwg, S widg. message, hmogtohd,. kept ob to keep, x&uvew.
angry with, Buampea TApEvos xath. to get away, eképyeabar. to hasten,

amevdEty.

52.

To consider, Oewpeiv, AoyiGeabat. sacred, iepég. o assure, fe-
Gaolv. high, Babic. sincere, ethtxpvis, fwmpds. gratitude, sbyvo-
woalvy. to accepty Seyeabar. fervent, vBeppos. Wish, ey conti-
nuance, guvéyetr, EExxolovbnais. fulfilment, éxwAfpwaic. desire,
imfupio. may heaven preserve, elbe & Bebg v Swnguhaky. peaceful,
elpnyvixée. to entreat, ixeredetv.  tenderness,  TougepdTag, OTOPYR.
constancy, arabepétne. grateful, eVYVAULWY.

53.

At length, &ml <éhous. to appear again, avagaiveabar. more anxious
than ever to thank you, Umip wove xateydpeves bmb agoSpdg ebyva-
poatvng. motherly, pmrexée.  Lord, Koorog. behaviour, Swxywyn.
obedient, edmebc.

54.

Honoured, aféeyse. tongue, yAdaaa. in hopes, ¢x’ €Amid. holi-
days, mavaeg, Saxowai. to converse, auvBiakéyeabar. adieu, yaipess.
to give my dutiful love,diBeBatodv repl <ig ebasbaorou avopyfic pou
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55.

Oak, 3pis. willow, Vréx. stormy, Buehhwdng. harm, Brabn, §muia.
to do, mpokeveiv. to exclaim, avaguvetv. lies stretched upon ground,
xuraxerrat eml Tob E3dpoug. near, mhnaiov. brook, poak. to be stand-
ing upright, fsrxaba &pBiov. storm, xutayls. to throw down, ava-
Tpémely, ROTAPPITTE. bend, xhivew, napmreadot. 10 hreak, Opubsabar,

to give way, dmoywoeiv. 10 Spare, peideabot.
56.

Hidden =00 to hid, x?émew. treasure, ﬂ-qaa.upc'rq. death, févatog.
cottage, *ahobm. vineyard, dumelos. to bury, famzewv. to dig,
oxdimrety. soil, Edagos. 1o produce, wmapdyewy. grape, aTaguA.
astonished, ExmwAmxtos. 10 EUESS, pavrevery.  meant toU o mean,
yvoely. gate, mohy. industry, prhomovin.

b7.

Slave, Sohog. Lu escape, BpameTebELy. led =ou to lead, b3myetv. place,
weptbohog. L0 surround, weptBXAReLy. wall, zetyos. 10 let looe, amo}
sty xatd. Wilness, wiotug. to rush upon, ipoppdv émt. furiously,
pavtwdds. suddenly, aigvns. to stop, grapativ. to wag his tail,
seiewy Thv obphv. sprang Tou to spring, mnddv. round, =epik. gently,
nptpax. Lo lick, Asiyety. how this came to pass, xme cuvébatve TolTo.
story, tatopix. to hid, xpimrew. cave, gmnhatoy, midst, ptgov. to
whine, arevaletv. paw, mobe Ldou. thorn, dxavla. drew ToU toO
draw, eEdyewy, amoawdy, xBiew. to provide, mpopnfedery. game,
Orpapa, xuvnytov. peaceably, gtpmyvixds. hunt, xuvrytov. londly, peya-
doglovws. 10 liberate, theulepdvery. to load, xu-totcpop-nbvslv. to hurt,

BramTety.

58.

Ireasurer, Onanvpopuhak. risen od to rise, avépy egabur. from t
shepherd’s staff, &x TG Bégewc &mhod moysdvos. office, ablwpa. ?
rob, x\mrev. jewels, xoopApara.vault, dméyetov. to Visit, Emiaxd-
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xeegbar. rustic, dypotixds. straw, dyvpov. to lay, sigtaxeabus, sheph-
erd’s staff, pa6dog morpevixi. shepherd’s bag, mowsevixy] mHpa.
youth, veétmge to tend, guhdzrery. sheep, moipviov. to bring, gépetv,
court, abM. former position, wpaTn xathatagig. O repeat, emawvo-
hapbavery. SODE, Gapa. to sing, $addew.  formerly, FAhoze. praise,
$naiveg, Ouvos. flock, molpvioY,

59.

Bestow, mapéyew. external, tbwreptnog. charm, Behyntpov. tobe
unable, w# Sovacbar. to bear, avéyesbu. thought, axédeg. forsaken
o0 lo forsake, mapapehetv. 0 reproach, pépgesbor. 10 negleet, aus=
Aefv. colour, ypdpu. lively, Lwmnpés, hapmpds. variegated, motxtho~
ypous. pleasing, ebyaptatos. to place, 3i3ewv. to be displeased, Svga-
peoretafioe, beauteous, dpaios. swects, ebwdix. 10 afford, mapeyetve

60.

Chinese, Kwelos. felt o0 Lo feel, 1o wear, gopety. tO trim, ®xo-
apetv, to dress, tvbbery. priest, ltepedc. to stand still, {oragfot. t0
eye, Oewpeiv. to bow one's self, YmoxhiveaBu:, gems, mohbTtpot Atbot.
further enjoyment, &Aln améhouots. trouble, wémog, avnouvyie. to
keep, guhdtrewv. spared, B hhaypévos.

61.

To ask alms, {qzeiv Ehenuoctvny. ill used, wzoabhmdeic. to pick
up, hapbdvety. soonmer or later, thytov 7 Ppddiov. to revenge, exdt-
xsiobut. haughty, Omepfgavoc. noise, xgéros, f6gubog, to enguire,
mhnpogopetadar, had him led, Siezake va tov dmyfowat. camel, xa-
wrhag. mob, &ydoc. bastily, iomevapivws, o change one’s mind,
perabddiery yvopqy. well, gptap. powerful, layvpéc. foolish, wwsde,
fgowy. base, TUTEOS,

62.

4+ Namcd, svépase. to be at variance, BragépeaBar. to quarrel, gpi-
Lewv. to wrangle, pthovetxedv, wicked persons, xaxst &vfpwmor. discord,
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Bugdvo. Lo deprive, amosTepeiv. paternel inheritance, moTpixT XA
povopta. to lay before, mapovatdlerv. stick, pabBos. tightly, apeyxtd.
bound tod to bind, Bévew. to pay down, mpoxazabidler, bundle,
Béapn. to exert his strength, Boxdlery tig Buvdpec. to end by, Te-
Aetdvery, imd téhovg. to untie, Abewy THy Séapmy. Way, Tpémes. 10 hold
fast, elvar fywpévov. to OVErcome, wixdiv. tie, BSeawdc. to loose,

Abgety, Opaderv. to happen, aupbaivety.

Division, pepxpyic. O intend, mporifeadar. by means of, G pigou,
3. night march, vuxtepwn mopsia. God forbid, mpbe Beol. vanguard,
Epwpocﬂoqukmx‘ﬁ. very much, peyghws. refusal, &gvnats. to overwhelm,
=AEoUY, POpTWVELY. meantime, &v TobTog. main body, =<b xvptov
gipa. to come up, ghivery. enraged, npebiopévos. he ordered him to
be brought before him, Bebzake v <ov gépwaty {umpocliy Tou. I shall
have you shot, 6 @& zougexigw. to need, evat dvayxy. to become, yi-

veabas, eivat. to go home, ETLaTPEQELY otxaBe. to try, mposmaletv. to

get on, mpoywpel, Badilew.
64.
Poland, Hokwvix. to break —cut, ixgryvuabar. cvent, yeyovés, oup-

g4v. by no means, oUBaGS. rebel, hvrdprme. to set, Bévenv. to
grieve, lumeiy, o) ibewv. coolly, Juypds. -

65.

To gain one's livelihood, xepdilery & mpde 7o Ly, dried reeds,
xehguig, marshy ground, Bakrddng ¥#. the coarsest fare, & yovdpd-
Teps w.-m-r&. tired, xoupaapEvas. soundly, BaBéws. uniyersally, mayxo-
apiwg, g’ Shov.

66.

To use exercise, yupvaleabar. to hate, peaeiv. palanquin, pepeiov.
s low-born ‘fellow, &yhp ebrekods xazaywyic.
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67.

To puff up, dyxelodaut, yaupidy, inaipeaboe. of how little vrlue,
mdaoy  pxods aElac. contemptible, okromepigpdvmros.

68.

Mischievous disposition, poyfnox Brabears. I have no means left,
Biv ol wéver obBev pégov. to be stranger to riches, pa yvwotlety ©oY
hotrov. to get one's living, Ty éx.

69.

Log, ®oUtgougov Sévdpou. Lo set about one’s task, &pyeaba: 7ol i~
vou. share, fpyov. would prove to be, #0ekev clgbar, to fast, vq-
aredety. native, 1Bayevic.

10.

To value one’s self, Aaubivery weydhny mept fauTol tdeay. fellow-
creature, duotor. to tend to complete, wmotehetbvery. to chance 3 to.
bappen to meet, guvavtdv. the rest, ot &\hat, piece of finery, xé-
opnua. it was not long before, s08bg xxrémwv. drudgery, dmqpesinat
ipyastas. in return, eic ayrapotbny.

11.

Did 1 treat you, #av adc peveystpfdpny. to take from, aguipeiv. ‘
half your fortune, =5 fuay g meprovatag gug, could not help, Biv
Tduvion va wA.

12.

So would not I, iyd 8yt. to improve, mpooBevety. Werc left by
themselves, Zuewvay pévor. occurrence, shnotpla. in the ead, ixl
Téhouc.
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73.
If I could but read, éav eyvaplov v’ Gvayvdbaxw. to be sure, avap-
3t6éhwe. 1 dare say, ToApdd gimeiv. to ask him about it, v& tov fpw-

Thow wepl TovTou.

14.

How came you to, mds ixames Hid. at the very first lesson, axb
xob mpdrov paffpatoc. about two months, Bl pivag meplmou, dis-
play, &vémrub. (onscioueness of his own proficiency, guveldbe tny
npéodov, Tag yvooeg ey, pretty fluently, Atayv zpoyadny.

15.

To value, exTipdy. landlord, &pywy, Kopuog. trick, matyviov.
wanton gambols, fwmpd, Tpelda axpripata tov. broken victuals,
Umoheippare TEY xpedrwy. comely, Aupmpés. by this, S8 rntroue e
would run away, ézpémere elg guyny. only half as big, XUTU TO TRtGU
to feteh and carry, sopioxery xol gépewy.

16.

s 1 -
FLXPQTE..’.G‘J QLUToU,

To fare, tpigeadur. bile, &nypx, Saynapa, L0 be missing, opalie-
obat, amotuyyavew. temptation, Telpaapes, TopumARyyag. to attempt,
truyeipeiy, Soxiydlety, merpdabar.

10
Appearance, i, tbwrepinéy. Lo give one’s self for lost, vouiQery

daurby yapdvov.
18.

To lay dead, éBamAdverv vexpdv., appearances are not always
trusted, 3iv mpémer v Xplvwpey éx Tdv guivopévwy. to own, xérty-
abai. | wonld rather have had, 0 émporipwy. to go on, ekaxohovdeiv,
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Strick injunctions, §n%n) Buxtxyd, comely, xowpis, qaptsts, @t=
vz Siaera. to drive out of doors, exBudnety,

&
Adgpwv. spare diet, A

; 80.

*for the better, ixt fro  PéEdwiov. would

Changed, perafeBinuuivoc.
‘snffer him to escape, hare v

fain have run, 0% f9ske vi piyn. tol
) oy A9N9Y % giyy. to come up, TpoaTPELELY.

i81.

Was willing, fehey, emebipmer. country-people, aypétat ywptxot.
Beuhic, bloody, aiparnzéc. contest, =,

onset, quyavThaIG. timidity,
to divert himself, -

cowardice, xvavislz. constant,” arafepds.

axedalety Exvtéve

TEAOZ
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